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NMPOZKEKAHMENH OMIAHTPIA

NeogAAnvukn dradektikn AsEkoypapia

FEQPTIA KATZOYAA
KENAI-IANE, Akadnpia ABnvwv
katsouda@academyofathens.gr

TTOX0G TNG TAPOVOAS AVAKOIVWONG ATIOTEAEL N GUVOTITIKI] TIAPOUGCIACT KAl OU-
{ATNON TV TIOPICUATWY TNG LETAAEEIKOYPADIKAG EQELVAS VIO TN VEOEANNVIKA
StahekTikn Ae€ikoypadiKn TTapaywyn Kat Ta onuavtikotepa pebodoAoyika In-
TAMATA TTIOU auTr] avTipeTwtilet (BA. evOelkTikwG Katoolda 2012a, 20123, uttd
£KTUTL.). M0 GUYKEKPLUEVA, a) adoL SIaKPIVOUHE Ta 18N TNG SIAAEKTIKAG Ae€Lko-
ypadiac Bdost mokidwy kpttnpiwy, B) 6a avadepBolpe 0TOUG ONUAVTIKOTEPOUS
otabuolg-opdonua NG v.€. SIOAEKTIKNAG AsEikoypadiag Kat ev ouvexeia y) Ba
TIAPOUGCLACOUE XOPAKTNPLOTIKA TIApadEiyaTa armd TO OUVOAO TNG V.€. SIAAEKTL-
K¢ AeELkoypadLKAC TIapaywyns, TapabETovTag AT TTAPATN PHOELS TIOU TIPOE-
KU av amo TV TIOCOTIKI] KOl TIOLOTIKH avaAuon Twy SeSopévwy, evw TEAOC, 8) Ba
avapepOOoUE 0TA TILO ONUAVTIKA HEBOSOAOYIKA TIPORBAALATA TIOL ATTAVTOUY OTH
pakpodour, T HIKPOSOUA Kat Tr HEYASOUH TOCO TWV ETIOTNHUOVIKWY 0G0 Kal
TWV EQACITEXVIKWV V.E. SIAAEKTIKWY AEEIKOYPADIKWY EQYWV.

BiBAoypadia (evdelkTikn)

Katooda, I. 2012a. AtahekTikn Ae€ikoypadia: Emiokonnon kat {ntnuata. Aséikoypapikov
Aeltiov 26: 77-150.

Katoouda, I 2012B. BiBAloypadia NeoeMnvikng Ae€ikoypadiag. Acéikoypapikov AeAtiov
26:433-565.

Katoouda, I uttd ektUT. AlaAekTikn Aeikoypadia: eNnvikn BiBAoypadia (I1). Aeéikoypa-
QIKOV AeATiov 27-28: 355-379.
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KyPinxz ZYNEAPIO

Un dictionnaire du lexique balkanique commun
dans les langues littéraites

PETYA ASSENOVA
Université de Sofia «Saint-Clément d'Ohrid»
petyaass@gmail.com

Lexposé porte sur la description d’un dictionnaire récemment apparu’ qui fait
un premier essai de présenter le lexique balkanique commun dans les langues
littéraites sur un plan contrastif.

Le Dictionnaire en question comprend les langues qui forment l'union linguis-
tique balkanique ou Sprachbund, qui, selon N. S. Trubetzkoy (1928:17-18), com-
prend l'albanais, le bulgare, le grec et le roumain. Pourtant, dans le domaine du
lexique, le serbo-croate pourrait étre considéré comme membre de ['union lin-
guistique balkanique, c’est pourquoi cette langue est prise en considération dans
le corpus.

Les auteurs se limitent aux langues littéraires pour raison que les mots communs
sonty établis apres avoir subi un examen préalable, d’ou il découle que:

1) ils peuvent étre considérés comme un échantillon représentatif de ’ensemble
du lexique balkanique commun;

2) la plupart d’entre eux appartiennent au vocabulaire littéraire actif.

Le Dictionnaire contient 544 articles. Il est organisé sur le principe de thésaurus
(voir Hallig et Wartburg 1963). Les lemes sont divisés en trois groupes séman-
tiques - eux-mémes divisés en sous-groupes:

1) Monde extérieur (tout ce qui se trouve a I’extérieur de la maison): Nature (relief,
objets aquatiques, végétation, animaux) et Culture (édification, milieu urbain,
champs) ;

2) Monde intérieur (tout ce qui concerne le domicile jusqu’au bord du seuil): par-
ties de la maison, vaisselles, vétements, nourriture, outils, ustensiles;

3) L’homme: ses rapports avec lui-méme, avec la nature et la culture (qualités,

' 1. AceHoBa, P. [leTpes PeyHuK Ha 0606aIKaHCKaMA IeKCUKA 8 KHUXosHUMe e3uyu. 2021. Codus:

YHUBepcuTeTCKO n3gatencteo “Ce. KnumeHT Oxpumackmn”
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parties du corps, ethnies, professions, parenté; idées, état d’esprit, rapports et
comportement sociaux).

Une fois pénétré d’une langue dans une autre, les lexemes communs subissent
normalement leur adaptation phonétique et morphologique, et aussi un déve-
loppement sémantique particulier. Lobjectif des auteurs concerne spécialement
les transformations sémantiques. Linterprétation du contenu sémantique des
mots fournirait des informations importantes sur 'interprétation ethnolinguis-
tique du monde objectif.

Références

Hallig, R. et W. v. Wartburg (1963) Systeme raisonné des concepts pour servir de base a la
lexicographie. Essai d un schéma de classement. 2e édition recomposée et augmen-
tée. Berlin: Akademie-Verlag.

Trubetzkoy, N. S. (1928) Proposition 16. - Actes du Premier Congres International des Lin-
guistes. La Haye. 17-18.

H avatopukn xprion g AéEng taipog
Katd toug AsEkoypaypoug. Mia avunidotatn petapopd;

IVAN ANDRES-ALBA
Universidad Auténoma de Madrid
ivan.andres@uam.es

H mtapoloa peAétn e€etadel TNV UTIOTIBEUEVN AVATOWIKA XPNON TG AEENG Tadipog
oTNV apyxaia EAANVIKI LE avadopd OTO TTEPIVED N TA YEVVNTIKA Opyava, e GTOXO
TNV amodel€n TnG amouciag TEKUNPIWY YIa T CUYKEKPIUEVN XPNON EKTOG ATIO
Toug 18loug Toug apyaioug Ae€ikoypadoug.

la auToV TOV OKOTIO, KATAPXAS, Ba avaAuBoUv ol 0pLoOI TTOU TTIAPEXOUY TOCO TA
oUyxpova Ae€lka 600 Kat ol apxaiot Ae€ikoypadol, kat Ba Slamotwei n ENePn
opodwviag 66ov adhopd 0TNV AVATOULKN aKpLBoAOYia aUTOU TOu 6PoU. APEVOG
pev o MoAudelkng xpnaotpoTolel Tn AéEn Tadjpo¢ 6To TTAIGL0 TwV ladOPwWV 0VOo-
LAGLWYV TOU TIEPIVEOU, XWPIG OUWE VA SWAEL Uia aKpLRN Tieplypadr] TOU 6poU, ade-
TEPOU &€ 0L UTIOAOLTTIOL AVATOLLKOL OPLOpOL BEV ElVal CUVETIEIG OTA LETAYEVETTEPA
Ae€1ka, oToL TO Tadpog opilsTal wg 10 TWY S16Uuwv Sépua (Hsch.), dppoc (Phot.),
10 yuvaikeiov aidoiov (Phot., Sud., Hsch.) | kat w¢ 10 aibolov ol avépdg (Sud.).

TO 8¢ padfi LEV TIPOOEOIKOG, UTIO &E TOV KAUAOV 810 ToU 6oXEOU PECOU UTIO TOV
dvopaldpevoy Tadpov, dd’ o0 kai dTalpwToc TIapd Tolg Tpaywdoic f mapBévog, eic
TOV SakTOAIOV KaTaAfjyov, mepiveog dvopadetal i Tpduic i 6ppog. (Poll. 2.173-174)

'Emtetta, 6a e€etaoTtel n evdexouevn onuactoAoytkn eEEAIEN TG UTTOTIOEUEVNG
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AVATOUIKAS Evvolag TNS A£ENG Tadipog, AapBavovtag utdoyn Tig Oswpie tou Tpod-
Tewve n Frangoise Skoda (1988: 160, 171), ot oTtoieg TTPOUTIOBETOUV pia LETADOPIKN
oUVSEQN LE TNV TPIXA I TO KEPATO Tou {Wwou. QoTOC0, Uia TETola EEMEN b dai-
veTal va sivat tdlaitepa mibavr), oUTE Ao TNV OTITIKI TG YVWOLOKAS LETAPOPAS
(BA. Lakoff & Johnson 1980, Croft & Cruse 2004) oUTe armd Tr GNUACIOAOYIKY] avA-
AuGn TOU UTTOAOLTIOU aPXAtOEAANVIKOU AEEIKOU YIa T YEVVNTIKA Opyava.

Ev ouvexeia, pe N diepelivnon Twv TOAVWY aVATOUIKWY XPHOEWY TOU Talpog
otV Kwuwdia (BA. kav tadipov dyxoic Ar. Lys. 81), KaBwG Kat TOU TTapaywyou Tou,
aravpwrog (BA. oikot &’ dravpwtn Siaéw ToV Biov Ar. Lys. 217), TIou avadEpPETal oTovV
MoAudelkn, Ba a&loAoynBel eGv Ta apxaia KEILEVA TIPAYUATIKA TEKUNQLWVOUY
TNV epunveia Twv Ae€ikoypadwy, SnAadr, eav OVIWG UTIAPXEL Lid UETADOPLKN
Xpnorn, 0Twg TpoTteivel o Henderson (1991: 127).

TéNog, Baoel Twv avaAuBevTwy ototxeiwy Ba katadeixBel OTL N avaTouikn Evvola
Tou Tadpog ivat o avutooTath HeTadopd, TOavov emivonuévn armo tov MoAuv-
8eUKN pe apopun TN XPNon Tou eMIBETOU ATaUPWTOG. KATOTILY, ETIELSH 1 UTTOTIOE-
LEVI QVATOLKN €VvOla TOU Opou Sev Tav oadrg, Ol LETAYEVESTEPOL AEEIKOYPA-
dol TV KateypaPav pe S1apopous TPOTIOUG, EITE WS CUVWVUHO TOU TIEPLVEOU,
£(TE WG LETADOPIKN OVOLACIA TWV YEVVNTIKWY 0PYAVWY TWV 8U0 GUAWY, £xovtag
UTIOYLV AdEVOG LEV TNV acadh avapopd oTo ‘OvouacTikoV Tou MoAudeLKN, ade-
T€pPou &¢ To oTAvIo emibeTo dTalpwWTOC.

Evdeiktikn BIRAoypadia

Croft, W. & Cruse, D. A. (2004). Cognitive Linguistics. Cambridge University Press.

Henderson, Jeffrey (1991%). The Maculate Muse: Obscene Language in Attic Comedy. Oxford:
Oxford University Press.

Lakoff, George & Johnson, Mark (1980). Metaphors we Live By. Chicago: University of Chicago
Press.

Skoda, Frangoise (1988). Médicine ancienne et métaphore. Le vocabulaire de 'anatomie
et de la pathologie en grec ancien. Paris: Peeters.

Conceptual metaphors in Greek legal language

K. GORTYCH-MICHALAK
Adam Mickiewicz University in Poznan, Poland
gortych@amu.edu.pl

One can barely recognise statutes as literary texts in the context of their utilita-
rian function in societies, however, it should not be neglected at all since legal
texts are objects of literary criticism and theory (Papachristou et al. 2015, De-
lisle et al. 1999). It presumed that the texts of statutes (ot vopot) include certain
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word schemes and their meaning is a type of legal concept (Wréblewski 1959,
Gortych-Michalak 2017). Thus, language is an instrument of concepts and ideas
and this statement is still valid even in discussions on the function of legal lan-
guage which is not merely an instrument of communication, but also an instru-
ment of cognition (Tomza 2010).

In this light, the analysis of metaphors from the perspective of their different
meanings in relation to literary meanings appears useless. This presumption
is confirmed by theorists of conceptual metaphors who follow the idea of met-
aphor as an element of everyday life (Lakoff and Johnson 1980). This theory of
metaphors has been adopted by legal linguists too who claim that ‘cognitive lin-
guistics can contribute significantly not only to the study of law, but also to the
development of legal systems’ (Imamovi¢ 2013), and they think that ‘metaphors
of law are not concepts that are metaphorically stated for rhetorical reasons, but
metaphorical concepts’ (Finn 2011).

The objective of the presentation is to highlight and categorize conceptual met-
aphors present in Greek statutory acts of civil and criminal law (more precisely
codes). Aiming that, author is presenting 2-way analysis of words and phrases,
so called word schemes testing their effectiveness in conceptual metaphor iden-
tification. Once the metaphors are extracted, there is a possibility to categorize
them and consequently some paradigmatic categories are given embodied meta-
phors, movement metaphors etc.).

In conclusion, author desires to discuss pros and cons of the presented method,
its potential input into applied linguistic. Then, the discussion focuses on legal
conceptual metaphors in teaching Greek as LSP (cf. Wojtczak et al. 2017) and fi-
nally potential implementation in translators’ and interpreters’ training.

Selected references

Delisle J., Lee-Jahnke H, Cormier M.C. 1999. Terminologie de la Traduction, Translation
Terminology, Terminologia de la Traduccién, Terminologie der Ubersetzung. Amster-
dam and Philadelphia: John Benjamins.

Finn. M. 2011. Metaphors and Models in Legal Theory. Les Cahiers de droit 523-4 (2011).
(397-415).

Gortych-Michalak K. 2017. In Search of Equivalents in Legal Translation: A Parametric Ap-
proach to the Comparison of Legal Terminology in Polish and Greek. Dissertationes
legilinguisticae 10. Poznan: Wydawnictwo Naukowe Contact.

ImamovicA. 2013. Metaphor and metonymy in legal texts. Jezikoslovje 14.2-3 (2013). (295-306).

Lakoff G., Johnson M. 1980. Metaphors We Live By. Chicago and London: The University of
Chicago Press.

Larsson, S. 2011. Metaphors and Norms - Understanding Copyright Law in a Digital Society.
Lund: Media-Tryck.

Papachristou Th. K., Chelmis A., Maropoulou M. 2015. Dikaio kai Logotechnia. Athina: Kallipos.
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Tomza A. 2010. Teoria wyktadni prawa Jerzego Wréblewskiego a dyrektywalna koncepcja
znaczenia Kazimierza Ajdukiewicza. Studia Prawno-Ekonomiczne, t. LXXXII, 2010. (193-202).

Wojtczak S., Witczak-Plisiecka ., Augustyn R. 2017. Metafory konceptualne jako narzedzia
rozumowania i poznania prawniczego w $wietle ich manifestacji/realizacji w polskim
jezyku prawnym i prawniczym. Warszawa: Wolters Kluwer.

Wréblewski J. 1959. Zagadnienia teorii wyktadni prawa ludowego. Warszawa: Wydawnictwo
Prawnicze.

B Lexicography of Medieval Biblical Judeo-Greek: theory and practice

JULIA G. KRIVORUCHKO
University of Cambridge, University of Oxford
jek25@cam.ac.uk

The classical dilemma of historical lexicography has been whether a word of a
translated text should be ascribed the meaning of its equivalent in the source text,
or the meaning that can be put together from the data available in the language
of the translation. The problem has been extensively discussed in relation to the
Septuagint, a classical Hellenistic Judeo-Greek text, with opposing positions ar-
gued by Muraoka (2009) and the NETS editors (2009), see Boyd-Taylor (2004).

The presentation will address the chronologically later material, namely the Me-
dieval Biblical Judeo-Greek (JG). Currently, its lexical semantics presented in the
Kriaras dictionary (1969-) is a compromise between the meaning of the original
as imagined by the lexicographers, and the lexical meanings reconstructed on
the basis of mainstream medieval Greek. Krivoruchko (2014) has established that
medieval JG biblical translations are calque texts. Consequently, the first of those
approaches will yield correct results only if the medieval JG interpretation of the
Hebrew original coincides with the Hellenistic one, and the second - in lack of
proper verification criteria - may give both correct and false results. Both ap-
proaches bring about non-existing meanings, lexicographical ghosts sui generis,
occasionally backed by false etymologies. The users taking these data at face
value are bound to misunderstand the text.

Upon analysing specific lexical interpretations, | will suggest practical ways to
improve the lexicography of biblical JG texts, and calque translations in general.

Selected references

Boyd-Taylor, Cameron. Lexicography and interlanguage - gaining our bearings. Bulletin
of the International Organization of Septuagint and Cognate Studies 37 (2004), 55-72.

Kriaras, Emmanouel. Ae€iko Tn¢ uecaiwvikng EAMnvikng Snuwdoug ypauuareiag 1100-1669
[Lexicon of Medieval Greek Demotic Literature 1100-1669], Thessaloniki: [Royal Hellenic
Research Foundation], 1969-.
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Krivoruchko, Julia G. Medieval and Early Modern Judaeo-Greek biblical translations: a lin-
guistic perspective. In The Jewish-Greek tradition in antiquity and the Byzantine Empire,
ed. by James K. Aitken and James Carleton Paget. Cambridge: Cambridge University
Press, 2014, 152-170.

Muraoka, Takamitsu. A Greek-English Lexicon of the Septuagint. Louvain: Peeters, 2009°.

NETS =A New English Translation of the Septuagint, ed. by Albert Pietersma and Benjamin
G. Wright. Oxford: Oxford University Press, 20092,

0 poAog TG onpacing oty AsELKOYpAPLKT] TIPAKTLKT
Twv napaywywv Aé&ewv atn véa EAAnvLK

ANNA ANAZTAZIAAH-ZYMEQNIAH
AptototéAeto Naverotnpo Bgaoadovikng
ansym@lit.auth.gr

H epyacia auth evtdooeTal oTov Xwpo Tng HeTaAegikoypadiag, dnA. tng Bewpn-
TIknG Ae€ikoypadiag. Mpoteivetatl 0TI amarteitat éva Bewpntikd TAaioto oulgu-
KTIKIG KATAOKEVAOTIKAG LopdoAoyiag 6mwe tng Corbin (1987° tpooexwsg), yia va
£TIIAUOOUV LKAVOTIONTIKA ONUAVTIKA As€lkoypadika {nTrpata omwe a) n Stakpt-
01 OHWVUIOG — TIOAUONHIOG OTIC KATAOKEVAOUEVEG AEEELC, SNA. AEEELG TTOL aTTO-
TeAoUV TipoidvTa ebpappoyng evog Kavova Kataokeung Aé€ewv (KKA), kabwg kat
B) {nTAUATA OUWVUHIAS TWY TEAIKWY TEUAXIWY TWV ANUUATWY.

A) Naipvovtag apoppn armo o As€ikoypadikoé Apdpo Tou AfupaTos piwua oTo
AKN, 0to ANET kot 610 XANE TtapatnpoUE OTLKAL 0TA TP AeEIKA TO AU avTL-
petwridetal wg ToAVoNUO. AV OpwG gixe AndOel uTIOYN N KATACKEVACTIKA SOUN
TOU ANUUATOG O€ CUVAPTNON WE TN onuacia, Bewpolue OTt Ba gixe mpotadei n
AUon TNG opwvVUHIAg, yiaTi To AfUUa, avaAoya e TN ONUAcia Tou, AVTIOTOLXEL 08
800 amdAuTa SlakpITEG SOUEG, oL oTtolEC amoTeAoUV TipolovTa edpappoyng SVo
dladopetikwy KKA. Zuvenwg kat Ta tpia Ae€ika dev SlabeTouv kprtrpla ya va
SlaKpivouv Ta TIOAUGN LA ATIO T OMWVL A ANupata Tiépa arnod tn dtadopd otnv
gtupoAoyia kat tn diaiodnon tou Aeikoypadou.

B) Emtiong, emetdn AapBAaveTat uttown Hovo n popdn, Xwpeig va AapBavetat umo-
)1 TO TAUTOTIKO CUOTATIKO TOU LOPPHLATOS TIOU Eival ) onpacia, SlapopeTIKA
eTOAUATA EVOTIOOUVTAL KATW aTtd TNV (d1a popdr AdYw opwvUHiag Tou AnKTL-
KoU Tepaxiou, A.x. Oewpeitat Aabepéva 0Tl TO -10U0(G) UETEXEL OTNV KATACKEUN
™e A. emtovioudg (Metpouviag 1998) kabwg Kat TG A. amoxaipeTiouos (Zuyolbpn
2019: 83-84), 611 10 emiBnua -1011¢ Kataokevalel &nbev tn A. diaxelpiotric (Zu-
yoUpn 2019: 127), 0Tl oL A. avakdtwua kat Tpixwua kataokevalovtat 6r6ev pe to
1610 emiOnua (Zuyolpn 2019: 122), | AKOWUN OTL TO -IATIKO(G) UETEXEL OTNV KATA-
okeun TG A. xwpidtikog (PAAAN 2005, 153).
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Evéeiktikn BLRAoypadia

Chantraine, P. (2022). ETuuoAoyikd Ag€ikd TG apxaiag EAnvikng: ioTopia Twv Aééswv. Ogcoa-
Aovikn, IvoTtitouto NeoeMnvikwy Ztoudwy AlO.

Corbin, D. (1987). Morphologie dérivationnelle et structuration du lexique. Villeneuve d’Ascq:
Presses Universitaires de Lille 1991.

Corbin, D. (mpooexws). Le lexique construit. Méthodologie d’analyse. Villeneuve d’Ascq,
Presses Universitaires du Septentrion.

Zuyolpn, M. 2019. H avamrtvéiakn mopeia opJoypaiki¢ anddoons Ieuatikwy LopenUATWY
Kal mapaywytkwy emdnudtwy ano naisid Snuotikou: pia auyxpovikn ueAetn. Adnu. 6.6.,
AMO. ZxoAr Madaywytkn. TuApa Madaywyikd AnuoTikig Ekmaidsvong.

NKN - Ntk Tng koivric veoeMnvikri¢ (1998). @ecoalovikn, IvoTitolto NEOEANVIKWY TIOU-
Swv ArMe.

ANET - Mmtapruviwtng, I (1998). Agéiko tne Néac EMnviki¢ Mwooag ABrva, Kévtpo Ae€ikoloyiag.

MeTpolviag, E. 1998 ETupoAoytkd Tunpa AKN.

PA&AAN, A. 2005. MopgoAoyia. ABrva, Matdkng.

XANET - XpnoTiko Aeéikd tn¢ NeoeAnvikri¢ Mwooac tng Akadnuiag ABnvwy (2014). HAektpo-
VLK €kdoon. ZOvTtagn-emipeAeta: Xplotodpopog . XapaAaumakng. ABrva: EBviko Tu-
moypadeio. https://christikolexiko.academyofathens.gr/.

NpooPaciun Ac€ikoypayia: lvyLex, Eva oxoAwko nAektpovikd AegLko
¢ EAAnVLKNG YAwooag yia mawdid pe rpofAnpata opaocng
Z0H TABPIHAIAOY & ANOZTOAOE FAPOY®OX

Anpokpiteto MaverotripLo Opakng
zoegab@otenet.gr & agaroufo@helit.duth.gr

H TtpooBactudtnTa Twy eKTTALSEVTIKWY TIOPWY ATIOTEAEL {NTOUEVO GTN CUYXPOVN
OXOALKI TIPAYUATIKOTNTA. QOTOC0, EAAXIOTOL £ival oL TTOpoL TTou diaTibevtarl yia
ATOUA PE EIBIKEG EKTTOLOEUTIKEG AVAYKEG OTIWG ATOUA UE HOBNOLOKEG SUGKOAIEG,
TPORANUATA 6PACNG, AKONG N AANEG avaTtnpieg, Kabwg n dnulovpyia Toug gival
K0OTOROPA, EVW 0 APLOUOG TWV SUVNTIKWV WHEAOVUEVWY UIKPOG. AV ECTIACOUUE
8¢, e181kOTEPQ, OTNV ENNVLIKI OXOAIKN Ag€ikoypadia (Tarp & Gouws, 2012), Ta RdN
UTIAPXOVTO EVTUTIA OXOAIKA AEIKA Yia TO SNUOTIKO, To mpwTo Lou Agikd yia Ttal-
81a NAkiag 6-9 etwv Kat To Agéiko pag yia matdia nAtkiog 9-12 etwv ameubivovtat
OTOV YEVIKO TIANBUCUO, Sev gival, waTdC0, TTIPOGRACIUA YIa ATOUA UE TIPOBAN -
TO OPACNG, OTEPWVTAG EVA ONUAVTIKO BonOnua yia T CUYKEKPLUEVN Opada pa-
BnTwv. To lvyLex (Impaired Vision Youth Lexicon) eivat éva dwpeav online oXoAkd
NAEKTPOVIKO AEELKO, TIPOGRAGLUO Yia HaBNnTEG pe TTpoBANaTA Opacng NALKiag 9-15
ETWV LEOW ULAG ELBIKNG EPAPUOYNS XPNONG TTANKTPoAoyiou Braille kat Suvatotn-
Tag dwvnTIkAG avadlnTnong ANUUATWY. Me TV oAoKApwar) Tou, Ba TeptAapuBavel
4000 TtepiTou ANUUATA KAl EGAPHOYES TIatxVidoToinong (author & author, 2022).

0 0TOX0G TNG TIPOTEWVOLEVNG avaKoivwong eivatl SIttdg: Apevog, o BewpnTikd
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eTimedo, va avadei&el Tn onuacia TG CUOTNUATLIKAG KAl ‘Stadavolg’ TIPOETOLHA-
olag evog As€IKoU PE TN ASTITOMEPT] KATAYPADT] OAWY TWV ETIAOYWY TIOU ahOpOoUV
TN ANUUATOTIONNON, TOV APLOUO ANUUATWY, TH CUYKEVTPWON UALKOU, TN HOPdT
TOU ANUUATOG, TOV TIPOGSIOPLOUO TNG OUASAG 0TOXOU, KTA. 0TO Ae€lkoypadIko
TIPWTOKOANO. AUCTUXWG CUXVA, 0TN AeEIKOYPADIKI TIPAKTIKN, N EKTIOVNON AEEL-
KwV amoteAei pia avbaipetn diadikaoia Xwpig avotnpd oxedlacpod mouv odnyel
o€ avopolopopda anoteAéopata Kat Addn otn ouyypadn ANppatwy (Gouws &
Prinsloo, 2005: 9).

AdEeTEPOU, VA TIAPOUCIACEL TO Ae€IKoypadIKO TIPWTOKOAO Tou lvylalex Tiou ako-
AouBei toug Gouws & Prinsloo (2005) kat tepthapBavel To oxedlo opyavwaong (Or-
ganization plan) kat To oxédio uhomoinang (Conceptualization plan). Mo cuyke-
KPIUEVQA, Ba E0TIAOOUE GTOV OKOTIO, TA XAPOKTNPLOTIKA KAL TN AEITOUPYLKOTNTA
Tou AeikoU, evw Ba TiepLypadolV PE AETITOUEPELA OL TIEVTE PACELG UAOTIOINONS
Tou (paon posTotpaciag, pacn cuAoyng SedopEvwy, Gaon ETUAOYNG ANUUATWY,
daon ouyypadpnc AnUUatwy Kat paon dnpooicuong Tou As€ikol). TEAOG, Oa ava-
bepBole 0TO ATIOTEAEOUATA EPEVVAS IKAVOTIOINONG TWV XPNOTWY TOU AeEIKOU.

H avakoivworn auth ouvelodpépel otn BewpnTikr oulrTnon yia tnv viobEtnon
Ae€IkoypadIKWY TIPWTOKOAWY eAeUBepa TTPOCoBACIUWY 0TN AeElkoypadIKn KOL-
VOTNTA KAl TAUTOXPOVA TIPOodEPEL vEa dedopéva oTo Tedio TNG TPooBACIUNG
Ae€ikoypadiag Tou eival OXETIKA GTWXHN.

Evdeiktikn BIRAoypadia

Gavriilidou, Z. & A. Garoufos, (2022). The lexicographic protocol of MikaelaLex: a free online
school dictionary of Greek accessible for visually-impaired senior elementary children,
In Kloosa-Kiickelhaus, A., Engelberg, S., Mohrs C. & Storjohann, P. (eds.) Dictionaries
and Society, pp. 563-568.

Proceedings of the XX EURALEX International Congress. Mannheim: IDS-Verlag.

Gouws, R.&D. Prinsloo, (2005). Principles and practice of South African Lexicography, Sun Press.

Tarp, S. & R. Gouws, (2012). School Dictionaries for First-Language Learners, Lexicos, 22,
3335351

Ae€ikoypaypia kaL mapaywytkn popypoloyia

ATTEAIKH EYOYMIOY
Anpokpiteto MaverotripLo Bpaxkng
aefthym@eled.duth.gr

H oxéon peta&l AsEikoypadiag kat popdoAoyiag EXEl TIPOKAAECEL TA TEAEUTAIA
XPOVIA TO EVOLADEPOV TWV LEAETNTWV GTO XWPO TNG LETAAEEIKOYpaDIAG Kat EXOUV
8el TO PWE TNG SNUOCIOTNTAG APKETEG OXETIKEG UEAETEG (U.A. Préic 1999, 2005,
Katooytavvou & AvacTtaotadn->upewvidn 2022). 'Evag onuavtikog apldpog amo
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auTéG eoTiadel ota Ae€ika ekpddnong (u.a. Hacken et al 2006, Préi¢ 1999, 2005,
2019), EVW UTIAPXOUV KOl APKETEG LEAETEG TIOU ahOPOUV AANA €16 AEIKWY, OTIWG
TL.X. TA LOVOYAWOOA YEVIKA AEIKA (.4 AvaoTaotddn-Zupewvidn 2022), Ta 10To-
PIKA (Katoowda 2022) 1 ta StaAekTika (XplotodolUAou 2022). MapoAa autd, dev
£xel eEETOOTEL LEXPL ONUEPA N TIApoUaia Twy TTPoBNuATwWY otn Asgikoypadia tng
VEAG EMNVIKAG. 2TV epyacia autr 0a S1EpEUVACOUHE TOV TPOTIO E TOV OTIOIO TA
A€EIKA TNG VEAS ENNVIKAG AVTIHETWTTI{OLV TIC TTPOONUATOTIONUEVES AEEELC, EOTIA-
{ovtag 0To £150¢ TwV TTANPOPOPLWY TIoU TIEPIAAUBAVOVTAL 0T AsEIKOYPAPIKA
apbpa mou avadpépovtal ota tpodrpata. Edikotepa, Ba e€sTdooups TNy Ta-
pouaia TV TPoBNUATWY o€ 600 YeVIKA povoyAwooa AsEikd, To AKN (1998) kat
To XANT (2014) kat o€ €va e181k6 Ae€1KO, To Ae€LkO TIPOONUATWY KAl ETUONUATWY
NG vEag eENNVIKNAG (2023), kat Ba KaTaANEou e O€ TIPOTACELG 60OV adpopd To &i-
50¢ TV MANPOPOoPIWY TwV AeEikoypadkwy ApBpwv TIou avadEpovTal o€ Tapa-
YWYIKA TIPOBA AT KAl TNV AVTITIPOOWTIEVTIKN TIAPOUGIACT) TWV TTPOONUATOTION)-
UEVWV AEEEWV 0TO ANUUATOAGY!O.

EvSeiktik BiBAoypadia

AvaoTtactadn-Zupewvidn, A. 2022. Ae€ikoypadia Kal ETOTNUOVIKA emOApaTa. Sto Katoo-
ylavvou, M. &A. AvaoTacladn-2upewvidn (emp.) Aeéikoypapia kat poppodoyia: H 9éon
NG HoppoAoyiac ota Aéikd TnG véag eMnviknig. ABrva: Matdakng, 95-108.

Hacken, P. ten, Abel, A. & Knapp J. 2006. Word formation in an electronic learners’ dictionary:
ELDIT. International Journal of Lexicography 19 (3): 243-256.

lopdavidou A. & M. Mavtalapa (emip.) 2023. Aeéiké mpoInudtwy kat emInudtwyv tne Néag
EMnvikng. ABriva: Matakng & Neurolingo.

Katoolda, I 2022. MopdpoAoyia kat Ae€ikoypadikr OLKOVOUIA: N TEEPITITWAN TOU |GTOPIKOV
Ae€ikoV Tng Akadnuiag ABnvwy. 2to Katooytdvvou, M. & A. AVvaoTacIadn-ZUHEwWVidn
(eTup.) Aeéikoypagpia kat poppodoyia: H 9éan tne uoppoloyiag ota Aeéikd tng véag eMn-
VIknG. ABrva: Matdkng, 251-266.

Katooytavvou, M. & AvacTtactadn-Zupewvidn, A. (ertiy.) 2022. Aséikoypapia kai poppoloyia:
H 9éan tng poppoloyiac ota Aséika tng véag eMnviknic. ABAva: Matdkng.

NKN: Aeéiro Tng Kotvrig NeogAnvikrig [1998] (1999): O@ecoahovikn: IVoTITouTo NEOEANNVIKWY
ZTouVdwV.

Préic, T.1999. The treatment of affixes in the ‘big four’ EFL dictionaries. International Journal
of Lexicography 12 (4): 263-279.

Préi¢, T. 2005. Prefixes vs initial combining forms in English: a lexicographic perspective.
International Journal of Lexicography 18 (3): 313-334.

Prcic, T. 2019. Exploring the Properties of English Lexical Affixes by Exploiting the Resources
of English General-Purpose Dictionaries. Lexicos 29(1). AtaBéotpo oTo http://lexikos.
journals.ac.za; https://doi.org/10.5788/29-1-1516.

XANT: XpnoTiko Ae€iko Tng NeoeAMnviknc Mwaooag (2014). ABrva: Akadnuia ABnvwy & EBVIKO
Tumoypadeio.

XploTodoUAou. X. 2022. AIAAEKTIKA ANUUATOAOYLA Kat popdoAoyia. £To Katooytdvvou, M.
& A. AvooTao1adNn-2upewvidn (emip.) Aeéikoypapia kai popgpoloyia: H 9éon tng popgo-
Aoyiag ota Agéika tng véag eMnviknig. ABAva: Matdkng, 267-287.
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Texvnti} Nonpootvn kat As§koypapia:
H ouppoAr tng TN oty eniAuon YAwWOGLKWV anopLwv

AIKATEPINH AAEZANAPH & ANNA |OPAANIAOY
Anpokpitelo Navemotpio Bpakne & Mavemiatrpio Matpwv
aialexan@eled.duth.gr & A.lordanidou@upatras.gr

H texvnTh vonuoouvn (TN) éxel yvwpioet afloonueiwtn avamtuén ta TeAevtaia
XPOVIa, KABIOTWVTAG TOUS UTIOAOYLOTEG IKAVOUG VA EKTEAOUV TIOAUTIAOKES AEITOUP-
YIEG HEOW TNG AUEONS GUVOUIAIAG E TOUG aVOPWTIOUG, EVW LE TN XProNn Twy Me-
YaAwv Mwootkwv MovtéAwv (MMM, Large Language Models, LLM) €xouv auto-
patorolnOel TIoAEG epyaoieg tou oxetidovral e T YAwooad. AeSopévou OTL h
Aelikoypadikn épeuva Baoiletal g avaluon HeydAwv 6S50UEVWY, OTIWG AUTA
TIOU XPnotpotololvTal yia Tny ekmaideuon twv MMM, urtoB£Toupe OTL Ta TEAEL-
Taia Ba propovoay va xpnotpomotnfoulv kat yia avalitnon AeEikoypadikwy
TIANPOGOPIWY, AVOIYOVTAS L0 VEQ TIPOOTITIKI 0TO Tiedio TN As&ikoypadiag.

AVTIKEiEVO TNG TTapoloag avakoivwong eivat va dtepeuvnBei av ta MM prto-
POoUV va XPNOIUEVOOUY WG AEELKA TIAPEXOVTAG OTOV XPNOTH ATTAVTNOELS OTIG YAWO-
OLKEG ATIOPIEG TOU Kat, eSopévou OTL Ta MM €xouv TN duvatoTnTa va Tpocap-
po6dovTal OTIC TIPOTIUNAOELS TWV XPNOTWY TtPoadidovtag éva Tilo eEATOUIKEVUEVO
eminedo mAnpodpopNong, av auto Ba audtoBnTolos TTAEOV TN XPNOLUOTNTA TWV
AEIKWV LE TN HOP P TIOU EXOUV GNUEPQ.

Q¢ Ttpog TN HEBOSO, TTPOKEIUEVOU VA a&lOAOYIGOULE TIG IKAVOTNTEG TOUG, GUVO-
pAnoape pe yvwota MM (OpenAl ChatGPT, Microsoft Copilot, Google Gemini),
DETOVTAG EPWTHOELS OXETIKA LUE OUVNBIOUEVES YAWOGIKEG ATIOPIEG XPNOTWY AEEL-
KoU TIou apopoLV TNV eEMNNVIKY YAwooa. Ot amopieg avtABnKav amod oXETIKO
Twua Kelpévwy kat Ta&tvopundnkayv os TEcoepIg TOUEIG: TNV opBoypadia, TNV KAI-
on, T ouvtagn kat Tn ohuaacia.

Ao T oUYKpLon LeTa&l Toug Tipoékue OTL Kal Ta Tpia MMM amavtoly og OAEG TIG
ATIOPIEG TWV XPNOTWY, UE LEYAAUTEPN ] LUKPOTEPN ETUTUXIO KOl EVOLADEPOUTES
Sladopomotroelg HeTa& Toug. OL TILO GNUAVTIKES AdUVAIEG TTOU SIATIIOTWOALE
givat 6Tt cuVNBWG SV PTTOPOULV VA ETILXEIPNLATOAOYNCGOLV, SEV TTAPATIEUTIOUV
O€ KAVOVEG KAl KAVOVIKOTNTEG TG YAWOOAG GTNV OTIola avadpEpovTal Kat AANo-
Te €TvooUV amavTHoEalS AANOTE TIaPoUuatadouy WG CWOTEG SUO AVTIKPOUOUEVES
0£0e1g. Oa UTTOPOVCAE VA IOXUPLIOTOVUE OTL ATIOTUYXAVOUY VA avVTATIOKPLOoUY
o€ pia armd TIg AsIToupyieg EVOG TIETUXNUEVOUL AELKOV, TTOU Eival VO ATAVTAEL 0TA
£PWTAMATA TIOU DETEL 0 XPNOTNG HE CADAVELD KAl TTANPOTNTA, EVIOXVOVTAS TNV
auTOVopia Tou. Aedopévou, OUwG, OTL CUVEXWS Labaivouv armod TNV EUTELPIA TOUG
Kal BEATIWVOUV TIG ATIAVTHOELS TOUG, TIPOTEIVOULE Va LNV amopptdBei n xpnon
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TouG aAAG va 500¢<l Eudacn oTn ouvexr eKTtaideucor| Toug yia va eEaopaAloTel n
ETIAPKELD KAL N AELOTUOTIO TWV TIAPEXOUEVWY TTANPODOPLWV.

Evdeiktikn BIRAoypadia

Grefenstette, G. (2008). The Future of Linguistics and Lexicographers: Will there be Lexi-
cographers in the Year 30007 Z1o Thierry Fontenelle (ed.), Practical Lexicography: A
Reader. Oxford.

Rundell, M. (2023). Automating the Creation of Dictionaries: Are We Nearly There? Proceed-
ings of the 16th International Conference of the Asian Association for Lexicography: “Lexi-
cography, Artificial Intelligence, and Dictionary Users”. Seoul: Yonsei University, 1-9.

Me€ikoypaypnon Beatpikwv opwv Kat AEEEwV OXETIKWV
pe o BEatpo ota AcEka tng Kowng veEoEAANVLKIG

XPYZOYAA KAPANTZH
KENAI, Akadnpia ABnvav
karantch@academyofathens.gr

YTOX0G TNG TTAPOVCAG AVAKOIVWONG Eival N LEAETH TOU TPOTIOU AeEIkoypadnong
BeaTpikwyv 0pwV Katl AEEEWV OXETIKWY UE TO BEATPO oTa AeEIKA TNG KOLVAG VEO-
eMNVIKAC. H épguva TepthapBavel 500 opddeg Aé€swv: 1) évav aptbud Beatpt-
KWV 0pwV Kal 2) AEEELC TTOL AVAKOUV 0TO AEEIAOYIO TNG KOWVAS OAAA EuploKovTal
£VTOG TOU ONUAOIOAOYIKOU TIESIOU TOU BEATPOU (£iTE CUVOEOVTAL ETUHOAOYIKA LLE
N AEN BEatpo eite Ox1). ZT0 MAQiCL0 TNG £peuvag Ba e€staoToly dedouéva amd
TA HEYAAA VEOEMNNVIKA TNG KOS (TEYOTIOUAOG-DUTPAKNG, MTTAUTIIVIWTHG, A&-
E1ko NG Kotvrig NeoeMinVIKNAS Tou 18pupatog TptavtaduAAidn, XpnoTtikd A€k
XapaAapmakn kat Matakng). ATo auTtd eival XOpaKTNPLOTIKO OTL LOVO To XpnoTl-
kO Ae€1kO Xapahaptiakn dtabetet 181k ouvTopoypadia OEATP. Osatpoloyia, n
otoia TTPoadlopilel TA OXETIKA AN UUATA 1 OPIOUEVES ETUUEPOUS XPNOELS KAL ON-
Uaoleg eVTOG ANUUATWY. AvaAuTikOTepa Ba pag amaoxoArnost n AeEikoypadnaon
a) 6pwV OTWG: TIX. eMIOgWPNON, KIVNOLoAoyia, KwHwdia, LovoAoyog, urtouABap/
BouAeapTo, UTTOVPAETK, TIAPAOKI VIO, pApoa, Tapwdia, K.d. kat B) AéEswv TTou
ouvdEovTal (ETUMOAOYIKA A 1) K To BEatpo (oupTEpAapBavovTal TTapdywya Kat
obvBeTa), OTwG: BEatpo, Beatpoldyoc, Bsatpoloyia, Osatpddiiog, Beatpivog/a,
BeatpivioTikog, Ocatpikog, Beatpviopdg, BeatpavBpwrtog, Beatpwvng k.. aAG
Kal TL.X. OTI00TACLOTIOINGT, LUOTAPLO, TOIX0S (BA. XpNoTIKO: AMO0TACIOTIOINGN:
OEATP. -AOIOT. amoguyn Tavtiong, 15. cuvalodnuatikig, Tou nbotolol e Tov
POAO TOU 1) Tou BeaTH-avayvwoTh UE TOV HPWA. LUOTAPL0: OEATP. UECALWVIKA
Spapatikda Epya os Staloyikn popdn pe BEpata amd tnv Naiald kat tnv Kaivr
AtaBnkn 1 toug Bioug Twv Ayiwy. TOIXOG: «TETAPTOG ToiX0G: OEATP. (otn Beatpl-
KI) OKNVI) TO VONTO ONLELO TIOU EVWVEL TOV KOO0 O0Ttou Stadpapatilstatl To £€pyo
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KAl TO KOWVO* (0TNV TNAEOpach) Kapepa 1 006vn»). TEAOG, TIEPAV TWV CUYKPLTL-
KWV TIAPATNPHOEWY OE OXEOT UE Ta ANUUATOYPadOoUUEVA 0T AEEIKA, TIPOTEIVE-
TAL CUUTIANPWON KAL EUTIAOUTIOUOG TWV OXETIKWY ANUUATWY UE BACH OWUA KEL-
UEVWY aTtO ouvadn KEILEVA, OTIWG BEATPIKESG KPITIKESG KAL OXETIKA Snoctoypa-
dIKA Keipeva og Evtuma upeiag KukKAopopiag. AohaAws oTa AeEIKA TNG KOLVAG
VEOEMNVIKNG SV TTEPIAAUBAVOVTAL A UUOTA OXETIKA e OeaTPIKOUG OLUYYPADELS,
nOotoloug, okKNVOBETEG, OKNVOYPADOUG, KPLTIKOUG, AVAAUTIKA OEaTPIKA £161 KA
Kivpata and 6Ao To 10ToPIKO pACHA TwV TIOAUTIAOKWY EKHPACEWY TG BeaTpl-
KNG TEXVNG OUTE ANUUATa yia BeaTpIKA KTIPLA KAL YL TNV TEXVIKI OpOAOyia TOU
Bedtpou. 210 TAaio10 TG avakoivweong dev efetalovtal Oeatpika AeEIKA 1) YAWO-
oapla Tou £xouv ekdoBel autovoua 1 evtog AMwY BiBALWY.

Evdeiktikn BIRAoypadia

Matdkng 2. Kat CUVTOKTIKN opada (2016-2023). MeydAo HAektpovikd Ne€ikd NeoeAMnVIKG
wooag-fardakn (MHANET-) http://lexicon-neohel.patakis.gr/el/

'16pupa MavoAn TplavtadpuAAidn (1998). Aeéikd Tn¢ Koivr¢ NeoeAnviknc, @eaoalovikn: Iv-
oTIToUTo NEOEMNVIKWY ZTTOUdwY, 18pua Mavoin TplavtaduAAidn.

Mmapmviwtng I (1998): Agéikd Tne Néag EMnviknig Mwooac, ABriva: Kévtpo As€ikoloyiag.

TeyomouAog-duTpakng (1997). Mei{ov EMnvikd Ne€iko. ABrjva.

XapaAaumakng, X. (2014). Xonotiko Aeéiko tne NeoeAnvikii¢ Mwooac, ABrva: Akadnuia
ABnvwv [B " ekd. ABva 2023 nAektpovikad otn dtevBuvon: https://christikolexiko.
academyofathens.gr/index.php/anazitisi]

Pnpatomotég Kat mapaywyoL OVORATOTIOTES GTHV TPLILKY
veoeAAnvum AsEkoypapia

EAENH KAPANTZOAA, BAZIAIKH MAKPH & NTENIZ ZAPPH-XAZAN
MaveroTrpLo Atyaiou
karantzola@rhodes.aegean.gr, v.makri@aegean.gr & msd20006@aegean.gr

H véa eMinvikn dtabétel TAn0o¢ pnuatomointwy: -if(w), -aiv(w), -dp(w), -0(w),
-wv(w), -1al(w) k.A. (BA. evbelktika Efthymiou 2011 Efthymiou et al. 2012 PAN\n
2022). H HEAETN QVTAYWVIOTIKWY PNHATIKWY (EUYWV PE KOWVA BACH TTAPAYWYNS
(EuBupiou & KoutooUkog, 2021) éxet katadei&el peyaho Babud onuactoAoyikng
ETUKAAUNG OTOUG TIEPLOCOTEPOUG OXNUATIONOUG, EVW EEEIBIKEVEVN XPTION TOU
£VOG HENOG Tou {eUyouG OUVOEETAL IE OUYKEKPLUEVA TIEPIRANOVTA. IXETIKI| ON-
UAo1oAOYIKN £EEIBIKELOT) TTOPATN PEITAL KAl OE TIAPAYWYOUS OVOUATOTIOTEG, TIOU
dnAwvouv evépyela, TPAEn, katdotacn N arnotéAeopa: -on (A0v(w) — AU-on),
-po¢ (OKOTWV(W) — OKOTW-UOC), -ua (Tavtpel(w) — Tavpe-pa (BA. VOEIKTIKA
Horrocks & Stavrou 2000° PAAAN 2022).

H épeuva twv Kapavt{oAa kat MavvouAomolAou (2000) yia thv Mpwiun Néa EA-
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Anvikn (MNE) ixe kataypApel TACEIG KATAVOUNG PUATOTIOINTWY (-u(w), -1{(w),
-wWV(w)) Kat Tapaywywy OVOUATOTIOINTWY (-H0G, -1a, -01¢/-01), Kabw¢ Kat Ta on-
LOCLOOUVTOKTIKA XOPOAKTNPLOTIKA TOUG OE EKTEVES TIE(O KEIUEVO. AVTIKEILEVO TNG
POV oAC EPYAOIAC ATIOTEAEL N KATAYPADH KAt AVAAUGT TOU GUVOAOU TWV pNua-
TOTIOINTWY KAl TWV TIAPAYWYWY TOUG OVOLATOTIOLNTWY 0TA ANUUATOAOYIO TWV
Ae€ikwv TG MNE, pe KUpla Eudacn 0TO EKTEVEOTATO ANUUATOAOYLO TOU CUYXPO-
VIKOU/XpNoTikou Ae€ikol Tou Alessio de Somavera Onoaupog NG pwWUATKAG Kat
™G GPAYKIKNG YAwooag (1709, Mapiot), ou epthapBavel abnoadploto VAIKO.
YTOX0G TNG Epyaoiag eival n e&€taon (a) TN TapaywytkoTnTag Kat TNG KATavo-
UNG TOUG (0 ox€on e EMNNVIKES Kat daveleg Baoelg), kat (B) tng UTapPENg N Un
ONUACLOAOYIKNG SL1apOopPOoTIOiNoNG, EISIKA OTIC TIEPUTTWOEL AVTAYWVICTIKWY pN-
patikwy CELYWV 1 TPLASWV.

Y10 Ae€1kd Somavera, eKTOG TwV PNUATWY Anuuatoypadolvratl Siadpopol mapd-
YWYOL OXNUATIOUOL, OTIAVIO TEKUNAPLO VIO TNV TIAPAYWYIKOTNTA TwV KaBoutAou-
UEVWY TIOLKIAWY TNG TiePLodou (A.x. Eedtahilw-EediaAilopat kat Eediahioua, Ee-
SlaAopéva, Eedlaliopévog, Eedlaialg, EedlaMoTng, EeblaleoTikdg, Eedlahiotpla).
Av Kal n EMeldn mapadetypudtwy xpnong dev emitpémnel tn diepedivnon UTAPENG
ONUACLOAOYIKAG S1ad0POTIOINCNG 08 TIAPAYWYIKA eTOAaTa Pe kKo Baon, ot
161€G o1 Ae€ikoypadIkEG eTAOYEG Somavera, OXETIKA LE TO TIOLEG AEEEIG EVTATOEL
WG EEXWPLOTA ANUUATA KAl TIOLEG WG TIAPAANAOUG TUTIOUG EVOG AUUATOG UE TO
1610 (TaAkO epunvevua, edpalovtatl oto mota {elyn e Kovr BAcn Tapaywyng
yivovtat avTiAnTTd wg onuactoloyika diadpopa, .x. Eediaiilw - EedlaAivw —
dichiarare, Eed1aAiopa - Eed1aAiopog — dichiaramento, aMa avtifeta E81AAI01G
— dichiaratione (mou emBeBatwvel TN ONUACIOAOYIKN EEEISIKEVOT TOU -OI§ OTNV
katadei€n dpaong). MoAUTIUN ATOSEIKVUETAL N LAPTUPIA TNG TIPWLUNG VEOEAAN-
VIKAG AELKOYPAPIKAG TIAPAYWYNS KAl WG TIPOS TNV ATIOTUTIWON TOTIKWY SLaAE-
KTIKWYV XAPOKTNPLOTIKWY TIOU Sev eMESWOAV 0TNV TIPOTUTIN TIOLKIALQ: OXL LOVO
OUOTNUATIKA KaTaypadovTal TTaPAAANAOL TUTIOL PrATWY OE -€0W KAl -E0YW, OAAG
Kat avaAoylkol oxnuatiopol, omwe Eebalyw-Eebavyopat.

EvSsiktikn BiBAoypadia

Horrocks, G. & M. Stavrou. 2000. Lexeme-based Separationist Morphology: Evidence from
the history of Greek deverbal abstracts. Zto Yearbook of Morphology 2000, emip. J. Van
Marle & G. Booij, 19-42. Dordrecht: Kluwer.

Kapavt{oAa, E., &T. MavvouAoTtoUAou. 2000. ZNUACIOAOYIKA OTOLXEL Yia TH oUVOEan Kat
TNV TTAPAYWYH 0TV TIPWLN VEOEANNVIK: ETIONUATOTIOINCN. MEAETEC yia ThY EAMnVIKD
wooa 20: 245-256.

EvBupiou, A. & N. KouTooUKog. 2021. AVTaywVIoTIKA pnpatika (elyn otnv Kowr) NeogeMn-
VIKN. AwaooAoyia 29: 1-19.

Efthymiou, A. 2011. The semantics of verb forming suffixes in Modern Greek. 1o Proceedings
of the 19th International Symposium of Theoretical and Applied Linguistics, 174-184.
Thessaloniki: Aristotle University of Thessaloniki.
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Efthymiou, A., G. Fragaki & A. Markos. 2012. Productivity of verb-forming suffixes in Modern
Greek: A corpus-based study. Morphology 22(4): 515-543.
PA&AAN, A. 2022. Moppoloyia. Néa avaBewpnuévn €kdoon. ABrva: Matdakng.

Ae€koypapukn apyatoAoyia: oL kaBoAwkoi Yapaktipeg
Kat AAAoL tpadpopiot Twv AcELkoypapLkwy Bnoavpwv

MAPIANNA KATZOTIANNOY
MaverotnpLo Kurpou
marianna@ucy.ac.cy

¥1n Sidpkela Tou 170u alwva, GtAdcodol, GuaLkol Kal HabnUaTIKOl TTPWTOoTA-
tnoav othv avalrtnon evog «kaBoAikol Xapaktnpa» SnAadn evog LEGOU TIAYKO-
OULOG YAWOGLKNG ETIKOIVWVIAG TIOU APXLKA EYIVE AVTIANTITO WG CUCTNHA YPAdNG,
XWPIG TIPOdOPLKNA AVTIOTOIXION. AVAUESA OTIG TIPWTEG TTPOOTIABELES Yia TN &n-
Lioupyia evog TETOLOU GUGTAUATOG CUYKATAAEYETAL Il CUYKPOTNGN EKTEVWYV AE-
EINoyiwV UE KUPLO XAPAKTNPLOTIKO TNV LOOUOPMIKI GXECN LLE TNV TIPAYUOTIKOTN-
Ta' ol dnLovpyoi TouG THioTEVAY OTL Ol ONUAGLOAOYIKA 1008 UVaUEG AEEELS Slado-
PETIKWY YAwoowv Ba prmopovoay va avIimpoowtelovTal amo Kova cuuBoAa.
YTOX0G NTAV va TTAPOoUV ot YAWOGCIKEG S1adOPEG VA ATIOTEAOUV EUTIOSI0 OTNV Ka-
TAVONGN TWV EVVOLWYV KAl ETTOUEVWG KAL OTNV ETIKOLVWVIA.

OL XapaKTrpeg ou Ba pmopovoay BewpnTikd va edaploaTolyV Kal va «dtafa-
0TOUV» O€ OTIOLASNTIOTE YAWOOA, apXIKA SnutoupyrBnkav oTo TAAICLO ONUELD-
YPADIKWY CUOTNUATWY EUUECA CUVOESEUEVWV LLE TIG PUOIKES YAWOOES (GLVIOWG
LE TNV ayyALKR), eV apyoTepa KATEANEav otV 16€a TNg dtAocodIknG YAwoaoag,
dnAadn Tng dnuloupyiag evog AoyLlkol cuCTHUATOS TA&lvounong Tou As€thoyiou
mou Ba amoteAoloe TN BAon TNG AvTIoToiXloNG LETAE) EVVOLWYV KAl GUUBOAWY. Na
TOUG GUYXPOVOUG EPELVNTES, TA CUCTHUATA IOV nloupyndnkav otny Tepiodo
auTn, uropolv va BewpnBolyv pddpopol Twv GnUEPIVWY BNoaupwy Kal ovTo-
Aoyuwv. 31O TILo YyVWOoTO amod Ta £pya auTd, To An Essay towards a Real Character
and a Philosophical Language Tou John Wilkins (1668), d1aTIOTWVOULE OTL UTIAP-
XELKAL EVA TIPWIUO GUOTNUA 0PLOUOD TWV EVVOLWY BACEL XAPOAKTNPLIOTIKWY OTIWG
QUTA TIOU XPNoLUoToloVuVTal orjpuepa oTh Ae€ikoypadia kal aTnv opoAoyia.

YTV mapoloa avakoivwaon Ba avadepBolpe oTov poAo Tou Emaiéav ot GtAoco-
DIKEG YAWOOEG 0TV avamtuén piag pebodoloyiag yla Tn UGTNUATOTOINGN TNG
oKEWYNG Kat TNV eEAAeLPN TNG acAdELag, aTNV TIPOCANUN TOUG o€ S1AdOPES ETTO-
XEG, KOl OTN YEVIKOTEPN ATIXNON] TOUG OTHV LoTopia TwVv I8ewv. ISlaitepn pveia
Ba yivel otn oxéon Tou Roget’s Thesaurus e To €pyo Tou John Wilkins kat otnv
eMnVIKN dtAocodikn YAwoaoa Tou ekdoBnke otn Aetpia to 1817.
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Dolezal, Fredric (1985): Forgotten But Important Lexicographers: John Wilkins and William
Lloyd. Tubigen: Niemeyer.

'Eko, OuumépTo (1998/1993): H avalithon tne téAetac yAwooag. ABriva: EA\nvika Mpaupata,
1998.

Hiillen, Werner (2009): Networks and Knowledge in Roget’s Thesaurus. New York: Oxford
University Press.

Mawson, C. O. Sylvester (1911): Roget’s Thesaurus of English Words and Phrases. New York:
Thomas Y. Crowell.

Okrent, Arika (2010): In the Land of Invented Languages: Adventures in linguistic creativity,
madness, and genius. New York: Random House.

Sorlin, Sandrine (2007): «La langue philosophique de John Wilkins (1614-1672): langage
universel ou utopie linguistique?», Etudes Epistémé 12 [AadikTuakh dnuocicuon, doi.
org/10.4000/episteme.923].

H kpupn 0Yn ka yonteia tou [ttaAo]eAAnvoaABavikol Acgikol
Tou M. Mnotoapn

AaPH: K. KYPIAZHE
AptototéAeto MaveroTrpo Ogooadovikng
kyrdoris@lit.auth.gr

YT0 epWTNUA MNATi TOOO AKATACTATN N EMANVIKT 0THAN Tou EN\nvoaABavikol Ae-
EikoL Tou M. MToToapn, TTOU ATIACXOAOVUOE ATIO KALPO TN OXETIKA £peuva, NPde
VOl ATIAVTAOEL UE EVPNUATIKO KAl TIELOTIKO TPOTIO 0 pakapitng Ntivog Fewpyol-
dng: o apBpo Tou Tou 1995 amodetkviel 0Tt 0 FAAoG TIPoOEevog ota lwavviva, F.
Pouqueville, kpatoloe oTa Xépla Tou éva ITahoeAANVIKOV AekOV (Bevetia 1775,
£kS0O0EIC BOPTOAL) KAl ATt EKEL UTTAYOPEVE TIG ENANVIKES AEEELC TIOU OTH OUVEXELQ
1 GOUALWTLKA Ttapéa Tou eAnvouadoig dimAwpatn (M. Mdétoapng, matépag,
Beiog kat TeBepdg ToL) amedidav otnv aABavikn Kat o MAapkog Tig katéypade dia
XELPOG ToU. 'ETOG oUVTa&Ng Tou Ae€ikoU: 1809° TOTIOG: KEPKUPA: CUVTAKTNG: N Tta-
padoon éxel Tautioel To Ae€IKO e To Ovopa Tou npwa M. Mrtotoapn, aMa n and-
VTNoN eival o cUVOETN Kal ATOTEAEL LEPOC TNG TTAPOVCAS avakoivwong. H omoia
goTiadel Kupilwg oTnV avtiBoAn TnG eENNVIKNG oTNANG Tou Ae€ikol MTtoTtoapn pe
TNV avTioTolxn Tou ITaAAOEANVIKOU TOU 1775, AAAA ETIEKTEIVETAL KOL OTNV ITAALKN
Kat aABavikr oTAAN, oNueia, avTioToXa, EKKIVNONG KOl TEQUATIONOU TNG «AeE1-
KoYPAdIKNG» AAUCISAG, OTIOU CUUUETEXOUV aVIoOBapwS Kal e ENATIN —OTA ETTL-
UEPOUG- YVWON TIEVTE TIAIKTES, UV TOV ATIOVTA CUVTAKTN TOU €K BeveTiag Ae€ikoU.

ISlaitepo evdladépov tapouatalel n ENNVIKN 0TAAN, Kabwg amo ekel avadletal
0 Babuog eMnvopadetag Twv SiyAwoowy, 0TNV KAAUTEPN TIEPITITWON, ZOUALWTWV.
Ol CUXVEG QVaVTIOTOLYIEG avApETa OTIG SUO ENNVIKEG OTAAEG, AAAG KAl 1 TIPOCE-
KTIKI €E€TOON TwWV Kataypadpwy oto Ae&lkd Tou MTtoTtoapn, 08nyolv 0To CUUTIE-
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PAOCUA OTL TA EMNVIKA TWV ZOVAMWTWY TIEPLOPI{OVTAL OE VA CUYKEKPLUEVO AEEL-
AOYIKO PpAopa TTou aprvel ar’ £Ew apnpnNUEVES EVVOLEG Kal EIVAL TIPOOYEIWUEVO
070 Baotko kat kabnueptvo As€Aoyto ths {wng oto uaiBpo. Ma mapadetypa, n
tta. A. ferocita, mou to Ae€ikd Tou 1775 TN petadpalel we ayptada, amodidstat
OABQVIKA LE TNV OVOUAGIa EVOS OUWVUHOU $UTOV, TO OTI0I0 TNV 'HTIELPO amavTtda
oTnV euxn «Ayplada va yivelg!». Etiong, eivat tpodavég 0Tt 0 MAPKOG Kat ot UTto-
AolTtol ZOUAIWTEG OKOUVE TIG AEEEIG KAl SEV £XOLV OTITIKN ETAdN UE QUTEG. 'ETOL
£€nyoLvTal n eKTETAPEVN avopBoypadia Tou Mapkou ard kat Ta TIOANG TTapa-
kououaTa, IOV 08NYoLV og AABo¢ amodOoELS: N AEEN LUVOC eKAapBaveTal pia
$opa wg UTIVOG Kat TNV AN GoPAE WG 0ivog, KAt GUOIKA peTappAleTal avtioTol-
X0 0TV aABavikr]. Mg T0 TIWE 0L «OUVTAKTES» TOU Ae&LkoU Tepaxi{ouV Kat Katavo-
ouv/amobidouy 6,t1 akouve arod tov Pouqueville, oxetiletal, uTtOBETOUE, Kal O
TPOTIOG TIOU EKEIVOG TIPODEPEL TIG EMNVIKEG AEEELG. YTTAPXOUV TIANPODOPIES Yia
TNV KON EAM\NVOUABDELG TOU, AAAG LEVOUY EPWTNUATIKA YIa THV TIPodopd Tou. MNa
Tapadetyua, n A. Baotayepog tou Bevetotavikou Aeikol avaAVeTal Kat amodide-
Tal ws Baota kat yepog.

Tnv urtdpvnon tou Fewpyoudn (1995: 226) yia «ULlav XPNOTIKOTEPN £KSOON UE
Baon to Ae&ikd Tou BOPTOAL», OTIOU «va TUTIWOEL TO ITAAOEAANVIKO TUIKA TIOU
avTioTolXel 0To Ae&Ik6 Tou MTtoToapN Kat amAwg va tpootefoly wg SeUTepn Ka-
TOANKTIKA YAWooa Ta aABavika .ooduvapa», Th AaBape coBapda umoyn Kat Bpt-
OKOUAOTE OTNV EUXAPLOTN B0 VA AVAKOLVWOOUE OTL EXOUUE BAAEL UTIPOG TNV
T(PAYUATOTIONON TOU 0TOXOU QuToU.

Evdeiktikn BIRAoypadia

lewpyoldng, NT. «Mepi To eEMnvoaABaviko A&k Tov Mapkou MmtoToapn», oto A. Ato-
0ToAOTIOVAOC (ed.) NeoeMnvikn maibeia kat kotvwvia (MpakTikd Alebvolc Zuvedpiou
aplepwpévou ot pvrun tou K.0. Anuapad). ‘Ouhog MeAETnG EAANVIKOU AladwTIopoU,
ABrva 1995, 221-226

MoxaAag, T. To eMnvo-aABavikov Ae€ikov Tou Mdpkou Mriétoapn (dthooyikn EKE0GIG EK TOU
autoypadou), ABAva 1980.

EniAuon (nnudatwv AegLkng aocapeLag
OTOV EMLONHELWTI) Mnemosyne

Arrenoxz AAMMAAAPHE, MANATIOTHE FTAKHE & TEQPTIA OPATKAKH
MaverotrpLo MeAomovviioou
Alampadaris@hotmail.com, p.gakis@go.uop.gr & g.fragkaki@uop.gr

H mapoloa avakoivwon e€etdlel To pavopevo tng AeEIKNG acadELaG TTIOU CUVA-
VTATAL O€ UTTIOAOYLOTIKA TTEPIBANOVTA LETAE) OUCLACTIKWY KOl AAAWY LEPWY TOU
AOYOU Kal £X0VTaAG WG BACh TOV ETIONKUELWTH Mnemosyne oToxeleL 0ThV ETiAUGH
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TETOLWV TIEPIMTWOEWY aoadelag. O Mnemosyne givat évag GpopuaAiopog ypau-
LLOITIKWY EVOTIOINGNG TIOU ETUTPETIEL VA OPLOTOUV LOPDOCUVTAKTIKA OXIUATO VAL
o0Bnta meplexopEVoL (CUUDPACTIKEG YPAUMUATIKES) CUUDWVA HE TN AOYIKA TwV
Evorotntikwy Mpappatikwy (Chomsky 1956). AZlomolel kabapd YAwooika Kat Oxt
OTATIOTIKA KPITAPLA KAL E QUTH T LEB0SO ETUTUYXAVEL TNV Apan TG AEIKNG aoa-
detag Baot{opevogs Hovo oto TePIBANOV TwV acadwy AEEewV (Makng 2019). TtV
mapovoa HEAETN avalnthOnkav AEEELC amd TieploTAoEIG AEIKNC AoAPELAC TIOU SevV
emALONKav amnd Tov Mnemosyne oe TipoyevéaTepo oTad1o (Gakis et al. 2013). Ta
dedouéva Tou xpnotpomotfnkay yia tny apon tng AeEIKNG apdlonuiag, mpoép-
XOVTaL a0 TEPIOTATELG AUOEVTIKOU YPATITOU AGYOU 08 NAEKTPOVIKA KEILEVA TOU
S1adikTuou Kat aroteAovvTal TG00 armod TI§ acadeic AEEelg 600 Kal amd To TEPL-
KELUEVO TOUG. ZUYKEKPLUEVA, CUNEXDONKaV 150 TIEPITTTWOELS apdLonpiag, oL OTIoleg
avaAlOnkay og 3500 YPauHES Kwdika. H Snpioupyia Twv kavovwy pe Baor ta pop-
(HOOUVTAKTIKA XAPAKTNPLOTIKA TwV tokens (Aé€gwv, onpeiwy oTigng, aptBuwv) ou
mponyouvtay f/kat Emovrayv Tng acadols AEEng £6et€av 0TI N TANpodopia autn
0€ €va PUEYANO TTI0000TO ApKEl yia va apet tn AeEIkn acadela. Ynpxav Opwg Kat
TIEPITITWOELG OTIG OTIOIEG N ONUACIA TWV AEEEWV OTO CUYKEILEVO ATIOTEAEDE Eval
QKOUN KABOPLOTIKO OTOIKEIO Yia TNV ETHIAUGT TNG AEIKNG A0ADELAG. SUVOMKA, N UE-
Aétn emuPBeBaiwvel TNy 0pON Acttoupyia Tou Mnemosyne Kat avadelkvueL TV LoXU
NG YAwOOOAOYIKNG TTIPpooEyylong otnv Eme€epyaoia duaoikng Mwooag, r omoia
baIVETAL VA ATIOTEAEL LA OLKOVOULKN TIPOCEYYLON LE UPNAG TTOCOOTA ETUTUXIOG.
MapaMnAa, urtootnpileTal OTL TA TTOCOOTA ETUTUXIAG BEATIWVOVTAL ONUAVTIKA
LLE TN CUUTIEPIANN TOU TIEPLKEIUEVOU OTOUG KAVOVEC TOU ETIIONHEIWTH, KABWS pe
QUTO TOV TPOTIO AVAYVWPIOTNKE KAl TIEPLYPAPNKE 1 KATAANNAN GpacTikh doun
Kat eTAVONKe N ALK aoAdELa O TIEPITTWOEL TToU deV gixe NdN katopOwOel.

EvSsiktikn BiBAoypadia

akng, M. (2019). Apon tng audlonpiag pe tov Mnemosyne Tagger. 1o MapkomouAog, ©.,
BAdAxog, X., Apxakng, A., Mamalaxapiov, A., ZudomouAog, I. & Povaoou, A., (eTtiu.) Mpa-
KTikd Tou AZEl14. Ndtpa, 210-220. Atabéotpo oto: https://doi.org/10.26220/icgl.v1i1.3661

Chomsky, N. (1965). Aspects of the Theory of Syntax. Cambridge, Massachusetts: MIT Press.

Gakis, P., Panagiotakopoulos, C., Sgarbas, K. & Tsalidis, C. (2013). Analysis of lexical ambiguity
in Modern Greek usingcomputational lexicon. Digital Scholarship in the Humanities
30(1), 20-38. Awabéatpo oto: https://doi.org/10.1093/llc/fqt035.
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Evtonidovtag mAnpowpopieg oto PnpLako mardaywyko AcELKo
EAe®u: Acdopéva amd madLa Snpotikov péow eye tracking

MAPIA MHTZIAKH, IOANNHE AEYKOZ, ZOH INANNIAOY & TPAMMATIA ZIZKOY
Anpokpitelo Navemotpio Bpdxng, Mavemotpo Makedoviag, Anpokpitelo MavemoTtiLo
Opaxng & Anpokpiteto Navematnpio Opaxng
mmitsiaki@helit.duth.gr, lefkos@uom.edu.gr, zioannid@helit.duth.gr & gsiskou@helit.duth.gr

H Texvoloyia opBaApokivnong (eye tracking) xpnotpomoleital mavw amo pia Se-
kaeTia oto Tedio TG Xpnong As€ikwy (Simonsen 2009, Tono 2011, Lew et al. 2013)
WG LA TEXVLKI TIOU UTIOPEL va amtokaAUPEL TIWG Ot XPHoTeS avalntoly TAnpodo-
pieg. OLépeuveg péow eye tracking yia tn xprion Ae€iko ival TIEPLOPLOUEVES, EVW
adpopouy Kupiwg eviAikes. Ot Kaneta et al. (2011) e&€tacav tnv avalntnon mapa-
delypdtwy amod 1anwveg GoltnTEG/TPLEG 08 LoVOYAwaoa Kal diyAwooa Ae€ika. O
Tono (2011) epebivnoe Tnv avalntnon os povoyAwoaoa kat diyAwooa Ae€ikd, aglo-
TIOLWVTAG UETABANTEG OTIwG Ta Ae€ikoypadika onuadia, n O€on Twv opLopwWY K.A.
TéNog, ot Lew et al. (2013) eotiacav otnv avalntnon amnd moAwvols doltnTeg/
TPLES TNS aYYALKAS WG EEVNG YAWOOAG E GTOXO TNV ETIIAOYHN TNG KATAMNNANG ON-
uaoiag o€ moAUonua diyA\wooa Afupata. Ta armoTeAEoUATA avadelkviouV ThV
aVvAYKN YA TIEPLOCOTEPN EPELVA.

Ttnv EMGaSa 1o eye tracking dev £xel xpnotpomotnBel oTov Xwpo Tng Ae€ikoypa-
diag otnv ekmaidsvon. H epyaocia diepeuva tn Sadikacia avalftnong mAnpo-
doplwv oTo Etkovoypadnuévo Ae€ikd Guotkng yia to IxoAeio (EAedus, https://
elefys.e-me.edu.gr) amd madId E’ kat IT" Anpotiko. To EAedus mepthapfavel
TIOAUAI UHOTO LE TIOIKIAEG Ae€IKOYPADIKEG TTANPODOPIEG: W.A. TTAPAAMNAN TIapa-
Hg0nN 0PICUWY YIa TOV ETIIOTNUOVIKO 00 (To dtopo otn Puatkn) Kat yia tn AEEn
OTNV L0 KABNUEPLV XPNoN (TO ATOMO OTNV KOWVWVIA), ETIOTNLOVIKOUG 0PLOHOUG
dtaBabuiopévng SuokoAiag (Statumtwpévoug og AlyOTEPO 1) TIEPLOCOTEPO OKADN -
UaikO AOYO0), elkovoypadnueva Tapadelyuata, mivaka 1ooduvapwy oTig I twy
UaONTWV/TPWY, OCNUEIWHATA YPAUUATIKNAG, ETULOAOYIAS Kal KPLTIKNG Slepelvn-
ong), eV yla Tadaywytkolg Adyoug ta AeEIKoypadIKa onuadia £XOUV avTIKATO-
otaBei pe eikovoolpBoAa (BA. https://elefys.e-me.edu.gr/odigies-mathites/).

Eldikdtepa, e€etaloupe TNV €0TIAON TNG TIPOCOXNG TWV TIALdLWV, KABWE EVTOT-
Couv Ae€ikoypadikég TANpodopies e Baon (1) Ta xpnotikd onuadia, (2) Toug
ETIIOTNUOVIKOUG Kal (3) TOUG YEVIKOUG 0pLlopoUs (KaBnUEPIVA i LETADOPLKN On-
uaoia), (4) Ta etkovoypadpnuéva mapadelypata, Kol He EAPTNUEVES UETABANTEG
(1) TV emiTUYia ) PN TOU EVIOTIOHOU TNG TTANPOdOPIag Kat (2) TIG TIEPLOXEG 0dBaA-
UIKAC TIPOOAAWGNG KAl TN SIAPKELA TNG.

H épeuva d1e€nx0n og oxoAela AOTIKWY KAl NUIOOTIKWY TIEPLOXWY. ZUUUETEIXAV
20 tatd1d kat KAnOnkav: (1) va evtomicouv TANPodOpPIES yia T HIKPOSour| o
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ANUOTA LE KOl XWPIG XPNOTIKA onuadia (etkovooUpBoAa), A.x. Bpeg To avtibeto
NG AEENG €AEN, (2) va Bpouv edv n tpdTacn-epediopa, .. To TnAeokoTo Hubble
EVTOTILOE VEPO 97 £TN GWTOG artd TN M, Ta KEPLA dnUIoupyoUV EUXAPLOTH ATHUO-
odalpa oToV Xwpo, Tou epdavi{oTay 0To TAvw KEPOG TNG 006vNG TiepteAdupave
TNV EMOTNHUOVLIKN ) KABNUEPLV ONUAGCIA TOU ANUUATOG OTOXOU, SIATUTIWVOVTAS
£kdwVa TNV ETAOYK TOUG, (3) Va EVTOTIIOOUV TOUS SlaBadpiopévous oplopoug
£VOG OpOU Kal (4) Ta avTioTolxa TTapadeiyata Kal va ETUAEEOUV EKEIVA TIOU Ka-
TaAaBaivouv KaAUTEPA, SIATUTIWVOVTAS EKPwVA TNV ETUAOYI TOUC.

MeTA ard T OTATIOTIKY AVAAUOH, TA ATIOTEAECUATO AVESELEQV TN CUUBOAN TwV
XPNOTIKWY CNUAdIwy T YPRyopn Kat ettuxn avaltnon, Thy apdlyvwiic ava-
LECQ OTNV ETUOTNOVIKH KAL YEVIK ONUAoia, THV EMISPACH TNE EIKOVAS OTNV Ka-
TAVONON TOU TIAPASEIYHATOS Kat TIC SUOKOALEG TOU akadnuaikol AGyou KaTd Thv
grAoyn Tou Ttio Bondntikol optopol. Ta uprAuata TPokaAovy yoviun culATtnon
yla TN dtadikaoia oOVTAENC NAEKTPOVIKWY TIALSAYWYIKWV AEEIKWV.

EvSeiktikny BiBAoypadia

Lew, R., Grzelak, M. & Leszkowicz, M. (2013). How Dictionary Users Choose Senses in Bilin-
gual Dictionary Entries: An Eye-Tracking Study, Lexikos, 23, 228-254.

Kaneta, T. (2011). Folded or Unfolded: Eye-Tracking Analysis of L2 Learners’ Reference Be-
havior with Different Types of Dictionary. In K. Akasu & S. Uchida (Eds.). Asialex2011
Proceedings (pp. 219-224).

Tono, Y. 2011. Application of Eye-Tracking in EFL Learners’ Dictionary Look-up Process Re-
search. International Journal of Lexicography 24(1): 124-153.

OuAeLAoyikoi apyaiopoi oo Vocabolario italiano e greco
Tou G. Germano

M. MAPTAPITH-POrKA, A. MNATKABOZ, E. TANAAAMOY & M. TZOAAKH
AptototéAeto Mavemotnpo Begoadovikne, Kevtpo EAAnvuag Nwaoag, AplotoTtéAelo
Maverniotrpo Bsooadovikng & lvatitouto NeoeAAnvikwy Imoudwv
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Ot Ae€h\oytkoi apxaiopol, 6Twg avadépel o TUTUANG (UTIO TTPOET.), amokAeiovTal
€€ 0pLOPOU aTto Ta AEIKA TNG KOLVAG VEOEAANVIKNG, KABWE, cUUDWVA LE Evay gu-
pUTEPQ ATTOSEKTO 0PLoUO, Ae€IAoyiKol apxaiopol xapaktnpilovtal Ta KAnpovo-
UNHUEVA OTOLKELA TTOU ATIAVTOUV OTIG SIAAEKTOUG, EIVaL AYVWOTA OUWG TNV KOLVA
VEOEMNNVIKI]. ZKOTIOG TNG AVAKOIVWONG AUTNG gival va e€etdoel Trota eivat n Béon
TwV AEEIAOYIKWY apXAIoUWY 0 AeEIKA TNG TIPWLUNG VEOEANNVIKNG, OF La TTEPIO-
80 dnAadn Tou N KoL) VEOEAANVILKI, OTIWG TOUAAXLOTO YiveTal eupUTepa amode-
K10, 6ev eixe akoun dlapopdwei.
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44n ETHXIA XYNANTHZH

M0 va amavTrooUE 0TO EPWTNUA AUTO () TIPOXWPOUVE O IO AVOOKOTINGT TOU
opLopoU o6Twe epdaviletal oto Lexikon der Archaismen tou Andriotis (1974) kat
OTIC VEOTEPESG epyaoiss Twv Giannaris & Pantelidis (2017), TQt(tAn (2017) kat Pa-
padamou & Papanastassiou (2019). a TIg avAYKES TNG EPYACIAS O OXETIKOG TTPO-
BAnuatiopdg eptopileTal 0To EISIKOTEPO TIAAICLO TNG TIPWIUNG VEOEAANVLKAG,
UE EUdacn oTIS IBLAITEPOTNTES TIOU TIAPOUGLALEL 0 OPOG, OE LA ETIOXI UE TA YAWO-
OLKA XAPAKTNPLOTIKA aAAG Kat TN AeEIKoypadIkn TIapadoaon TNG TPWIUNG VEOEA-
ANVIKNG® (B) ETKEVTPWVOUAOTE TNV £EETAON TWV AEEINOYIKWY APXAIOUWY (YEW-
YPADIKI KATAVOLH, CNUACIOAOYIKA TIESIQ, YPAUATIKES KATIYOPIES) OTO TTOAALO-
TEPO ATO Ta A&LKA TNG TIPWLIUNG VEOEMNVIKNAG, To Vocabolario italiano e greco
Tou G. Germano, Ttou gival YPAUUEVO TO 1619 KAt EKOOUEVO TO 1622. To Ae€Lko, TIOU
£XEL WG YAWOOQ E100SOU TNV ITAALKN KAl WG YAWOO 0TOXO TNV ENNVIKI, ATTOTE-
Al og Oépata sTAoyn ¢ Tou ANUUATOAOYIOU pia artd Ti¢ BACELS TG VEOEANNVIKAS
Ae€ikoypadiag. H eE€taon Twv apxaiopwy, TTOU AmoTEAOVUV TO HEYAAUTEPO HEPOG
£vo¢ armo ta tpia Bacikd otpwpata Tou Ae€ikol Tou Germano, 0a cupBAaAet ot
OUYKPITIKN EEETAON TOU ANUUATOAOYIOU 0TA AEELKA TNG TIPWIHNG VEOEANNNVIKIG
OAAG KOl YEVIKOTEQPQ TNG VEOEANNVIKNAG.

Evdeiktikn BIRAoypadia

Andriotis N.,1974. Lexikon der Archaismen in neugriechischen Dialekten. Biéwvn: Osterreichische
Akademie der Wissenschaften.

Giannaris, Th. & N. Pantelidis. 2017. Lexical archaisms in Modern Greek etymology, oo T{I-
TQANG Xp. & . Mamavaotaciov (emuy.), EMnviki etupoloyia / Greek etymology. @ecoa-
Aovikn: IvoTtitouto NeoeMnVIKwy Ztoudwy, 310-319.

Papadamou, E. & G. Papanastassiou. 2019. Archaisms and lexical borrowing: Greek archaisms
in Turkish dialects, oto Xp. TQt{\A¢ & T NMamavaotaciou (Ty.), FAWCOIKEG EMAPES oTa
Bakkavia kat otn M.Acia / Language contact in the Balkans and Asia Minor. ©eccalovi-
Kn: lvoTitouTo NeoeANVIKWY STtoudwy, 294-320.

Papanastassiou G. 2017. Reconstructions and derivational models: Inherited forms or recent
formations? oto TQTUAAS Xp. & T. Mamavaoctaciou (gmup.), EMnvikr etupoloyia / Greek
etymology. ©@ecoalovikn: IvoTitouto NEOEMNVIKWY ZTIOUS WY, 320-356.

Pernot, H. 1907. G. Germano, Grammaire et vocabulaire du grec vulgaire, publiés d’ aprés I’
édition de 1622. Fontenay-sous-Bois (Seine).

Schneider, M. 1998. Girolamo Germano, grammairien et lexicographe du néo-grec (1568-
1632): Contribution a [’étude des premiers enregistrements systématiques du grec parlé
d’une région en pays grec. Strasbourg.

TQTUAAG, Xp. 2017. Eloaywyn oTnV EMNVIKN €TUpHOAOYiA, 0To Xp. TOTQANG & I Mamava-
otaociou (gmp.), ENMnvikn etupoloyia / Greek etymology. @ecoalovikn: Ivotitouto
NeoeMNVIKwY ZTtoudwy, 33-134.

TQTUANG, Xp. (UTTO TIPOET.) Ta Acéikd THG TPWIUNG VEOEMNVIKNG Kal/WE Ol TIPWTECG TIPOTTIA-
9z1£¢ Snuiovpyiag TNG KoIvAG VEOEAMNVIKIG.
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Ta draAektika Ac€ka tng Awdekavijoou:
pLa petaAegikoypapiLki pocyyLon

KAnoMOIPA NIKOAOY
MaveratnpLo Atyaiou
nikolou@aegean.gr

H 8tepebivnon {ntnudtwy Tou oxeti{ovtal pe Tn oUVTAEN Kat TA XAPAKTNPLOTIKA
TWV SIAAEKTIKWY AEIKWY 1 AANNWG AEEIKWY TOTIIKWY SIAAEKTWY EVAL TILO TIEPLOPL-
OLEVI OE OXEON WE TNV €PELVA YIa TA AEEIKA TNG TTPOTUTING/KOLVHG YAwooag (BA.
evdelKTIKA Katooyldvvou 2008). H tapoloa epyacia, ) otoia eVIAcosTal 0To
1ed10 TNG AeEIKOYPAPNONG TWV VEOEMNVIKWY SIOAEKTWY, TIPOOEYYILEL ATIO HETA-
Ae€lkoypadLKr OKOTILA T SO KAl TO TIEPLEXOUEVO £EL AeEIKOYPAPIKWY EQYWV
avadpopAag Tou £X0UV oLVTAXOEL yia TIG SWOEKAVNOLAKESG SIANEKTIKES TIOIKIALEG
KAl TOL OTIOIQL CUYKEVTPWYOUV Kal Kataypadouv AeEAoyikd UAIKO armod th Podo
(MamaxplrotodovAou 1986), Tnv Kaprmado (Mnvag 2006), Tnv Kw, Thv KdAupvo, T
Nioupo kat tn XaAkn (ZkavdaAidng 2006, 2013, 2015, 2023). Kotvog TTApOVOUAOTHS
TWV UTIO £EETAON SLAAEKTIKWY AEEIKWYV EIVAL N CUVETIELD WG TIPOC TIG AsEIKOYPa-
DIKEG TIPOKTIKEG Kal TIG LEBOSOAOYIKEG ApXES TTOU ULIOOETNOAY Ot CUVTAKTEG TOUG,
OTIWG ATIOPPEEL ATIO TOV OXESIAOHO, TOV TPOTIO GUYKPOTNONG KAL TNV EKTACH TOU
AnUpaToAoyiou, o€ avTISIAOTOA HE AMEG AeEIkOYPADIKES EPYATIES KAl YAWO-
OGpPLa TIOU £XOUV £KS0BEL KATA KALPOUG Yiat SIAPOPES TIEPIOXES TNG AWSEKAVICOU.
E&1kOTEPQ, 0TOXOG TNG TTAPOVCAG AVAKOIVWONG ElVal apeVOS N CUCTNUOTIKY TiE-
prypadn Kat EETaon TwWV apXwyv SOUNONG TWV ETIHEPOUG AEEIKWY, ADETEPOU N
OUYKPLTIKN TIAPOUGIAcT Kat avAAUGH TWV BACIKWY XAPOAKTNPLOTIKWY TNG LIKPO-
Soung Kal TNG Hakpodoung Toug avadelkviovTag Ta GNUAVTIKOTEQA ONuEia To-
UAC KAl ATtOKALONG HETAED TOUG.

H PEAETN TOU UAIKOU TIOU GUYKEVTPWOALE TIAPEXEL IO GUVOALKN ETILOKOTINON KAl
UL TIPWTH EIKOVA TNG AEEIKOYPADIKAG TIAPAYWYHS TWV SWEEKAVNCLOKWY TIOLKI-
AWV KATA TIG TEAEUTALEG TECOEPLG SEKAETIES, OTIWE AUTH ATIOTUTIWVETAL OTA UTIO
UEAETN AEELKA, Ta OTIO0 TITANPOUVV TA TIOLOTIKA KAl TIOCOTIKA KPITAPLA TWV AEEIKWY
TOTIKWY SIAAEKTWV KOl CUVIOTOUV LA TIOAUTLUI TTNYT VI TH SIAAEKTOAOYLKY) £PEL-
va. Ta opiopata Tng mapoloas HEAETNG BewpoUpE OTL HTTOPOUV VA CUVELORE-
POULV 0TV EVPUTEPN HETAAEEIKOYPADIKE GUTHTNON VLA TIG VEOEANVIKES YEWYPQ-
DIKEG TIOIKIAIEG DEPVOVTAG 0TO WG vEa dedopéva amod th As€ikoypadnon Twv
SIOAEKTIKWY TIOLKIALWY TNG TTEPLOXNS TS Awdekavhoou.

Evdsiktikn BLRAoypadia

Katooylavvou, M. 2008. AlaAeKTIKA AELKA TNG VEAG EMNVLIKNG. £TO MAWaoN¢ xaptv: TOUOG
APIEPWUEVOC aTto ToV Touéa Mwaooloyiac atov kadnyntr Fewpyto MuaumviwTn, 649
663. ABriva: ENM\nvikd Mpauuarta.
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Mnvag, K. 2006. Aeéikd Twv 1Siwudtwy T Kapmadou. Kapmabog: Tumwdntw / Aapdavog.

Mamayxploto8oUAou, X. 1986. Aeiko Twv poSiTikw (SiwudTwy. ABRva: STEyn MpAapUATWY Kat
Texvwv Awdekavioou.

TkavdaAidng, M.E. 2023. Aeéiko Tou 1diwparog tng XaAkng (Awdekavioou). XAAKn: Afog
XAAknNG.

TkavoaAidng, M.E. 2015. Aeikd Tou 1Stwuatoc tn¢ NioUpou. ABriva: Etatpeia NIoUPLAKWY
MeAeTWV.

TKavdaAidng, M.E. 2013. Aeéikd Tou 181wuatog tne KaAbuvou. KaAuuvog: EkS00elg Avayv-
otnpiouv KaAouvou «At Movoai.

TKkavdaAidng, M.E. 2006. NAeéiko Twv Kwakwy (S1wudtwy: oupBoAn aTh GUYKPITIKI UEAETH TwV
YAwooikwy iSiwudtwy TN Kw. ABriva: 'Ekdoon 0.M.A.A. Nouapxtakng Autodtoiknong
Awdekavioou Kal Twv Afpwv Kw, Atkaiou kat HpakAetSwv.

NeELKOYPaPLKES TTPAKTLKES KAl ypappatiki Bswpia:
1 mePLTWon TG VEOEAANVLKNG EYKALONG

ANAZTAZIO: TZAITAAIAHZ
AptototéAeto Maverotrpo Beooadovikng
atsangal@enl.auth.gr

H mteptypadn evog cOVBeTOU patvopévou cuVHBWG EKTEIVETAL O APKETA Kal Sla-
dOopeTIKA Appata evog AeELKOU, 08NYWVTAG OE AOUVETIELEG 1 KAl AVTIPACELS, Ol
OTIOLEG YIVOVTAL QVTIANTITEG UOVO AV EEETACOUE TIEPIOCOTEPA TOU EVOG ANUUATA.
H epyaoia e€etdlel Ta AUpaTa VEOEMNVIKWV AEIKWY TTOU adopolV TNV EYKALON
KaL TIG YEITOVIKEG TNG KATNYOPIES, EVTOTIEL KATIOLEG TIPOBANUATIKES TIEPLOXES KAl
TIPOTEIVEL TPOTIOUG YIa TNV TTANPECTEPN TIAPOUGIACT] TOUG.

Eival 18laitepa evbladpépouoa n TEPITTWON TNG VEOEANVIKNG EYKAIONG, KABWG
artoTeAel edio OewpnTIkAG acuLudwviag HETAE) TwV YPAUUATIKWY avadopdg
(A.x. TpravtaduMAidn, Toomavakn, KAaipn-Mmapmiviwtn kat Holton, Mackridge
& dAmmakn-Warburton), kabwg kat LeTAEY TwV TLo TTPOCHATWY GXOAKWY YR~
patikwy (XatdnoafBPidn & XatlnoaBRidouv kat dAimmakn-Warburton, Mewpyla-
dEVTN, KoT{OyAou & Aoukad). Ot 810 opeTIKES AVOAUCELG EXOUV OPKETA TTPORAN-
UaTIKG onpeia, Ttou €xouv culnTnOEl EKTEVWG, OXL OUWG IBLAITEPA OE OXECN LE TNV
Aeikoypadikr] Toug tapouaia. Sta As€IkA TNG VEAS EANVIKIG CUVABWG ETIIAEYE-
TAL KATIOLA YEVLIK TIPOCEYYLON (TIOU GUXVA SNAWVETAL PN TA OE TIPOAOYIKA CNUELW-
pata f o€ e181kA KepAAata / EMIPETPA YPAUUATIKAG). MOAD cUXVA OUWS EVTOTTI-
{oVTal QOUVETIEIEG OTNV EPAPOYT] OTIOLACONTIOTE TIPOCEYYIONG LE TTANPOTNTA.

Ol aouVETEleG eVTOTII(OVTAL OE APKETA ETTITIES A — EVOEIKTIKA: N TIEPLYPADN) OTO
AQUUA «EYKALGN» UTtopEl va SNAWVEL OTL N VEOEAANVIKI UTIOTAKTIKA oxnuatileTal
TEPIGPAOTIKA, EVW TA ANUUATA TWYV ETILUEPOUG KATNYOPLWY TG EYKALGNG (TT.X.
OPLOTIKN, UTIOTAKTIKN, T(POCTAKTIKI, EVKTIKH K.4.) Va TIpOUTIOBETOLY OTL UTIAP-

INX =23


http://ins.web.auth.gr
https://www.lit.auth.gr/amgl44/index_gr.html

44n ETHXIA XYNANTHZH

XEL LOVOAEKTLKI UTTIOTOKTIKY. ETtmiAgoy, eivat duvatd va evtomidovtal kat AANEG
TOPABOXES OTA ANUUATA TWV EUTIAEKOUEVWY BEIKTWV TNG KAOE kKaTnyopiag (Tr.X.
OTNV TEPITITWON TWV TPOTIKWY Uopiwy Oa, va, ag Kat TwWV apvnTiKwy Sev, Hnv)
Tou va avtiBaivouv s 6oa opilovtal oTa AUHAT TWY OVOUACLWY TOUG, TOOO O
OXEON JLE TOV OXNUATIOUO 600 Kal WG TIPOG TO TIEPLEXOUEVO TNG KAOE S1aKpLong.

AKOOL TTILO CUXVO EIvVaL TO TIPOBANLA TIOU TIAPATN PEITAL OTOUG OPLIOUOUS TWV YEL-
TOVIKWYV KATNYOPLWY KAl TWV AVTIOTOLXWY ANUUATWY. MoAL cuxvd, oL TTEpLYpadES
TIou TtepIAapBavovtal ota Afpuata ou ahopolV AAAEG PNUATIKEG KATNYOPIES
(0TWwg 0 XPOVOG, N 0PN, TO TIOLOV EVEPYELAS, N dwVN KTA.) Sev eival cupBateg pe
000 PNTA SNAWvVOVTAL OTA AUUATA TNG EYKALONG. ZUVOALKQ, TIAPATNPOUVTAL ap-
KETEG BEATIWOELS OTIG TTLO TIPOOPATEG EKOOOEIG O€ GUYKPLON UE TA TIAALOTEQA Ae-
EIKA, XWPIG OUWG Va ETUTUYXAVETAL N TIAPOUGIACH OAWY TWY PNUATIKWY KATNYO-
PLWV LLE TIANPOTNTA KAl OUVETIELD.

Evdsiktikn BLRAoypadia:

Holton, D., Mackridge, P. & Philippaki-Warburton, . 2012. Greek: A Comprehensive Grammar
- 2nd Edition. Revised by Vassilios Spyropoulos. London and New York: Routledge.

KAaipng, X. & MrapmiviwTng, I*. (o€ cuvepyaoia pe toug A. Molep, A. Mrtakdkou-Opdavou,
Y. TKOTIETEQ). 2005. fpauuatikni tn¢ véag eEMnVIKNG: GOUOAEITOUPYIKN-ETIKOIVWVIAKH.
ABrva: ENM\nvikd Mpappara.

TplavtaduAAidng, M. k.A. 1941. NeoeMnvikn Mpauuartikr (tn¢ Anuotiknig). ABriva: OEZB.

Toomavakng, A. 1994. NeoeMnviki lpauuartikl. ©eocalovikn & ABriva: Kuptakidn & EoTia.

d\immakn-Warburton, E., Fewpyladéving, M., KotloyAou, I kat Aoukd, M. 2009. lpaupua-
TikN E* kat 5t Anpotikou. ABriva: O.E.A.B. kat Ekdoaoelg Mataxn.

Xat{noaPRidng, X. kat XatlnoaPRidou, A. 2009. lpauuartikr Néa¢ EMnviki¢ Mwaoag (A’
B’, [’ Fuuvaciou). AbBriva: O.E.A.B. kat EN\nvika Mpdppata.

Ovopatukn KAion kat Ae€ikoypaypia: malA yia Suvatoug AUteg
1 duvati) Avon tou malA;
AZHMAKHE DAIATOYPAS & BAZIAIKH ANOZTOAOYAA

Anpokpitelo NMavemotnpio Bpaxnc & AplototéAeto Mavemiatrpio Oeaoaiovikng
afliatou@helit.duth.gr & vapostolo@lit.auth.gr

ATIO TO TECOEPA YEVIKA EPUNVEUTIKA AEEIKA TNG KOLVAG VEAS EMNVIKNG, LOVO TO AKN
Stabetel MAnpodopieg kKAiong yia tov xpriotn. Ot TAnpodopieg KAiong eivatl éva
XPNOLUO OTOLXEIO O€ £va AeELKO, EI8IKA TNG VEAS ENNVIKNG, KABOTI TOoO N TTAoLCLa
popdoAoyia 600 Kat i TAoUGLa GUGLKN Kal pUBULCTIKN Slaxpovia £XO0UV oav aTo-
TEAEOA TN ONUAVTIKH KOl TIEPITTTWOLOAOYIKH LOPPODWVOAOYIKH TIOIKIAIA KAloC,
A.X. mapadupou kot mapadupou, moANG kat moAswc (BA. Avaotactadn-Zupewvidn &
dAdTovpag 2019). Ta TPOTEVOUEVA CUOTHLATO OVOLATIKAG KOG Eival o€ peya-
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Ao Badud adalpeTika kat adpopolv oe TIEPIOPIOUEVO aplOUo KAITIKWY TAEEwV (BA.
AVAAUTIKA AVaoTOoladN-2UUEWVIdN 2012), o€ avTiBson L€ TO OVOUATIKO OUOTHUA
kAiong mepimou 53 (uTto)katnyoptwy Tou AKN, To oTtoio £xel LPNAT evailoBnaia oTnV
TOVIKN Kat HopdOAOYLKH AdYLa TIOLKIAICL. EVOEIKTIKA avadEPOUE TIG EENG KAITIKES
TéEe1G: 020 = OUCLAOTIKA OF -0¢ LLE YEVIKH EVIKOU TTOU TOVI{ETAL LOVO OTNV TIPOTIAPA-
Afyouoa, A.X. avtiAaAog, kat 0200 = OUCIAOTIKA O€ -0¢ e SUTAOTOVIKI] YEVIKI) EVIKOU,
A.X. urtokoauo¢. H tapovoa epyacia oToxelel oTo va dei&el pe Baon ta olyxpova
owpaTa KEPEVWY (EOET, ZEK KATL.) TO KATA TIOCO LOXUOUV 0T XPI0N Ol TIPOTELVO-
peveg ard 1o AKN KAITIKEG TAEELG pe AOyLa TIOIKIALQ KAlL, ETIOUEVWG, VO TIPOTEIVEL EV
OPeL TG avabewpnong Tou Ae€ikou, pia Tiibavi AeEikoypadIk TIPAKTIKH TOU ivalt
TTLO OLKOVOLLLKI] KA TIPAKTIKH, AAAG TAUTOXPOVA SUVALLKH OTO VO ATTOTUTIVEL OTOV
XPNOTN TN PEVOTH OAAA Kat ATTOAUTWG XPHOLUN AGYLA TIOLKIAIC OVOUATIKAG KAlONG.

Evdeiktikn BIRAoypadia

AvaoTaotddn-Zupewvidn, A. & A. PAIGToupas. 2019. “To Ady1o emiTedo 0TN oLYXPOVN KOLVH
VEQ ENNVIKNA: CUYXPOVIKES KL SlaxpOoVIKEG TAoelS”. 2To A. DALdToupag & A. AvaoTaold-
dn-Xupewvidn (em.), To Adyto eninedo atn avyxpovn Néa EMnvikn: Sewpla, 10Topla,
spapuoyn, 15-56. ABAva: Ekd0oelg MaTaxr.

AvaoTaoladn-Zupewvidn, A. 2012. “To VEOEANVIKO KAITIKO 6UCTNHA TWV OUCLACTIKWY KAl
oL Tdoelg Tou”. 1o Z. Gavriilidou, A. Efthymiou, E. Thomadaki & P. Kambakis-Vougiouklis
(emup.) Selected Papers of the 10th International Conference on Greek Linguistics, 23-40.
Kopotnvn: Anpokpiteto MavemoTthpio Opdkng.

Ané Tnv Pppaon oTnv EKPpac) Kat TV TOAUAEKTLKY EKPpac):
AeELKOYPAPLKEG ATIOTUTIWOELG TWV TIOAUAEKTLKWVY EKPPATEWV.
MpoBAnpata Kat mpoTAoELg

ArTEAIKH ®aTONOYAOY
EpeuvnTiko Kévtpo ABnva
Afotop@athenarc.gr

O1 TTIOAUAEKTIKEG ekdpaoel (multi-word expressions), 6TiwG AMOKAAOULLE CrEPQ
TOUG GPATEOAOYIOUOUE, KAAUTITEL Eva EVPU GACUA YAWOGIKWY SOUWY Ol OTIOIEG
xapaktnpilovratl amoé th SiaBabuiopévn mayiwon Twv CTOIKEIWVY TOUG Kal TN
LN OLVBETIKOTNTA TNG ohuaaciag Toug. Me AAAa AdyLa, TO ISIWUATIKO VONUA TwWV
TIOAUAEKTIKWVY EKPPACELS SeV UTtopEl va cuvaxBei amd Tt onuacia Twv LEPWV
Toug (Fraser, 1970 Bobrow and Bell., 1973 Swinney and Cutler, 1979 Chomsky,
1980- Gross, 1982° Van der Linden, 1992). ¥tn 61ebvn BipAoypadia amokalouv-
vtal idioms, frozen/fixed & semi-fixed/semi-frozen expressions, (set) phrases,
formulae, collocations, cranberry collocations, phraseologisms, phraseological
units, KATL. Kat 0TNV EMNVLIKN TIAYIWUEVES KAL NUITTAYLWUEVES EKDPATELS, OTEPED-
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TUTIEG EKPPACELS, LOIWTIONOL, PACELS, EKPPATELS, PPATEONOYICUOIL, CUVEUDA-
vioelg, ouvayelg, cOUAoKA KATL. (Mivn & dwtomoUAou, 2009, Anastasiadis et al.
2020). To yeyovog &g OTL HeV UTIAPXEL KOLVWG ATIOSEKTH 0poAoyia gival ev HEPEL
€VOEIKTIKO TNG OLUYXUONG, TIOU ETIKPATEL YUPW aTd TO Tt akpIBwE eivat ppaon/
£kdpaon, o eival kKatd Baon ot Suo 6pol pe Toug oToious arodidovtat ot To-
AUAEKTIKEG EKDPATELS OTA EMNVIKA YEVIKA AEEIKA. H ATIEIKOVION TWV TIOAUAEKTL-
kwv ota tpia Ae€ika (ANET, AKN kat To XANT) amoTeAsi ThvV adpetnpia TNG HEAE-
TNG UAG, ETOL WOTE XPNOLUOTIOLWVTAS OEWPNTIKEG KAt OUYXPOVEG AEEIKOYPADIKES
mpooeyyioelg (Constant et al. 2017, Tasova et al.2020, Gantar et al. 2018) kabw¢
Kal LOVTENNOTIOINOELG artd epyaoég EOI (PARSEME (COST Action, 2013-2017)) va
T(POTEIVOUE TUTIOAOYIEG Kot AUCELS - Y1 KATIOLEG TOUAAXIOTOV TIEPITTWOEIG-YIA
Lt 0pOOAOYIKOTEPN KA ETIOTNHOVIKOTEPN OPYAVWOT] TWV TIOAUAEKTIKWY EKHPA-
OEWV 0TA AEIKA YEVIKNG YAWOOAG.

Evéeiktikn BIRAoypadia

Anastassiadis-Symeonidis, A., Fotopoulou, A., Kyriacopoulou, T. 2020. Multiword expressions
in Modern Greek: synthetic review on their nature”. In S. Markantonatou & A.Christofidou
(eds), Bulletin of Scientific Terminology and Neologisms, Special Issue: MWESs in Greek
and other languages: from theory to implementation (Available from https://www.
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HELIX — Ewkovoypapnpévo AeEko yia MaBntég tng EAAnvuaig
w¢ MNwooag MoAttopkng KAnpovopwag

EAINA XATZHNANA
Anpokpiteto NMaverotnpLo Opaxkng
elinaxp@hotmail.com

TNV mapouoa epyacia mepLypadeTal 0 oxedlaopog Kat n dnuiouvpyia tou Eiko-
voypadpnuevou AsEikol Madntwy T EMnVIKAS we Mwooag MoATioptkng KAn-
povopdg (Greek Heritage Language Learners> lllustrated Lexicon, HELIX), evag
wndtakov, diyAwooou, ikovoypadnuévou AeEIKoU 18IKA oXESIOOUEVO Yia pa-
OnTég nAkiag 5-10 €TWV.

Ot OUIANTEG TNG YAWOOAG KANPOVOULIAG KATAKTOUV TN YAWOOA TIOU ALV Ol YO-
VEIG TOUG, KUPILWG 0TO TIEPIRANOV ToU oTtITIoV. QOTO00, KABWG UEYAAWVOLY, N
Kuplapxn YAwooao TEIVEL va ETIKPATEL TNG YAWOoAS KANPOVOULAG. AUTH N YAWO-
OlKN UETARAON 08NYEl O ONUAVTIKA KEVA TOU Ae€IAoyiou Kat Tteplopidel Tnv Tpo-
oAnwn Kat TNV Tapaywyn ypartou kat Tpodpopikol Adyou (Gavriilidou & Mitits,
2021). ETurtAgov, ot uabnteg tng YAwooag KANPOVOULAS £XOUV SIODOPETIKESG EK-
TS EVTIKEG avaykeg (Gavriilidou et al., 2023).

AvTipeTWTTI{OVTAG QUTES TIG TIPOKANCELS, TO VEO Mpoypappa Aitdackaliag tng EA-
Anvikng wg Mwooag KAnpovoutdg (Gavriilidou & Mitsiaki, 2022) avayvwpilel Ta
Tadaywytka opEAn tTng Xprnong Ae€ikol otnv kataktnon Ae€thoyiou, oTnV ava-
YVWOon Kat ypadh, Omwe EXel SlamoTwBel amod ponyolpeveg épguveg (Chen 2011;
Elola et al. 2008; Wolfer et al. 2016). ZuVETIWG, TO TIPOYPAUUA EVOWHATWVEL Spa-
OTNPLOTNTES VIO TN OTPATNYIKA XPNON TOU AELKOU e OKOTIO VA EVIOXVOEL TIG SE-
£10TNTEG TWV HaBNTWY oe SladopeTIKA emimeda.

To HELIX teptAapBAavel To TPOTEIVOUEVO AEEIAOYLO TIOU TIEPLYPAPETAL OTA TIPO-
ypapuata tou vamaywyeiov (Pre K) kat twv apxapiwy (K1-K3), kat 0 GUVOAMKOS
apLOUOG TWV ANUUATWY TOU QVEPXETAL TIEPITIOU 0TaA 300. H eMIAOYN TWV ELKOVWY
TPooapprOleTal oTnV NALKIA KAl TO TIOATIOTIKO UTIORaBpo Twv Xpnotwy (Biesaga
2016). KaBe Anuuatiko apBpo mepdapBavel GwvnTikeS, 0pBoypadIkES Kal onpa-
OLOAOYIKEG TTANpOdOpPIEG (TTapadelyaTa, CUVWVUUA, AVTWVULO KOl OLKOYEVELEG
Aé€ewv). H olvBeon tou Ae€ikol Baciotnke oTig podlaypadEég dSnuloupyiag eVog
Ae€ikoypadikol epyaleiou kat akoAouBel TG TIévTe GpAoel§ oxedlaopoL: oxedla-
OMOG, ATIOKTNOT UMKOU, TIPOETOLLAGCIA UALKOU, ETIEEEPYATia UALKOU KAl Snpocieuan.
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H oupBoAn tou Ae€ikol EyKErTal 0TO OTL YIa TIPWTN Gopa dnpovpyeital Ae€lko-
YPADIKOC TIOPOC Yia pia LS1aiTepn Katnyopia oANTWY TNG EANNVIKIAGC: EKEIVOUS
TI0U TN padaivouv Kat Tn LACUV WG YAWOOO TIOAITIOUIKNG KANPOVOLLLAC.
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ANAPTHMENEZ ANAKOINQZEIZ

H pakpo- kawn pukpo-dopn ota eLdLka AcELka tng vopukng yAwooag.
Mia ouykpLTik pedéTn.

KQONZITANTINA A. BAAAZH
Anpokpiteto MaverotripLo Opaxkng
kvadasi@helit.duth.gr

Tupdwva pe toug Bergenholtz & Tarp (1995, 10) To onpeio 6Tou n opoAoyia cu-
vavta tn Ae€ikoypadia Aéyetal opoypadia, n omoia wg KAAS0¢ TNG opoAoyiag
QOXOAETAL LE TNV TTAPAYWYN EIOIKWY 0poAoYIKWY As€ikwy. H Ae€ikoypadia amod
TNV TIAELPA TNG WG KAASOG TNG EVPUTEPNG ETIIOTAUNG TNG YAWOGOA0Yiag SlaKkaTé-
XETOL TIAEOV OTIO KOLVOUPYIEG TIPAKTLKEG, Ol OTIOLEG eTIBANOULYV pia S1adopPETIKNA
aTto TOV TIAPASOCIAKO TPOTIO TIPOCEYYIOH TNG. AV LEXPL orepa To AeELlkO NTav
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£Va EUTIEIPLKO EpYaleio Baolopévo oTh dtaiofnon Tou GUVTAKTH/TWY CUVTAKTWY
TOU, GrHEPA UAGUE TTIAEOV Yia pPeTaAeEKkoypadia kabwe To Ae€iko e€eAicosTal o€
a&omioTo epyateio akptBwc emeldn n Bewpia ponyeitatl TAEOV TG oUVTAENG TOU
Kal SEV ATAITOVVTAL YVWOELS LOVO 0 ONA TA ETITTES A YAWOOLKNG AVAAUGNG AANG
Kal XPron VEWV TEXVOAOYLWY, AANA KAl YVWOELG KEILEVIKAG OTATIOTIKAG (AvaoTta-
o1adn-Katooytdvvou 2022, 16-17). H véa auth Tdon Aotrov Sev adopad Kat dev
TIPETIEL va adopd HOVo Ta AeEikd NG KotvAg NE, aAAG kat Ta AeEIKA TwV EISIKWY
YAWOOWYV S1adpOpwV ETIIOTNUOVIKWY KAASWV. STV TIApoVoa EPEUVA ETISIWKETAL
L0 OUYKPLTIKA LEAETN EVTUTIWY AeEIKWY TNG NopKAS MAWOoAC wE EISIKAS YAWOoAS
10U ek6OBNKav amd 1980 £wg oRuepa, LETA SnNAadn TNV kabiEpwaon tns SnuoTe-
KNG YAWOOOS TO 1976. H HEAETN adopd TOGO LovOyAwooa AeEIKA 0TNV ENNVIKNA
600 Kal S1ayAwootkd/TOADYAWooa (LETAED ENNVIKAS KAl BACIKWY EVPWTIATKWY
YAWOOWYV, optAouEVWY OTIG XWPES TNG EE). H olykplon adopd tnv mANpotnTa
TwV TTANPOGOPLWY KABWE KAL TIG AEITOUPYIKEG AVAYKES TTIOU KAAUTITOUV TOCO Evay
£181K0 ETIOTAMOVA TG VOULIKAG 000 Kal £Vav HETAPPAOTH, Kal avTirapaBaio-
VTal WG TPOG 0T LAKPOSOouN, AAAA KAL TN UIKPOSOUN TOUG. ZTOX0G TNG LEAETNG
QUTNAG Elval VA UTIOYPAUULOTOVV Ot BACIKEG ApXEG TNG Ae€ikoypadiag TAvw OTLg
oToieg ouVTAXONKav, AAAA KAl VA TOVIOTOUV ol BaotkESG ENeIPELS Kat ot T(poBAN-
patiopol cUpdwva pe ta Sedopéva Tng LeTalegikoypadiag, OTwg EXEL yivEL KaTd
KatPoUg KAl yia Ta YeVIKA AElka TG kotvAs NE (TpdmaAng 2009, Avaotaotadn-2u-
UEWViON 2015, lopdavidou & KapnAdkn 2019), wote va 50000V IpoTaosLs tou Ba
mpénet va AapBavovtat urtopn 1§ To £€M¢ KATA TN oUVTAEN TWV EIBIKWVY AEEIKWV.
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Archaic elements in the Thassian dialectal variety

NIKOS VOGIATZIS
Aristotle University of Thessaloniki
nvogiatzis72@gmail.com, nvogiatzis@enl.auth.gr

The Thassian linguistic variety along with the rest of modern Greek dialects and,
of course, Standard Modern Greek (SMD) constitute the mosaic tiles that make
up the edifice of the contemporary Greek linguistic landscape. A landscape that
is primarily defined by two conditions. Firstly, the hegemonic position assumed
by SMG in it and secondly, the commonly shared historical and linguistic back-
ground. The first condition is often considered as an agent of linguistic change
to the detriment of the peripheral linguistic systems due to the omnipotence of
SMG, while the latter takes on the role of the adhesive that conjoins all the re-
spective parts together. Evidence from this common linguistic heritage is present
both in SMG and its dialects in the form of archaisms. The current paper seeks to
discuss the existing archaic elements (ancient or medieval) in the Thassian lin-
guistic enclave, placing particular emphasis on its lexical archaisms. Preliminary
research revealed four major lexical categories: a) words that retain the same
form and meaning, b) words that are phonologically or morphologically altered
but maintain their ancient Greek or Medieval meaning, c) words that retain the
same form, but changed or extended their original ancient or Medieval meaning
and d) words that exhibit an altered morphophonological and semantic profile.
The outcomes of such a research display a high degree of significance from both
a linguistic and historical perspective. Linguistically, because, on the one hand,
the collection, documentation, and analysis of such linguistic elements acts as a
barrier against their demise due to the increasing leveling tendencies exerted on
the hosting dialectal environment by SMG, and, on the other hand, it expands
our knowledge on this specific subject, and it forms a basis for further compari-
son and reflection in the field. Historically, because these archaic elements con-
stitute proof of the linguistic, and therefore historical continuity of modern Greek
dialects from antiquity until today. A third important aspect of the research re-
volves around the fact that a number of these lexical archaisms are unique to the
Thassian dialect, a parameter that signifies its distinctive character.
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Online Eknatdeutiko Ac€ikd atnv EAAnvu Nonpatikn Nwooa
yla Kwpoug Kat faprikooug pabntég dnpotikov

IZ1IAQPA AEZNOTIAQY
Anpokpiteto MaverotpLo Opaxkng
isidora.despotidou@gmail.com

H Ae€ikoypadia Tng VONUATIKNAG YAWOOAS Eival €va OXETIKA VEO EISIKO TIESIO Ae-
Eikoypadiag Tou TTapapéVEL aKOWN aveEepelvTo AOYW TG GUGNG KAL TWY Xapa-
KTNPLOTIKWY TWV 81wV TWV VonuaTIKWy YAwoowv (McKee & Vale 2017). Qg arto-
TEAEOUA, 0 OXEBLAGUOG Kat N dnulovpyia AsEIKWY VONUATIKAG YAWGoag Sev gival
TIOAU GUVNBIOHEVOS KUPIWG YIA YAWGGIKOUG, OLKOVOULKOUG KAl KOLVWVIKOUG AOYOUG
(BakaAotolAou 2020). Aev £xouv dnutoupyn0ei ToMaA Ae€ikd petd T oUVTAgn Tou
Dictionary of American Sign Language on Linguistic Principles (Stokoe, Caster-
line & Croneberg, 1965) Tou BewpeiTal To TPWTO TETOLO AEEIKO, EVW TETOLOL TIO-
pol gival eEalpeTIKA TtEpLOpLopEVOL Yia TNV EAAnvikA Nonpatikn Mwooa (ENT).
AuTO TipokaAei TipofArpata ipocBactudtnTag yia matdid mouv £xouy 1o ENI wg
unTeLkn yAwooa (L1).

YTOX0G AUTHG TNG TTapouaciaong ivatl va TTpoadEPEL TO OXEDIO 0PYAVWONG Kal
TO 0X£S10 evvoloAGyNnong AeikoL evog e€eldikeupévou dladiktuakol SiyAwaoou
oX0ALKoU Ae€ikoU (EM\nVIKA - ENT) Ttou ameuBivetal og pabntég dSnpotikol TTou
QVIKOUV OTNV KOLVOTNTA TWV KWWV TNV EANGSa. O TIpaypaTIKOG GKOTIOG LaG
ninyadel amd Ty avayKn avTIHETWTILONG TNG EMeDNG eEEIBIKEVUEVWY TIOPWV YIa
Tad1d pe ENIM wg untpikn y\wooa.

To Ae€iko tepIAQUPBAVEL LEXPL OTLYUNG 200 LAYVNTOOKOTINUEVA Afppata. H eTti-
Aoyr) TG kebaAidag BacioTnke 6TO EVTUTIO GXOAKO AeEIKO e TITAO To AEIKO pag
(To Ae€1ko pag) Tou eivat Stabéatuo yia pabnteg nAtkiag 9-12 €Twv Tou Goltolv
o€ axoAeia oTnV EANGSa. H pikpodopur tou Ae€ikol TiepIAaBAVEL TOUG LaYVNTO-
OKOTINUEVOUG OpLOopOUG TwV AEEewV aTnV EAAnVIKN NonuaTikn MAwooa Kat ako-
AouBoUv pia AioTa CUVWVULWY Kal AVTWVOUWY Yia KA0e Anpua. ETuAEEaue pia
avamapAacTacn VONUATWY Xpnotpomolwvtas y\woodpla Aé€swv (Miller 2006).

Y€ QUTH TNV TIOPOUCIACT TIPOCPEPOULE TA BACIKA XOPAKTNPLOTIKA TOU Tl lval
vonuartikn y\wooa pe 181kn avadopd otnv ENI. Tn cuvexeLa, TTeplypAadpou e
81e€0b1ka N Sladikacia ouVTAENG, TIG Ac€ikoypadIkeG AEITOUPYIEG TOU Ae€lkoU
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Kal KAVOULE L AETITOUEPN ETUOEIEN TNG UIKPOSOUNG KAL TWV XOPAKTNPLOTIKWY
£10aywYNG Tou Ae€ikoV. TEAOG, ETILONUAIVOUE TIG KUPLEG TIPOKANOELG TIOU AVTILE-
TWTIOTNKAY KATA TN oUVTAgn Ae€ikou. H S1a0e01udTtnTa TIEPLOCOTEPWY TIOPWV
VONUATLKNAG OTIWG AUTH Ttou Ttapouctaletal Ba £xel WG amoTEAECUA TNV LOOTNTA
Kat TNV EVIagn tng KOVOTNTAS TWV KWWY TNV EMNNVIKY ekmtaideuon.
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MetapatwkotnTa kat veoeAAnvika Acgka
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H GUVTOKTIKN Tieplypadn pnuUdTwy we TTPOG TN LETARATIKOTNTA KAl TI§ CUVTAKTL-
KEG AVATIOPAOTACELG TWV OPLIOUATWY OTA VEOEANVIKA AEEIKA giTe pwével e€aipe-
TIKA ENNTTNG €(TE TIAPOUGLALEl CUCTNUATIKA AABN, KIVOUUEVN EKTOG TNG OUYXPO-
VNG OUVTOKTIKNG Bewplag. Tnv idla oTiyun, avavetal n avaykn yla akpiBeic ou-
VTOKTLKEG TTANPOdOpPieg TTOU UTIOBoNO0OUY TO EPELVNTIKO £PYO TIPOCHEPOVTAS
£pyaAeia avaAucnG 0 EPEVVNTEG KAl EKTIALSEVTIKOUG.

3TN CUVTOKTIKN Bewpia avTISIaoTEMNETAL TO ECWTEPIKO ATIO TO EEWTEPIKO OPLOA.
To E0WTEPLKO TIPAYUATWVEL TOUG BepaTikolG poAoug O€ua, SToXog, Mnyn, Biw-
patikn OVIOTNTA KTA., EVW TO EEWTEPLKO TIPAYUATWVEL TOUG BEPATIKOUG POAOUG
ApAoTng kat Buwpatikn Ovtotnta (Alexiadou & Anagnostopoulou 2015, Zombolou
2004, K.d.). EEwTEPLKO Oplopa EXOUUE, LETAED AAAWY, OTA HETARATIKA pHpaTa,
OTIOU N UETABATIKOTNTA CUVOEETAL LE TNV ATIOS0CN AITIATIKNG TITWONG OTO OU-
UTTAN WA TOUG (EKTOG ATTO TNV TIEPITITWON TIPOTACIOKWY GUUTIANPWHATWY). ETal,
oThV mpotaon «O MAavvng pol £dwaoe To BIRAI0.», TO HETARATIKO PRUA «EdWaE»
EXEL WG EEWTEPIKO Oplopa TV OD «o MAvvneg» oe POAO APACTH, WG ECWTEPLKO
oploua, o€ poAo Ouatog, tnv O «to BiBAio», 6TV OTIola ATTOdISEL TNV ALTIATL-
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KI| TITWON, KO WG OPLOA TTIOU TIPAYATWVEL TOV BEUATIKO POAO ZTOXOG TNV QVIW-
VUULIO «OU» OF YEVIKH. ZTNV TIAONTIKY PpwVr| To OEUA YIVETAL UTIOKEILEVO TOU Pr)-
LaTOG Kat 0 XTOX0G Ba TIapapEiVEL O YEVIKI, XWPIG TIAEOV N TIPOTACH Va Eival
petaBatikn («<Mou 5608nke To BBAI0 armod tov Mavvn»). Ze AANa prpaTa, OTws To
«TPEXW» UTIAPXEL LOVO EEWTEPIKO OPLOUA («TPEXW OTO TIAPKO»). OpLoPEVA priUa-
Ta, £V SlatnpolV TNV EVEPYNTIKY HopdoAoyia, TTapouatdlouy HETARATIKEG («A&-
PWOoA TA TTATIOVTOLA») KAl AUETABATEG SopES («Ta TTamouTota Aépwaoav). AN
prUaTa £XoUV OEUA WG UTIOKEILEVO OTIG TIEPLOOOTEPES XPNOELS («Irya 0TO olve-
UG»), MG Snpoupyolv Kat HETARATIKES («MAya T BOATA HOU»).

Me Bdon ta mapamavw eAéyxovtat ta AeEika Tng véag eNnvikng (ANEF, AKN, XANT,
MHANET) 6oov apopd TNV avTILETWITLON THS LETARBATIKOTNTAG OTA PHUATIKA
ANupata. AelyuatoAnTTika avadEPou e Ta £€AG TTPOBAAUATA: ZUCTNUATIKA Xa-
paktnpilovral wg LETABATIKA PrUATO LE CUUTIANPWHA OE YEVIKI, OTIWS «TOU GW-
va&a» «uotddw ToU TTaTEPA HOU», «UAW TNG Mapiagy. Ao Tnv AN, uetaBatika
PNUATA UE UN-EVEPYNTIKA HopdoAoyia (amoBeTikd), OTiwg «uupilopatl To EYKAN-
pa», GMOoTE TtapouotaldovTal wg UETARATIKA, AANOTE OXL. ETTIAE0V, SOUEG XWwPIg
e€wTEPIKO Oplopa eadadpéva Xapaktnpilovtal wg LETABATIKES, OTIWG «TO dw-
partio pupilet Bahacoar, «apxioa va padaivw ayyAtkdr. e GMa pnuata dev &n-
AwveTat n evaMayn HeTagh avaltiatikng Kat LetaBartikng Asttoupyiag. M.x. to
«popTi{w» avaAUETAL TNV TIAELOVOTNTA TWV AEEIKWY WG LETABATIKO, EVW AyVOEL-
Tal n avartatikn dopr («To Kvnto GpOpTIoE»).

Oa TIPOTEIVOUHE CUYKEKPLUEVA KPLTHPLA TIOU 0 AeEIKOYPAPOC UTIOPEL va edap-
UOCEL Yia VA eVTOTI{EL LE CUOTNUATIKOTNTA TNV UTIOKEILEVN OUVTAKTIKI SOUN
TWV PNUATWY (TL.X. OXNUATIOUOG EQWTNHATIKWY SOUWY, XPNoN AVAKANTIKAG AVTW-
VUHLOG 08 aUTlaTikr KTA.). H avayvwpion Twv GUVTOKTIKWY SOUWY TIPOOdEPEL GTOV
Ae€ikoypddo Baon yia kaAUTepn SOUNoN Kat LlEpAPXNOoN TWV CNUACLWY KAl XPN-
OEWY TOU ANUUATOS KA LEYOAUTEPN TIEPLYPADIKN ETIAPKELA.

Evdeiktikn BIRAoypadia

Alexiadou, A., Anagnostopoulou E. & Florian Schéfer. 2015. External arguments in transitivity
alternations: A layering approach. Oxford: Oxford University Press.

Reinhart, T. 2002. The theta-system. An Overview. Zto Theoretical Linguistics 28. W. Sternefeld
(eTu.): 229-290. Berlin, Mouton.

Spyropoulos, V., A. Revithiadou & Ph. Panagiotidis. 2015. Verbalizers leave marks: Evidence
from Greek. Morphology, 25: 299-325

Zombolou, K. 2004. Verbal alternations in Greek: a semantic analysis. Ph.D. Dissertation.
Department of Linguistics, University of Reading.
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Ané Tt petoxn -ovrac/wvrac e véag eEAANVIKIG
KaL To YEpOUVALo -a/endo TG LTAALKIG 0€ EKPWVIHATA
EMLPPNHATLKIG XPHONG

MANATIOTHE A. KATZAPOZ
EBviko kat Kamodiatpiakd Mavemotpio ABnvwv
pankatsaro@ill.uoa.gr

'Eva amod ta o moAuculntnuéva Bépata otn BiRAoypadia sivat ot SOUES TNG
UETOXNG -ovTac/wvTac TnG véag EANANVIKNAG Kat Tou yepouvdiou -a/endo tng tta-
AKAG, WOTOGO AOYW TWV ISLAITEPWY XAPAKTNPLOTIKWY TOUE TIPOKAAOUV GUXVA
TPORANUATIOHOUG Kat SIXOYVWHIEG LETAEL TWV peAeTnTwyY (BA. Roussou 2000
Spyropoulos & Philippaki-Warburton 2001° Zitapidou & Xaidouv 2002 Manolessou
2005 Moser 2006° Nakag 2012).

H 181a1TEROTNTA TOUG EYKEITAL GTO YEYOVOG OTL TIPOKELTAL VIO LN TIAPEUDATIKOUG
TUTIOUG TIOU TIPOEKUPAV KATA TN Slaxpovikr eEEAEN Twv dU0 YAWOOWV Kal EU-
davidouv AeIToupyLkn opotoTnTa. ETImMALOY, N EMPPNUATLIKY TOUG AElTOUpPYIa
StlevkpvileTal pe BACN TN CUVTAKTIKI TOUG CUUTIEPIGOPA KAL TN ONUACLOAOYIKN
Toug epunveia (BA. Salvi e Vanelli 1992, 142-143" KAaipng & Mmaumviwtng 2011,
542, 741-742).

0 0PIOHOG AUTWY TWV YAWOGLKWY SOUWY GUXVA gival SUOKOAOG, eTTELSN OL SOUIKES
1810TNTESG TOU PHHATOG SLATNPOVVTAL KOl TIAPAMNAQ UE TNV ETILPPNUATIKI] TOUG
Xpnon éva ekbwvnua umopei va amodeixBel apdionuo. Emopévwg, os mapadeiy-
LOTO LE TN XPoN VEOAOYIOHWY A.X. xpuoaupilovTac, i UE XPHON ELPWVIKAG on-
paciag oTo miow koAuumwvTac, ) Ue Eva ekbwvnua vivendo a Torino (‘{wvtag 6To
Topivo’) wg amavtnon, n dtadopotoinon Tng YAwooag cUUP WV LE TIG AVAYKES
TWV CUVOLLIANTWY 1) TG TIEPLOTACG ATIOTEAEL £Va TTAAIC10 EKDWVNUATIKAG ON -
olag TTou amopPEEL ATO TN GUVOLIALAKH SLETI®PACH Kal TO TIWE Ol OUIANTES XPN-
olpomololy T YAwaooa yla va aAA&ouv Ty TepicTach oTnv omoia Bpiokovtalt.

AKPLBWG Ol ETIIONUAVOELS AUTEG pag wbnoav va amomelpabolpe va eEetdcouue
TNV aoLPPBATOTNTA LETAED) TWV SIAPOPETIKWY YAWOGOAOYIKWY EPEVVNTIKWY TIAPA-
SEYUATWY, LEOW TNG EEAPTNONG TNG LETOXNG KAL TOU YEPOUVSIOU aTIO YAWOGIKES
TIEPLOTACELG, YAWOGIKES TIPAEELG KAl SLATIPOCWTTLKOUG TTOPAYOVTES (TT.X. AoyoTtal-
KTIKN 81a0£0N) WOTE VA KATAVOIGOUE TA TIPAYLOTOAOYIKA ATIOTEAECUATA KAL TN
OTPATNYLKI XPHoN TOU Gatvopévou, eaTialovTag aTny avaAuch ThG onuaciag otn
Siemidpaon (Thomas 1995), S5nAadr| o€ eKeivo TO TUUA TNG YAWOOIKAG onuaciag
Tou Sev eival 6edopévo, aMA SlaTtpayaTEUCLUO KAl SEV TTAPAYETAL ATIOKAEL-
OTIKA OUTE Ao TOV OUIANTH 0UTE a6 Tov akpoath (BA. Kavakng 2007, 48-49).

EmimA£oy, HEOW TNG QVTITIOPABETIKAG TIPOCEYYIONG LE TNV ITAALK, ETIOLWKETAL
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n kataypadr Twy dladopwy Kol OUOLOTATWY Yia VA EAEYEOUE TUXOV TIEPLTTTW-
OEIG KOIVNAG XPNONG TIOU 08NnYoUV 0TV EMIAOYH EVOG EKDWVILATOG TIPOKELLEVOU
Ol CUMUETEXOVTEG VA GUUBANOUY OXL LOVO OTN dnutoupyia AAAG Kat 0TV aAAa-
YN TOU TIEPIKELLEVOU TOUG UE TN XPNON TWV YAWOGCIKWY S0UWY TTou £EETALOUE.

Evdeiktikn BIRAoypadia

Kavakng, K. (2007). Eicaywyrj aTnv mpayuatoAoyia, [VwWOTIKEC Kal KOIVWVIKEG OYEIC THE YAwa-
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Manolessou, I. (2005). From participles to gerunds. 1o Stavrou, M. & Terzi, A. (emtp.),
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Publishing Company.

Nakag, ©. 2012. o T0 VEOENNVIKO ‘YepoUVSI0’ N ‘YepolVTIRO’ ) ‘yepouvdlaka’. 3to Gavriilidou
Z., Efthymiou A., Thomadaki E. & Kampakis-Vougiouklis P. (Emttp.). The 10th International
Conference of Greek Linguistics. Democritus University of Thrace (0. 990-999). Kopotn-
vij: AMO.

KAaipng, X. & Mraumviwtng, I. & ouvepyaoia pe toug Molep, A., Mrtakdkou-Opdavou,
AlK. & TKOTIETEQ, XT. (2011). Fpauuatiky TS Néac EMnVIkNG. AoUOAEITOUpYIKN — ETtikol-
vwviakn. ABrva: EN\nvika Mpappata.

Salvi, G. e Vanelli, L. (1992). Grammatica Essenziale di Riferimento della Lingua Italiana.
Istituto Geografico De Agostini.

Trtapidovu, . & Xatdou, K. (2002). H apxr] TNG VOULLOTIOINONG TWV UTIOKEILEVWY OTA ENAN-
VIKA YEPOUVSLA. MeAETes yia TNV EMnvikr Mwooa 22, 583-592

Thomas, J. (1995). Meaning in Interaction: An Introduction to Pragmatics. London: Longman.

IxedLaopoc Pnyprakol yAwooapiou pnpatwyv Kivinong
yia paBnrég/-pueg E' kau IT° Anpotikou:
HLO CWUATOKELWIEVLKT) IPOGEYYLOT)

NiIKoz MAGIOYAAKHE & ANEZANAPA QIQTAKH
Naveriotrpo BeAtypadiov & Navemotruio lwavvivwv
nikosmathious@gmail.com & alexandra.fiotaki@gmail.com

TNV napoloa epyacia aoXoAOUUOCTE LE TOV OXESIAOUO KAl Th dnlovpyia eVog
YAwooapiou pnuaTtwy Kivnong aAd kat GpAacewy yeYovOTwY Kivnang yla puabn-
TEG/-pleG E" kat T AnuoTikoU. ZTtnv eMinvikn BLBAoypadia uTtapxouv eEAAxIOTA
Ae€ika yia 1o dnuoTikO, 6TiwG To TpwTo Uou Aegiko (Eubupiou et al. 2011) kat To
Aeiko pag (KapaAng et al. 2019) aM\a kat To e181ko Yndlakod Ae€ikod Elkovoypa-
dnuévo Ae€iko Duatkng yla To ZXoAeio (Aevkog & MnToldkn 2019). ENeiet Aot-
TIOV OTOXEUMEVWY AEEIKWY KAl AKOAOUBWVTAS TIG APXES OLVTAENG EVOG E18L1KOV/
e€eldikeupévou AetikoU (specialized dictionary), OTwg auTtég dlatumwvovTal amo
Toug Fuertes-Olivera & Tarp (2014) kat Toug Tarp & Gouws (2019), 6€oape wg 0TO-
X0 TO YAWOGAPL Jag Va UTtopel va avarttuxBei oe PndLako meptBArNov Kat va el
oadeig eKTIALOEUTIKEG/ TTALOAYWYIKES TIPOEKTATELS.
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Katd tn dtadikaoia tpoobloplopol TwV ANUUATWY TOU YAWooapiou, Snuoupyn-
BnKe Eva owPa KEIPEVWY e UMIKO aTIO TA EYXELPIdIA VEOEANVIKNG YAWOOAG Kat
VEOEMNVIKNG AoyoTexviag E” kat T AnuoTikol we Bactko pYAAEIO TNG EPEUVAS
pag. ATto Tn pia TAEUPA, 1 LOKPOSO U TOU YAWOCapiou amoTeAslTat and Afppa-
Ta (AEEeLC N/kat PAoELS), KEWEVIKA Sedopéva Ttou aMelBnkav amd ta aubevTika
KEILEVA TIOU UTIAPXOUV OTA OXOAIKA EYXELPISIO AVAPOPIKA LLE TO ONUACIOAOYIKO
Tedi0 TNG Kivnong. ATtO TNV AAAN TIAEUPA, N IKPOSOUN TOU YAWOOoAPIou TIEPLEXEL
Ttéooepa Baotka media: (1) Aupa, (2) onpaoia, (3) mapadetypa, (4) avaivon on-
LACIOAOYLKOU TIESIOU KiVNOoNG: VW WE TEUTITO TIEdi0 duvatal va eival pia lkova
Al TIoU Va avamaploTd To YEyovog TG Kivnong ava Afuua.

Ailel va onpewbel we n T(POCEYyLon TOU ONUACIOAOYLKOU TIESIOU TNG KIvNong
0T UTIO €VTagn Afuuata TPOKELTAL va TIEPLYPad el oUUPWVA UE TNV TUTIOAOYIA
Tou Talmy (1985), 0 omoiog urtooTnpilel OTL N Kivnon WG yeyovog ipoadiopiletat
aro £€1 GNUACIOAOYLKA XAPAKTNPLOTIKA: (A1) TNV OVIOTNTA TIOU ETUTEAEL TNV Kivh-
on, (B) Tnv idla TNV Kivnon wg yeyovog, (y) Tn dtadpoun, (&) Tnv ovtotnTa ava-
bopaAg (0pOGNHO, XAPAKTNPLOTIKO OTOLXELD, TOTIOOEGIO AvVadOPIKA LE TNV APXIKN
oVTOTNTA TIOU KIVELTAL), (€) TOV TPOTIO KAl (OT) TOV OKOTIO.

KaTaAnKTIKa, n LEAETN auTh Tipoopiletarl Ol LOVO yia va GWTIOEL TIG ASTITOUEPELEG
TOU ONUACLOAOYIKOU Ttediou TG Kivnong Léoa ota oX0AIKA eyXelpidia, aAAaG Kat
yla va a&lotolnOel To KeLUEVIKO TOUG UALKO 0Th Snloupyia Tatdaywyikwy epya-
Aelwv, OTIWG TO E181KO/€EEISIKELUEVO YAWOTAPL TIOU AVATITUCOOUUE OTNV TTapolod
gpyaoia, pe 6TOX0 TN YAWOOLKN KATavOnon Tou Ttediou amo ta matdid SnuoTikou.

Evdeiktikn BIRAoypada

EuBupiou A., AApOG H., MNToldkn M. & |. AvtuTta. 2011. To mpwto pou Ae€iko: Eikovoypagn-
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KapaAng LA., MacxaAng A., TotdAog 1. & FouArg A. 2019. To Aéikd uac: Opoypagiko - £p-
UNVEUTIKO AEEIKO A, E', 5T dnuotikol. ABrva: «Aldpavtogy».

NeVKOG |. & MnTotakn M. 2019. Eikovoypapnuévo Aeéiko duatkric yia to ZxoAsio: [a Anuotiko
Kkat lupvaaoto. BA. online: elefys.uom.gr/main/index.html.

Talmy L. 1985. Lexicalization patterns. Semantic, Structure in lexical form. Zto T. Shopen
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Perspective. Lexikos 29, 250-268.
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Wyyopnyavikn Bewpnon g moAuenpiag kat AsEkoypaypia:
0 poAog tou Pulikov Auadikov Tavuati (Tenseur Binaire Radical)
0TNV LEPAPYNOT) TWV ONUACLWV.

ANOOYAA PONTOTIANNH
AptototéAeto Maveniotrpo OooaAovikng
arontogianni@frl.auth.gr

H Yuxounxavikr 0€tel wg aflwpa tnv Uap€n evog BepeAiwdoug unxaviopol Tou
avadelkviel Toug BabiTEPOUG LNXAVIOUOUG TNG OKEWNG WG dpAcn aTo AGYO Kal
Tou AGyou wg &pacn ot okéYn Kat Tov ovouddel Pilikd Avadiko Tavuoth (PAT).
>10 0TabePO AUTO UTIOOTPWHA TG Babildg SpacTnPIOTNTAG TNG OKEWNG, Ol TOUES
avaxaitiong Tng Kivnong tng okKEWNG armo Tn YAWood aVTIOTOLXOUV 0TA EVEPYELQ
onuailvopeva. H onuacia opyavwyvetal 6t YAwooa, 0To eMmimedo Tou SUVAEL
ONUOLVOLEVOU TO OTIOIO ATTOTEAEITAL ATIO TO GUVOAO TWV EVEPYEIQ GNUAIVOUEVWY,
OTIWG AUTA EKGNAWVOVTAL GTOV AGYO.

YTNV TapouUGiach auTh ETIXELPOVE VA avVASEIEOVE TIWG CUCTNUATOTIOLETAL N
TIoAUGNUia Tou PAKATOS dEPw 0TOV Afova ThG Kivnaong TG okEWNG. MpoKeluEvou
Va YIVEL KATAVONTN) 1 CUYKEKPLUEVN Sladikaaoia aglottoloUpe BAGLKEG APXES TNG
YUXOUNXAVIKAG OTIWG, LETAEL AAAWY, Th XPOVOYEVEDH (AVaoTACIASN-ZUUEWVION,
1978), TIG TACEIG YEVIKEUGNG KAl CUYKEKPLUEVOTIOINGNG (PovToylavvn, 2022), TG
£VVOLEG TOU XWPOU KAl TOU Xpovou cUudwva Ue Tov Guillaume (1970), Tov Staxw-
PLOUO TOL SUVALEL KAL EVEPYEIQ GNUALVOLEVOU KAl TOV LNXAVIOUO TNG TIPOOTITW-
ong (Povtoyldavvn, 2021). AkoAouBwvTag Ta HoVTEAQ Twv Pottier (1992), Martin
(1976) kal Picoche (1992), pe Ta omoia n Yuxounxavikn TpocAauBavel onuacto-
AOYIKN Kal AeEIKOAOYIKH S1ACTACN, ETIUXEIPOVUE VA EGAPUOCOULE TIG APXESG TOU
PAT oTn Ae€ikoypadia TPoKeIUEVOU va avadeifoupe WG N LEAETN TWV TOUWV
ATIOKAAUTITEL TN AOYLKI AAANAOUXIa TwV S1ADOPETIKWY GNUACIWY. STOXOG LA El-
VOl VO KATAOTEL TIEPLOCOTEPO EVANTITN KAL TIPOGITH OTOV AVAYVWOTN N KATAAAN-
An onuacia avaueosa oTIG UTTOAOLTTEG O Uaoieg KABE ANUUATOG.

H avayvwplon Tou unxavika otabepol AT avadelkvUel TIG S1aSOXIKOTNTES TIOU
aTtoTEAOUV EVA GUVEXEG KAl LOG TIAPEXEL TN SuVATOTNTA ATIOCAdNVIONG TOU UTIO-
BaBpou Twv audlonULWY Kal, KATA GUVETIELA, TNG SLAKPLONG KAl TNG LEPAPXNONG
TwV S1aPOPETIKWY ONUACIWY TOU TIOADGN OV AeENUATOG.

EvSeiktikn BiBAoypadia

AvaoTaoladn-Zupewvidn, A. (1978). YuxooUOGTNUATIKA TNG LETOXNG OTNV KOLVI VEOEAANVI-
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Librairie C. Klincksieck, Bibliotheque francaise et romane.
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Povtoylavvn, A. (2021). Ev6oyAwaotkn Kat S1ayAwaoIKn TIPOCEYYION TG CUVWVULIAG. SU-
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Vol. I, 203-214.

Soutet, O. (2003). Tenseur binaire radical et la question de la polysémie lexicale en psy-
chomécanique du langage: le cas du verbe entendre. Quaderni del CIRSIL 2.

Dpiwvoc ypappatikod «[epi ETupodoyLiv:
N PLAoocoia ToU MPWLHGTEPOU ETUHOAOYLKOU AcELKOU
™G EAANVLKIG
MAPIA XPITH & HAIAZ TEOAAKOMOYAOE

AptototéAeto MNaverotnuo Begoaiovikng & 16vio Mavemotpio
mchriti@lit.auth.gr & filodemo@otenet.gr

AVTIKEIHEVO TNG AVOAKOIVWONG QUTHG EIVAL O XOPAKTIPAG TOU TIPWIHOTEPOU OW-
{OpEvoL oWUATOS aADARBNTIKA TAEIVOUNUEVWY ETUHOAOYOUUEVWY AEEEWY TNG
EMNVIKAG, TO Mepi ETupOAOYLIRDV TOU Ypaupatikol Qpiwva (50¢ at. p.X.). H onpa-
ola Tou «Ae€1koU» aAUTOU 1794 ANUUATWY Eivat 1Blaitepn, KUPIWS TIESA 1 olvTa-
&1 TOU TIPAYHATOTIOLETAL OE IO XQOVIKI TIEPI0S0-0TABUO YIA TN YPAUMUATIKNA Kat
Ae€ikoypadikn apadoon tng UOTEPNS APXALOTNTAS, TTAPAdoon N otoia odryn-
o€ otV akpalovoa Bulavtivi As€ikoypadia: Ta peydia BulavTtiva ETUHOAOYIKA
Ae€ikd (Genuinum, Magnum, Gudianum) avapépouv pntd Tov Qpiwva avapeoa
OTIG TINYEC TOUG, EVW 0 1810¢ 0WTEL 0TIG SIKEG TOU TINYEC TIC TIEPLOCOTEPES ETULO-
Aoynoelg Tou TAQTWVIKOU KpaTUAOU KAl £V YEVEL ETULOAOYHCELG ATIO TNV apxaia
YPAUUOATELQ, ATtO OXOALQ KA UTTIO VA LATA. ZUVETIWG, TO £PY0 TOU Qpiwva cUVSEEL
TV apxatotnta pe tn BulavTivr) ETUMOAOYLKN EpEuva.

O ypauuaTikog Qpiwv TIapEXEL LOPPOAOYIKEG KAl GPLVOAOYIKESG EENYNOELS OTIG
ETUUOAOYNOELS TOU YL VO EQUNVEVCEL TN LOP T KAl TOUE TUTIOUS TWV AEEEWYV TTOU
£TUHOAOYOUVTAL, WOTOOCO SEV ATIOLAKPUVETAL ATIO TNV apxaia tapadoaon tng di-
AOCODIKAG KAl EENYNTLKAG ETUMOAOYNONG 0TO AELKO TOU, OUPWVA E TNV OTIoIA
QUTO TIOU TIPETIEL VA aTtOSEIKOEL EIVAL N ONUACLOKI OXECN LETAED TNG AEENG TTOU
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£TUMOAOYELTAL KAl QUTHG TIOU TNV ETUOAOYEL. Me Bdon Tn oxéon auti, o Qpiwyv
Tapadidel KAl TOV TIPWIUOTEPO «ETUMOAOYIKO KAVOVaA» TIOU ETILRIWCE OTH VPO~
HaTIKA TIapadoon we Kat Toug uoTepoBulavTivoug XpOvoug. ZUUGwVA E AUTOV,
kaBe sTupOAOYNoN Eival povadiky, UTIOPEL Vo EGOPUOOTEL ATIOKAEIOTIKA OF pial
AEEN kat paiota n Stadpopr sivat AEEn-eTupoAoyia KAl TTOTE avTioTpodn, YIOTi N
OUYKEKPIUEVN ETUHOAOYIA eV UTtOPEL va 08Ny OEL 0 Kapia AN AEEN, AOYw TNG
povadikoTnTag tng oXEoNG TNG LE TO ONUAIVOV OTO OTI0I0 avadEpETal.
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MPOZYNEAPIAKH HMEPIAA

Arepevtivnon (petajylwooikwv d€lotTwy o€ diylwaooug
KaL fovOyAwoooug optAnNTE

M. BAZIAIKOY, X. BOTIATZH, AA. TKOYAIAPA, A. KANONIKIAOY,
B. KAPANIKOAAZ, E. MNEKA, I. MnoTzoraoy, EA. [TANAronoyaoy,
M. MANATEQPrIOY, . [TAYAIAHE, X. POYMEAIQTH, L. ZTEQANIAHE,

K. TzI0TZKAZ & 1. XATZOYAHX

AptototéAeto Maverniotrpo Osoogalovikng
stylianiv@lit.auth.gr

Baatkog 6ToX0G TNG mapoloag HEAETNG Eival va SIEPEUVAOEL TIG YAWOGIKES Kal
UETAYAWOOIKEG HEEIOTNTEG LOVOYAWOOWY KAl SIlyAWoCWY OUIANTWV.

3TN LEAETN CUUETEXAV 25 SIYAWOOOL EVAAIKEG OUIANTEG TTOU UIAOUY TNV EANANVIL-
KI] Kol YAWOOES TIPOEPXOUEVES ATIO TH GAABLKI] OLKOYEVELQ, OTIWG YId TTAPAdELya
N PWAlLKN). Ot 5iyAwco0L GUUETEXOVTEG Slapévouy oTnv EANGda kat £xouv upnAd
emimedo eMnvouddelag. ETumAéoy, £xouv cuUTEPIANGBEL 25 LOVOYAWOGOL GUU-
UETEXOVTEG TNG EMNVIKNG WG OUAdA EAEYXOU, LE TIPODIA AVTIOTOLXA UE AUTA TWV
SlyAwoowv, yla Tapadetypa we Ttpog TNV NALKIa Kal To eKmaldeuTikd uttdoBabpo,
TIPOKELEVOU N oUYKPLoN Twv 00 ouddwv va gival a&lomotn.

3TN LEAETN XPNOLUOTIOCALE EVA EPWTNUATOAOYLO YA TN OKlaypddnan ToU TIpo-
®IA TWV CUPLETEXOVTWY, KABWE Kal TECOEPA YAWOGLKA £pya. TO EpWTNUATOAOYLO
mepAapBavel SnuoypadIkeG TTAnpodopieg, Ti.X. NALKIA, GUAO, EKTIAIOEUTIKO UTIO-
Babpo, kabwg Kal pia oeLpd aTtO EPWTHATA WG TIPOG TN SiyAwaoon avamtuén Twv
OMIANTWY Kal TN XPron TWV YAWOOWY O TIOIKIAES ETILKOIVWVIOKES TIEPLOTACELS.
Ta YAWOGLIKA TEGT TIOU XPNOLUOTIONBnKay gival pia Tpodopikr adrnynon pe Bacn
To epyaleio MAIN (Andreou et al., 2020. Gagarina et al., 2012), pia Sokipacia evio-
TopoU TG apdlonuiag (Douka, in progress), kabwg kat SU0 LETAYAWOOIKESG So-
Kiaoieg (Douka, in progress). 3TN pio LETAYAWOGLKH SOKLULAGIO Ol CUUUETEXOVTES
KAAOUVTQV VO EVTOTIIOOUV LECA O€ VA KEIUEVO AEEEIG LULOG CUYKEKPLUEVNG KATN-
yoplag, T.X. eMiBeTa, v 0TNV AANN KaAoLvTay va eTAEEOUV TOV CWOTO TUTIO
LaG N LTIAPKTNAG AEENG A&LOTIOLWVTAG TO LOPDOCUVTAKTIKO TEPLBANOV.

YXETIKA UE TNV TIPODOPLKI adprynaon, avaAlBnKe n Lkpodoun Kat n Lokpodoun
Twv lotoplwv (Kintch & van Dijk, 1978) pokelpévou va dlepeuvnBolyv TOCO ajpl-
YWG YAWOGOLKES LKAVOTNTES, OTIWG £lvat N AeEIAOYIKN TIOIKIAIA KOl | CUVTAKTIKN
TIOAUTTAOKOTNTA, OG0 KAl AdNYNUATIKES, OTIWG EIVAL N YPAUUATIKA TG lOTOPIAS
Kat n apnynuatikn moAumAokotnta (Gagarina, 2016). Ta TPWTA amoTEAéTUATA
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Seixvouv dladpopég PeTall Twv 500 OHAdWY OTN UIKPOSOUN AAAA OXL TOGO OTH
pakpodoun (Kapia, 2013).

'O00v adpopA TOV EVIOTIOUO SOUIKWY AUdICNLWY, TIApatnprOnKe OTL 1 TTAELO-
WNndia T600 TWV HOVOYAWSCWY 000 KAl TWV SiYAWOOWY CUUUETEXOVTWY EIXE HE-
YAAEG SUOKOAIES VO EVTOTTIOEL TIG S1APOPETIKEG EPUNVEIEG TWV SOUIKA Apdion WV
TIPOTACEWY, EVW CUXVA Ol OUIANTEG TTpooTtadoloay va eviomicouvy Aavbacpéva
Kat SeUtePN onpaocia, aKOUA KAl OTIG TIEPITITWOELG OTIOU SV UTINPXE audlonuia.

01 8iyAwoool OpIANTES epdAvVicay ONUAVTIKEG SUTKOAIEG 0TIG SU0 PETAYAWOOL-
KEC SOKIUOOIEG CUYKPITIKA E TOUG LOVOYAWOGOUG, YEYOVOG TTOU $aiVETAL VA OU-
oxeTileTal OTIKA Ye Ta £TN eKTIAEVONG OTNV ENNVIKN.

Ttnv mapouaoiacn pag 6a culNTHOOUE TA ATIOTEAECUATA MAG TILO AVAAUTIKA O
oX€on Ue TNV uttdpxovoa BipAoypadia.
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Lexical borrowing from Greek to Romani language

ELENI CHATZIVASILEIOU
University of Patras
eleni.chatzivasileiou@gmail.com

This work is a study of Romani and its influences from the Greek language. Spe-
cifically, recognizing the various influences that the Roma language has received
due to their movements and their contacts with different European peoples, the
research focuses on the case of Greek borrowing, as it is observed that there has
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been a pre-history of contact between the two languages. It is an oral language
with a large number of nouns and verbs, which belongs to the family of Indo-Eu-
ropean languages. In the case of Romani, which is spoken and has been influ-
enced by Greek borrowing, the phenomenon of integration is strongly observed.
The aim of this paper is to examine the lexical borrowing from the Greek language
to Romani, but first penetrating the changes that take place at the morphologi-
cal, phonological and syntactic level. After examining the way the two languages
interact based on the linguistic areas, a glossary will then be drawn up with en-
tries, which are used in the vocabulary of the Roma, but are the result of Greek
borrowing. This glossary aims to eliminate stereotypes in the approach to Roma-
ni, through its study and by ordinary people, who do not have access to it due to
its orality. Also, the aim is for this glossary to be a study tool for conducting re-
search on Greek loanwords in Romany. Through the glossary, the linguistic con-
tact of these two languages and their common points are recognized, with the
ultimate goal of reducing the gap between the two cultures.
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Totyyavwy (Mpaktika AteBvoug Tuumooiov), YIEMNO / TLEA.E., ABAva, 0. 67-111.
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Practical Guide to Lexicography 6, 3-17. Amsterdam: John Benjamins Publishing Company.

PAMAR, A. (2005). Mopgoloyia. ABrjva: Matdkng.

XatlnoaBBidng, X. (1995). EMANVIKA-POAVES (TOLYYAVIKQ): LEPIKES TIEPITTWOELS ApolBaiou
SaVeIoUOoU. 3T0 MEAETEC yia ThY EAMNVIKA yAwaaa. [pakTIkd TS 151N¢ ETAOIAC CUVAVTNONG
Tou Topéa Mwoooloyiag Tou A.M1.0. Oscoahovikn.

Vocalic epenthesis in the verbal inflections in Kefalonian dialect:
an acoustic study

MARIETTA-CHRYSOVALANTOU THEODORIDOU
University of Patras
maritheo@outlook.com.gr

In this presentation, we will examine the phenomenon of vocalic epenthesis at
the end of words in the verbal domain in the Kefalonian dialect, from the acous-
tic phonetics’ point of view. Final vowels, typically /-e/, or occasionally /-a/, are
added to both inflected and uninflected forms ending in consonants /-n/ and /-s/),
serving to address syllabification issues, mainly to reduce closed syllables.

In the Kefalonian dialect, as previous reports refer (among others, Giakoumaki

INXZ = 42


http://ins.web.auth.gr
https://www.lit.auth.gr/amgl44/index_gr.html
mailto:maritheo@outlook.com.gr

44n ETHXIA XYNANTHZH

2012, Holton et al. 2019), mostly /-e/ and less /-a/ add to either inflected or unin-
flected forms ending in /-n/. Vocalic epenthesis is detected in verbal forms end-
ingin /-n/ (epyalotave [erya ‘zotane] < /erya ' zotan/, mailouve [ ' pezune] </’ pe-
zun/, (e)mailave [(e) 'pezane] </ epezan/). Even if the insertion of /-e/ is detect-
ed in the nominal domain and uninflected forms, the insertion is more system-
aticin verbal inflections ending in /-n/. The above data seem to indicate that the
vocalic epenthesis in verbal inflections is a binary morphophonological phenom-
enon, and it happens to all verbal inflections ending in /-n/. However, the phe-
nomenon is not canonical, but a gradient one.

Our study is based on oral data from 6 informants (3 men, 3 women) from socio-
linguistic/ethnographic recordings of people who lived in Lixouri, the second-big-
gest town on the island of Kefalonia, during 2022. The annotation and spectro-
graphic analysis were done with the help of Praat.

In preliminary results, from 519 cases that selected, five different stages/realiza-
tions of /-e/ epenthesis are detected. From our data, we observe that these five
realizations create an axis with extreme and intermediate values. The full reali-
zation of the epenthesis and its non-realization are the extreme values. Interme-
diate values are the full realization with less duration (18 ms - 40ms), the vowel
reduction (less formants and duration) and the epenthesis with trace (without
vowel but with time and formants’ trace in the previous consonant). This acous-
tic categorization of vocalic epenthesis aligns with findings from studies on lin-
guistic phenomena in other dialects, such as the loss of high vowels on Lesbos
as documented by Papazachariou (2019).
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AvaAvon AaBwv otig napaywyég ypartot Adyou ot Pwaotkn
eAAnvoypwvwv apyaprov emnEdou A1-A2 kat dnpLovpyia
YAwoo0516aKTLKOU UALKOU Kat atdaywyLkig YPaUHaTIKAG

TATIANA ZOYPABAEBA, TEQPTI0z KQzTONOYAOZ & NIKOAAOZ-EYTENIOZ
MoyPOYZH:

Kévtpo Pwoumg Mwaooag & MoAttiopov «Russian Word»
halkonidis@yandex.ru, georgekost95@gmail.com & nickcorfu7@gmail.com

Katd tnv ekpndadnon tns Pwotkng wg EEvng YAwooag amod EM\NVOWYOUG OANTES
Tapatnpeital cuxva TANBwpa Aabwyv, TToAG améd Ta omoia mapouatalouy Evav
OUOTNUATIKO XOPAKTHead. Kamola amd autd Ta Aabn odpeilovial 0Th YAWOGIKN
TAPEUBOAN TNG UNTPLKNG YAWOOAG KAL, GUVETIWG, TIPOKUTITOUV KOIVA XAPAKTNPL-
OTIKA OTIG S1AYAWOOES TWV EMNVOPWVWY 0TIOVSACTWY. H TIapoloa LEAETH aTto-
TeAeitat aro SVo oTAdIA: a) GUYKEVTPWON AABWV EMNVOPWVWY OTIOUSACTWY KAl
) YAwocod18aKTIKN TIpOTACT KAl a&loToinen TepYPAdIKAG YPAUUATIKAG KATA
™ Si1daokaia.

TNV TPWTN GACH TNS LEAETNC OUYKEVTPWONKE YAWOGIKO UALKO aTtd TIC TIApayw-
YEG yparttol Adyou EAANvOdwvwy oTtoudaotwy apxaptou eturédou Al-A2 oL oTtoiot
didaokovtal TN Pwolkn wg EEvn YAWOOA. ITN CUVEXELQ, TIPAYUATOTIOONKE Tte-
plypadn, KATNYopLoToinon ava TUTIO Kat EQUNVELR TwV AaBwV e 0TOXO TNV TIAN-
PEOTEPN ATEIKOVIOT TNG S1ayAWooag TwV apXapLwy oTioudactwy. TEAOG, aTtopo-
vwOnkav ta Adbn Ta omoia oxeTi{ovVTav PE TNV Amodoan TIUNS YEVOUS 0TA OUCLa-
OTIKA NS PWOIKNAC, OTIWE auTtd spdavidovtal Héoa amd To KAITIKO TTIapAadEeLypa
Kal amd TN cUpdWVIA PE TIC AVIWVUIES, Ta ETIIOETA KAl Ta pAHUATA.

Y& 5e0TEPN HAON TIPOTEIVETAL EVA TIPOCAPUOOHEVO SISAKTIKO UALKO, YPOAUUEVO
oTnV EAANVIKN, TO OTI0{0 OTOXEVEL OTNV ATIOTEAECUATIKOTEPN APOUOIWaT TNG
YPAUUATLKIG KATNYOPiag Tou YEVOUG 0T Pwatkh agloTolwvTag TNV EMIKOVWVIA-
Kr LEB0S0 ekaONoNG. To UALKO £0TIALEL OTIC TIEPITTTWOELS KATA TIG OTIOIESG EUda-
viovtat pavopeva apepBoAr¢ T M Kat TTPOKPiveL T SI8acKaAia Tou YEVoug
UEOQ aTIO TOV OUVSUACHO BEWPNTIKAG TIEPLYPADNS KOL aVTITIAPAROANG TNG EAAN-
VIKNG KOl PWOLKAG YPAUUATIKNAG, AOKNOEWY, SIAAOYWV KAl KELLEVOU.

To YAWoooSI8aKTIKO AUTO UALKO ATTOTEAEL TN A EVOG EUPUTEPOU EYXELPAATOG,
TO OTIOLO ATIOCKOTIEL TNV KATACKEUN Kat A&loToinon pag eEetSikevpévng aida-
YWYIKNAS YPOAUUATIKAG Yia Ta eTtineda A1-A2, n omoia 6a Baciletal oTig opoldTn-
TEC Kal TIG S1adpopEC TNG EMNVIKAG KAl TG PWOLKAS YAwooag SivovTtag Epdaon
OE TIEPITTTWOELS OETIKAG KAl APVNTIKAC TIAPEUBOANG Kat Ba ETUTPETIEL TNV TIPOAN-
{n Kot QVTIPETWTILON TwV AabBwv TtapepBoAng TpoodEpovTac pia Badutepn kat
OALOTIKN KATAVONOT TWY YPAMMUATIKWY KAVOVWY KOl KAT’ ETTEKTACH YPNYOPOTEPN
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TPO60d0 KATA TNV eKUadnon e 2. TEAog, Kpivetal amapaitntn n afloAdynon
NG OLUVELOHOPAG KAL TNG XPNOTIKOTNTAG TOU TIPOTEIVOUEVOU UAIKOU OTH S18aKTL-
KI) TIPAEN aTIO HEANOVTIKEG EQEUVEG.
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PyccKas epamMMamuKa [SUVTOUN PWOLKY YPAUUATIKA]. PyCCKUI S3bIK.

To eniBnpa -oupydc oty véa EAAnVLKNY

ANO:TOAHZ OEOGDANIAHE
AptototéAeto Naverotrpo Bgooadovikng
apostheo@lit.auth.gr

Y10 AvtioTpodo Aegikd TG vEéag eMnVIKAG (AANE) kataypdadovtal 93 Anupata
0€ -0UPYOG, TA TIEPLOCOTEPA EK TWV OTIOIWY (78) KATAOKEUALOLV ETIAYYEAUATIKA,
KATA KUPLo AOYO, APOEVIKA Kat BNAUKA 0UGLACTIKA. Zexwpilouv akoun evid (9)
TIoU Kataockeuaouv eTiBeTa v TEEVTE (5) ANUpaTa (aLoXpoupyogs, LeyaAoupyos,
mAaoToupydg, Bapatoupyog, dnuioupyog) eudavifouy SITAR KaTnyopLoToinan
WG emibeTa KAl 0UCLACTIKA. OPEINOUE VO GNUEIWCOUUE AKOUN TIWG TIEVTE (5) ATO
auTd (TIoupydg, UTIOLPYOG, TTIAVUTIOUPYOG, UTIEPUTIOUPYOS KAl UGUTIOUPYOS) ATTO-
TeAoLV TtpoidvTa Tpobnuatomoinong n clvoeta (Mpwbumoupyog) kat de Ba pag
ATI0OXOANOOUV GTO TIAQLOL0 TNG TTapoUoag HEAETNG.

TNV gpyacia autr, 6a TapouctAcoUUE TIG TANPODOPIEG TIOV AVTANCAE ATIO
Téooepa (4) Ae€ikd, To AeEIKO TNG KOLVIG VEOEANVIKNAG (0To €€n¢ AKN) Tou IvoTi-
ToUTOU NeOEMNVIKWY ZTIOUSWY TOU AptoToTeAEiou MavemioTnpiov Oeaoalovikng

INX =45



http://ins.web.auth.gr
https://www.lit.auth.gr/amgl44/index_gr.html
mailto:apostheo@lit.auth.gr

44n ETHXIA XYNANTHZH

(1998), To A£€IKO TNC VEAG ENNVIKNC YAwooag (ANET) Tou Mewpytou MTtapmiviw-
TN, T0 XpNoTIKO AeEIKO TNG VEAS EMnVIKAS MAwooag Tng Akadnuiag ABnvwy (2014)
0TNV NAEKTPOVIKI| TOU £kS0aN Kat To ETupoAoytkd Ae€Iko TG apxaiag ENANVIKAG:
lotopia Twv Aé€swv tou P. Chantraine. Emtiong, Oa mapadécoupe ta aptOuntika
Sebopeva armod tny eEETAon TEOOAPWY (4) NAEKTPOVIKWY OWUATWY KEIMEVWY (0TO
£€n¢ HXK), Tou EBvikol O@noauvpot EAAnvikng Mwooag (EOEN), Tou Zwuatog EA-
Anvikwy Kelpévwy (ZEK), tou Greek Web 2019 (elTenTen19) kat tng EMANVIKAG €K-
doong tou EUR-Lex 2/2016 parallel corpus. 'Enerta, 0a e€etaotel ouyxpovika To
eTONUA -0UPYOS APEVOC PE TNV avaAuon Tou BewpnTikol TTAQLGiou TN Kata-
OKEUAOTLIKNG HopdoAoyiag (AvaoTaotadn-Zupewvidn, 1992), adpeTEPOU HE TNV
£PAPHOYI] TOU €V AOYW HOVTEAOU OTO ETIONUA -OUPYOG.
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«H BapuAwvia», pa Kwpwdia yia pua eviaia eBvikn ylwooa,
n nepintwaon tou AoyLwtatou

MYPZINH KAAAMNAAIKH
EAANvLKG Avolyto Mavemathipio
mirsinikalamp@gmail.com

To TIOAUGXIEEG ENNVIKO YAWOGIKO «Status quo» Tou 190V ALV EXEL TIPOOEYYIOTEL
£VOEAEXWG UTIO TO TIPIOUA TOU YAWOOIKOU {NTAUATOG. ¥’ QUTAV TNV avVAKOIVWaon
peAeTatal yAwoooAoylkd To Beatpikd Keipevo «H BaBulwvia» (1836) Tou Anun-
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Tptou BulavTiou Kal CUYKEKPLUEVA TIPOCEYYIETAL O XAPAKTHPAG TOU AOYLWTATOU
Kal KT’ ETEKTAON TO AGYLO0 eTtimedo. H emituyxia Tng «BaBulwviag» eyeipel TIOIKI-
A EPWTHAHATA OTOUG ETILIOTNHOVIKOUS KAASOUE TIoU KaAoUVTAL VA EENYHOOLY TV
€NEN TIoU TIaPouatAadel AUTO TO «YAWOGLKO TtatXViSloua.

H peAétn eivatl «evbebUPEVN» LE TA TIAPAKEIUEVIKA OTOLXEIQ TOU BeaTPIKOU KEL-
UEVOU, TIOU ATTOSEIKVUOUV OTL 0 BULAVTIOC 0TNAITEVEL TO YAWOOIKO OUGTH O TIOU
vloBetel 0 AoylwTaTog (apxaic EANNVIKA) Kat TOV KAUTNPLALEL Le «OXNUO» TO YAWO-
OlKO UNXAVIOUO TOU Xlouuop. M’ autdv tov TpoTo unttepBepatiletal n adnpirn
QVAYKN YlA TN GUYKPOTNON £VOG EVIAOU £BVIKOU YAWOGIKOU KWOIKA, 0 0Toiog «Ba
€EUYLAVEL TA KEVA KATAVONOIUOTNTAG TIOU TIPOKAAEL N YAWCOX TOU AOYLWTATOU.
AKOUQ, TIPAYUATOTIOLEITAL CUOTNUATIKA LEAETN TOU AOYIOU OTOLXEIOU OTIWE ATTa-
VTATOL OTO OUYKEKPIUEVO DEATPIKO KEILEVO, LEAETN TIOU ATIOKAAUTITEL TTAN 006
XIOUUOPLOTIKWY KPEOAOTIOINOEWY, UGOAOYIKWY EVAANAYWY KAL TIOPETULOAOYLWV.
H YAwOOOTIAQOTIKN IKAVOTNTA TOU cuyypadEéa Kat i TANBwpa XIOUUOPLIOTIKWY
KpgoAWV (dnuioupyia onUAvOVIWY Xwpig onuatvopeva) vrtodaulilel tnv agia
TOU apXaiou EMNVIKOU YAWOGLKOU GUCTHLATOG, UTINPETWVTAS W AUTOV TOV TPO-
TTO TN YEVIKOTEPN oToX00e0ia TNG «BaBuAwviagy. XaptoypadwvTag T CUYKEKPL-
UEVN YAWOOIKA KOVWVIKN TIOIKIALQ TTapatnpeital 0Tt o ouyypadEag tapouotalel
TO AOYL0 ETUMESO WG HLA TIOLKIALD TTOU XapakTnpileTal amd un AItovpyLkotnTa,
emBeBaiwvovtag TauTtoxpova TNV aroyr] Tou epi «d1adBopag» Tou eEAANVIKOU
YAWOOIKOU CUOTAUATOG KAt avapoxAevovtag To {Tnua TG €BVIKNAG YAwooag.

AvadpopLKA e TNV TIEPITITWOT TOU AOYLWTATOU HE pia Se0Tepn avayvwan yivetat
AVTIANTITO OTL TO BEATPIKO KEIPEVO Elval SIATIOTIOUEVO UE OTOLXEI PATOLOTIKOU
AGyou, kKabwe N Lopdn Tou AOYIOTATIOHOU TIOU OLKOSOUEL 0 CUYYPAPENS YIA TOV
Noylwtato tov B€Tel oTov TEPLBWPLO KAl TOV KABIOTA AUTOUATWS ATtOSLOTIOUTIAO
TPAYO, KABWG N YAWoOoA TOU «ATIOKAIVED aTIO TIC YAWOOLKEG cLUBACELS (Bswpia
™G acuudwviag).

Me TV TTapoLoa AVAKOIVWOT ETISIWKETAL VA CUUTIANPWOEL TO YAWOOLKO pwodi-
k0 Tou 190U alwva, To otoio diadaivetal péoa amod tn «{wvtavn» YAwood Kal Tt
dnuloupytkn YAwaoolkn «aMoiwaon» tou Anurtptou Bulavtiou otn «BaBulwviay.
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pioelg: Mia tpotaon yla th S1dakTikr Toug a&lomoinon. 1o Kotzoglou, G., Nikolou, E.,
Karatzola, E., Frantzi, K., Galantomos, I., Georgalidou, M., KourtiKazoulis, V., Papado-
poulou, Ch., Vlachou, E. (emuy.), Selected papers of the 11th International Conference of
Greek linguistics. Rhodes: University of the Aegean: 1377-1389.

MoUxvep, B. (2001). H yAwaaikr adtipa otnv eMnvikr kwuwdia Tou 190u aiwva, Nwoooke-
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AvaAuon TWV AKOUGTLKWV XAPAKTNPLOTLKWY TWV EAANVLKWV
PWVNEVTIWY OMwG mapayovtat and aAfavopwvoug optAnTEg
NE EAANVLKIC wg deUTEPNC YAwaoag
AzHMINA KATKAMNA & F10Prox M. FEQPTIOY

Mavematpo Aeukwatiag
seminakask@gmail.com & georgiou.georg@unic.ac.cy

H mapoloa HeNETN TTpaAYUATEVETAL THV AVAAUOT TWV OKOUOTIKWY XAPAKTNPLOTL-
KWV TWV ENMNVIKWV GwVNEVTWY amd aABavodwvous OpANTEG TNG EMNVIKAG WG
SeutepNnG yAwoaoag (M2) kat tn cUYKPLoH TOUG LE QUTA TWV GUGLKWY OUANTWY TNG
EMNVIKAG. ATIOTEAEL pia aro Tig oAU AlYEG AKOUOTIKEG UENETEG AVAUETT OTOUG
800 AnBuopoUg (deite Georgiou & Giannakou, 2024). STnv £pEUVA CUUUETELXAV
10 evAALKEG aABavOPwVOL OUIANTES TNG EMNVIKAG WG 2 (5 YUVAIKES) UE HOVIUN
Stapovn otnv EN\ada, ot omtoiot amoteAoloayv TNV TEIPAUATIKY opdda. H opdada
gAEyxoL amoTeAoUVTAV ATtO 10 EVAALKEG EMNVODWVOUS OUIANTES (5 yuvaikeg). Ot
OUULETEXOVTEG EAAPBaV LUEPOG OE £VA TECT TTOPAYWYIS KATA TO OTIOIO0 TTapryayav
LovooUMaReg AEEEIC TTOU TtEPLEiXaV T TTEVTE EMNVIKA dwVnevTa /i e a o u/ og
ouykeipevo /fof/ (d = pwvnev) oto mAaiolo Tng pdTacng «Eimeg <AEEN> TAAL>.
H akouaoTikn avaAucn £yive LE TN XPNon Tou AoytopikoU Praat kat eoTiace otnv
£€aywyn TWV CUXVOTATWY TWV TIPWTWY TELWV Stapopdwtwy (A1, A2, A3) Kat TG
SLApKeLag TWV ENNVIKWY GWVNEVTWY. H OTATIOTIKY avAAuon £YIVE e TN XPHon
urtel{lavwy HOVTEAWY TIAAIVEPOUNGNG, TA OTIolA GTNPIXONKAY O€ TEOT UTIOOETEWY
(deite Georgiou, 2022). Ta ATIOTEAEOUATA TIOU TIPOEKUYAY ATIO TN OTATIOTIKA AVA-
Auoh KATESEIEAY GNUAVTIKESG Kal KABOPLOTIKEG eVOEIEELS yia SladopES OTIC TTApa-
YWYES TwV 600 TANBUGUwWY, TTou oxeTidovtal Pe Tov Al Tou GpWVHAEVTOC /e/, Toug
A2 kat A3 TwV GWVNEVTWY /e 0 u/ Kat T SIApKELd TwY GwvnéVTwy /i e o/. MNa TIg
UTTOAOLTTEG TTAPAYWYES, SEV LTI PXAV eVOEIEEIS OTL SLEdEPAV ATIO AUTES TWYV GUGCL-
KWV OUIANTWY TNG EMNVIKAG. O TTapOUO0L0G TPOTIOE TIAPAYWYHS KATIOLWY aKOoU-
OTIKWYV XOPAKTNPLOTIKWY UTtopEi va eEnynOei otn BAon TG opototnTag TV Gpw-
VNEVTIKWY CUCTNUATWY TN aABAVIKAG KAt TNG ENNVLIKAG 08 GwVOAOYIKO £TtiTedO,
0Ta TIOAA XPOVvia TIApapovi§ Twy aMOyAwoowy oTnv ENMada kabwg kat tn ou-
XV XpNon tTe M2 we amoppota tng aMNAETISpAGH G TOUG HE GUGLKOUG OUIANTEG.
O1 81ahopég umopei va odeidovtal evoexouévwg oe Aabn mapepBoAng, HeTado-
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pag nAadn ototxeiwy and tn M otn 2, 5e6opévou OTL UTIAPXOUYV GWVNTIKES dla-
$OPEC OTA TIANOLECTEPA AKOUOTIKA PWVAEVTA AVAREDA OTIC U0 YAWOOES, ] 0TO
£UPUTEPO KOLVWVIOPWVNTIKO CUYKEILEVO TWV OUIANTWY AVApEoa o€ GAAa. Ta gu-
pAMATA HTIopolV va SWoouv TTANPOdOPIES VIO AKOUOTIKEG S1adOPES AVAUEDT OE
LOVOYAWOOOUC KAl SiyAwoooug OUIANTES TNG EMNVIKAG KABWG kat va a&loTotn-
BoUv katd tn didackaAia TN ENNVIKAC WG M2 o aABavodwvoug TTAnBuouolg.
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Scope reconstruction via covert variable binding feeds
Condition C in M. Greek

I0ANNIS-KONSTANTINOS KATOCHORITIS
Massachusetts Institute of Technology (MIT)
katoch98@mit.edu

Introduction Fox (1999) has shown that, within copy theory of movement (Chomsky
1993), syntactic scope reconstruction of a moved quantificational phrase (QP) con-
taining an R-expression feeds Condition C and should thus be impossible in (1):

[QP ... R-expression1...]2 ... pronouni ... t2

Proposal | present a construction from Modern Greek (MG) involving a (moving)
non-quantificational DP containing a proper name, meant to be co-indexed with an
embedded pronominal, and scopally interacting with an intervening QP. | argue that
the same restriction on scope and Condition C holds as in overt variable binding,
only that here binding is covert and serves as part of the implicit domain restriction.

MG Scope and Condition C Sentence (2), with a referentially unspecified pro as sub-
ject of ipe, is ambiguous between two readings: a distributive (i.e., for each professor
x there is a grade y such that x was told that y should change) and a non-distribu-
tive (i.e., thereis a grade x such that each professor was told that x should change).
Crucially, co-reference of Janis with the null subject of ipe is only possible under
the non-distributive reading. If the distributive reading roughly requires the front-
ed phrase to be under the scope of the universal QP at LF, then the proper name
in the lower copy would be bound by the null pronominal and cease to be free.

[0 vaBmos tu Janilk, kseris oti pro ipe se kaBe kabiyiti oti prepi na alaksi ek.

Covert variable binding | suggest that an implicit, contextually supplied atomic
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variable C<e,<et>> introduces a silent pronoune and is contingent on the value
it receives from an assignment function g, corresponding to a set (or property)
intersected with the set denoted by the NP restrictor; it thus restricts the DP’s
domain via assignment of a function from professors to the set of assigned grades,
ensuring the definite’s co-varying interpretation (Partee 1987; Heim 1991; von Fin-
tel 1994). The QP kabe kabiyiti undergoes QR and, if the silent variable is assigned
the same index as the QP’s trace, it is bound via predicate abstraction. As vari-
ables may in principle be free, the pronoun can carry a distinct index giving the
non-distributive reading.

External vs. Internal Merge The fronted element can either be base-generated at
the surface site, enforcing the non-distributive reading but allowing co-reference,
or move, yielding or not the distributive reading depending on the silent pro-
noun’s index, but banning co-reference. The one illicit derivation is one where a
distributive reading co-indexes Janis with the null subject of ipe. This is support-
ed by rendering the fronted DP the theme of the most deeply embedded verb: if
it appears in accusative (3), signaling it has moved due to retaining its 8-position
case, along with an “apparent” resumptive (Aoun et al. 2001), co-reference is im-
possible, as lower copy interpretation feeds Condition C; it becomes possible,
though, if the DP appears in (default) nominative as hanging topic (4), obligato-
rily leaving a “true” resumptive.

Ton vaBmo tu Janii, kseris oti pro*i/j ipe se kaBe kaBiyiti oti pro*i/j (ton) perimene.

[0 vaBmos tu Janilk, kseris oti proi/j ipe se kaBe kaBiyiti oti proi/j *(ton)k per-
imene.

Tests and implications Two observations shall be addressed: (i) sentences (1)/(3)
are indeed derived via movement, evidenced by island sensitivity, variable bind-
ing and weak crossovers; (ii) the distributive reading cannot obtain via QR of the
(lower) QP: given that QR is a local operation (Aoun & Hornstein 1985; May 1985),
an embedded object universal QP cannot bind a pronoun within the matrix verb’s
subject (5), nor within a left-dislocated DP in the presence of a resumptive with-
in an island (6). In fact, once an island intervenes between a resumptive and its
fronted antecedent, not only does the distributive reading become unavailable,
but Condition C effects are also absent. If movement is possible, then the copies
which PIC-driven successive-cylicity makes available at intermediate sites gen-
erate different outputs with respect to interaction between Condition C, variable
binding and scope: in (7a) the function of o yos tis as the pro subject of 8a eleye
(via reconstruction to tk * to comply with Condition C) is mutually exclusive with
the distributive reading (via reconstruction to tk to fall under the scope of the
QP), with variable binding of tu and kaBe mitera being licit at either site. In (6b),
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the function of o yios as the pro subject of ipe (via reconstruction to tk* ) pre-
cludes both the distributive reading and variable binding; the former requires
reconstruction to either tk " or tk, though only tk feeds variable binding.

[CP O fititis tu*i/j nomize [CP oti parakalesame kaBe epoptii [CP na ton perasi ]]]

[[O tebelis fititis tu*i/j]k, ipan [CP oti milisame se kaBe ka8iyitii [CP afu [aftos (o
amiros)]k efiye ]]].

a.[CP [0 vaBmos tu yiu tisi]k, kamia miterai den tolmise [CP tk " na skefti [CP tk " oti
pro Ba eleye se kabe kabiyiti [CP tk pos prepi [CP tk na alaksi]]]]]

b. [CP [0 vaBmos tu yiu tisik, kseris [CP tk" " oti pro ipe se kabe kaBiyiti [CP tk " pos
kamia miterai &e Ba anexti [CP tk na paramini etsi]]]]
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0 poAog Twv StapaBpictpwv emBéTwv oTnv AvaAuon ZuvaioBripatog

MHNEAONH KIKIAINTZA
AptototéAeto Maveriotrpo Osooalovikng
pkikilin@lit.auth.gr

0 OKOTIOC TNG avaKkoivwong sival va evnuepwbei to medio tng Ta&ivounong ou-
valobnuatog otnv Enetepyacia duotkng Mwooag (BA. Patel et al., 2015) pe Tnv
KATAPTION EVOG ETIONUEIWUEVOU UE AULYWS YAWOGOAOYIKA XAPAKTNPLOTIKA ZW-
patog Ketpévwy (2K) eotidlovtag oTny Katnyopia Twy emBETwY. Mo GUYKEKPL-
uéva, Oa avadeixbei o poAog Twv dtaBaduictuwy (scalar) emBeTwy otV Ekdppacn
ouvalofnuatog os éva YK 6.126 a&loAoyIKwWV oXoA WV (~306.300 Aé€ewv). Ta ermt-
ONUEIWHEVA YAWOOLKA Sedopéva Tng mapoloag Epeuvag GUAEXONKay amo Tnv
TmAatdoppa oxoAiwv a&loAoynaong xwpwv eotiacng (https://www.tavernoxoros.gr).

AkoAouBwvTag TNV Kova amodekTh Ta&lvounon Twy EMIBETWY amd Toug Parsons
(1970), Kamp (1975), Montague (1975) Ta Stafabuiolpa enibeta dev akoAouBolv
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TNV TMAPAKATW CXEON EMAYWYNG, OTIWG Ta amAd Siatepaxiaka (intersective) erti-
Oeta (BA. [1] amd Partee, 1995:17):

[1] a. Winis a tall 14-year-old.
3. Win is a basketball player.
y. =/>Winis a tall basketball player.

Avtifeta, n Tapakatw oxéon yia o dtaBabuioipo enibeto peydrog toxvet (BA.
[2] a6 EAGLES 1998):

[2] a. Thisisa big mouse
B. Thisindividualisa N (x_is_N)
y. =/>Thisindividual is Adj (x_is_Adj)

=> This individual is Adj fora F

A

AvamaploTwyTag TNV TTapamavw oxEon Omwe oTo [3] tapatnpolue Tt n onua-
ola tou big mepAapPavel pia tpokabopiopévn Babuida o éva TtpdTUTIO GUYKPL-
ong, F, mou Ba xpelaotei va avalntnOei 6To GUYKEipevVo. TTNV TIEPITITWON TOL big
mouse, TO TIPOTUTIO CUYKPLONG TIPOEPKETAL ATIO TO MOuSe.

[3] big_for_F(x) & mouse(x)

H katnyopia twv dtaBaduictpwy emibétwy meptAapBavel emibeta ov umopolv
va avaAuBolv €iTe e aplyws KATNYopnpaTiko Tpomo (predicative) 6mwg to big,
SnA. €XOUV KOLVA OTOolXEla e Ta StaTepaxlakd emibeta, eite w¢ apdionua maip-
VOVTOG KATNYOPNUATIKA KAl N KATNYOPNUATIKA/ N SlOTERAXIOKA EpUNVELa, A.X.
To emifeTo £EuMvVOG.

MdAlota, n Siegel (1976) Bewpel OTL Ta eMiBeTA TTOU UTTOPOUV VA TTAPOULV KAl TIG
800 epunveieg mpémel va BewpnBolv moALoNUa, evw N aKPLRNAG EpUNVELA TOUG
Sivetal amo To cuyKeipevo, SnA. TO GVOUA TIOU TA GUVOSEVEL. SUYKEKPLUEVA, AV
TO Ovoua TIou aKoAoUBEl ekppalel Evayv YeVIKO GNUAGIOKO TUTTO, OTIWG 0TO [4al,
TOTE Ta eMIOETA UTTOPOVV VA EQUNVEUTOUY dlaTepaxlakd. AvTifeTa, av To 6voua
OTIOTEAEL UTIWVU O EVOG YEVIKOU GNUACLOKOU TUTIOU, TOTE TO EMIOETO ATIOKTA TN
un dlatepaxlakr eppunveia oto [4B].
[4] a. Heisa clever person.

clever(x) & person(x)

3. Heis a clever experimentalist.
clever(experimentalist(x))

Ol TTapamavw KATnyopies embETwy apouotalouv 1dlaitepo evilapEpov yia Tnv
avAaAuon cuvaleBNPATOS EVOC KEIEVOU, adol n Urtapén dtaBaduiotpwy emibe-
TWV TIOU UTTOPOUV VA TIAPVOUY TNV LN SIATEUAXIAKN EQUNVELQ UTIOPEL Va EVEPYO-
ToLEl BETIKA N APVNTIKA UTIOVONLATA. ZUYKEKPLUEVA, TO ETIIOETO VOOTIUA OTO [5],
av Kal evexel BeTIkn onpaoia, ovtag pn diatepaxiako dtaBaduiowuo enibeto, 0dn-
Vel o€ apvnTikn a&lohoynon e papotapEpvag.
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(5] Ttnv YapotaBEpva mou Tiryape X0eg, Ta vOOTIUA VIOAUASAKLA pag ddnoay
EUXAPLOTNUEVOUC.

To TAaiolo emionueiwong Tou LIoBeTnBNKe TtepAauPBavet: a) StaBabuiotpa dia-
Tepaxlaka, B) draBabuiolpa pn diatepaxiaka kat y) apdionua diaBabuiciua emi-
Beta. Ta a&loAoyikd oxOAla Tou ZK emonUEIWONKAV WG TIPOG TNV TIOAMKOTNTA Kal
£VTO0Y) TOUG OTNV KAILAKA ATt -3 (TIOAD apvnTIKA) WG 3 (TTOAU BeTikd). H avaAu-
on Twv 6edopévwy avadelkviel evOlahEPOUTEG CUOXETIOELG AVALETA OTO £(60G
TOU €TIOETOU KAl GTNV TIOMKOTNTA TOU GUVALEOAATOG.
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AwapaBpiopévn Appoviki) Mpappatik) Kat JLEUpUlEVn amodekToTNTa:
HLa mpdTaom yia T povteAomnoinen tng eAsiBepng mowkiAiag

ArTENOZ NOYKAZ
AptototéAeto Naverotnpo Beaoadovikng
loukasan@lit.auth.gr

OL oToXaOTIKEG EKOOXES TNG AploviknG Mpauuartiknc (AT) (Legendre et al. 1990; Smo-
lensky & Legendre 2006), amodidouv og kaBe TIOavO e€ayopevo Hia SLadOPETIKN
Tiun apuoviac, Tou AvTIoTOLXEL OTIC TIOAVOTNTEG TPAYUATWAONG TOU. To YEYOVOG
QUTO, TTAPOAO TIOU XPNOLUEVEL 0TO Va eEnyroel Tn StaBaduiouévn amodekToTnTa,
TO OTL 6nAadr) €va e€ayouevo Utopel va Bewpeital o KAAOOXNUATICUEVO OE
OX€0N e ANAQ, ETTIONG ATIOSEKTA 0T YAWOOQ, ATIOTEAECE KOl ONUEIO KPLTIKIG TOU
povtéAdou (BA. Boersma 2004). Q¢ amdvtnon, ot Coetzee & Pater (2008) Ttpotei-
VOUV TO UETPO TNE QmOSEKTOTNTAC, TO OTIOIO OXETIKOTIOLEL TNV ATIOSEKTOTNTA TOU
£KAOTOTE £EQYOLEVOU PE BACH TO CUYKEKPIUEVO KABE dopd clvoAo uTtoPndiwy
L& TO oTtoio avtaywvileTalt.

Q0T000, TO GUYKEKPLUEVO PETPO Sev UTtopel va e€nynostl datvopeva eAebBepng
TIOLKIALQG, OTIWG 1 TIPOALPETIK NULDWVOTIOINGN TOU GWVNEVTOG /U/ OE OPLOUE-
va eplBaMovTa xaopwdiag tng Néag EAnvIkAG (1a-y) i n TPUTAN TIOLKIAIQ 0TO
OXNUATIOUO TOU amapeUPATOU TNG KopeaTikng (2) (Lee 1993: 340), kabwg yia va
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BewpnBouyv Vo e€ayodpeva e€icou amodekTd Ba TTPETEL va EXOUV aKPLRWS TNV (Sta
T appoviag. Katt tétoto pavtadlel e€atpetikd SUokoAo, AapBavovTag urtdyn To
£0POG TWV TIEPIOPLIOUWY KAL TOV OWPEUTIKO UTIOAOYLOHO TWV TIAPABIACEWY TOUG.

[la] /tuanBropu/  [tu.an.'ro.pu] ~ [twan.'Bro.pu] ‘TOU-0PO.YEV.EV
avBpwIou-apo.yev.ev’

[1B] /mu eksiyise/ [mu.e.'ksi.ji.se] ~ [mwe.'ksi.ji.se] ‘UOU-TEV.YEV
g€nynoe-3sv’

[1y] /uiski/ [u."i.sci] ['wi.sci] ‘ouioKI-0Ud.0v.EV’

[2]  /cu-9/ [cu.a] ~ [cwa] ~ [co:] ‘Sivw-ampd’

la to AOYo aUTO, TIPOTEIVOULE HIa SIEUPUUEVN EKOOXN TOU LETPOU TNG amode-
KTOTNTAG, OUUDWVA LE TV oTtoia OTav N dtapopd LETAEL TNS appoviag Tou BEA-
TIOTOU £EAYOUEVOU KAl TNG OPLOVIOS TOU TILO APHUOVIKOU AVTAYWVIOTH Eival pi-
KPOTEPN TNG 1 Hovadag, TOTe kat ta 0o eEayopeva Bewpolvtat e€icou amodekTa.
Xpnotpomowwvtag tn AtaBaduiouévn ekdoxn tng Al (Smolensky & Goldrick 2016),
TIPOXWPOUE O I AVAAUCH TWV AVWTEPW PAIVOUEVWY aTto T Néa EANNVIKNA
kal Kopeartikn, otnv omoia 00 1 Tpia, avtiotolxa, eEayopeva éxouv oXedov idia
TIUA appoviag Kal, ws ek ToUTou, Bewpouvtal e€ioou amodekTA Kat ETIAEE Q.
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Heritage Modern Greek phonological competence and language
policy in Torontonian bi-/trilingual families

THEODOROS LYRIOTAKIS
University of Crete
philp0952@philology.uoc.gr

This study explores the effect of family language policy on the phonological com-
petence of heritage Modern Greek (MG) speakers in Toronto, Canada. The term
heritage MG in the Torontonian setting describes a diasporic variety of MG, spo-
ken by 2nd and beyond generation immigrants, who are either simultaneously
or successively bilingual in both MG, a minority language within the broader so-
ciolinguistic environment, and Canadian English, that is, the dominant language
of this bi-/multilingual setting (cf., Montrul 2015, Polinsky 2018, i.a.). It seems that
family language policy, that is, both the explicit (King et al. 2008) and the implic-
it decisions made by parents concerning the linguistic input of their children
(Curdt-Christiansen 2018), shapes heritage language acquisition and conditions
the linguistic and, in particular, the phonological competence of heritage speakers.

Within the wider context of interdependence of family language policy and heri-
tage language development (cf., King et al. 2008), and based on oral data elicited
through ethnographic fieldwork (60 2nd generation and 30 3rd generation speak-
ers of heritage MG), this study offers a preliminary investigation of the impact of
the language policy adopted by two types of bi-/trilingual mixed-marriage Toron-
tonian families (2nd generation) to the phonological outputs of their children (3rd
generation) in heritage MG, provided that one of the languages spoken among
family members is heritage MG.

TyPE I: In families where both parents are 2nd generation immigrants, that is, one
parent is a heritage speaker of MG and the other is a heritage speaker of any oth-
er minority language, the use of both heritage languages is extremely limited and
preference is given to the dominant Canadian English. The ethnolinguistic re-
search shows that most of these families consider trilingualism an obstacle for
the acquisition of Canadian English and the cultural accommodation, and they
choose to distanciate heritage languages from their cultural identity. This policy
leads to extremely limited acquisition of heritage MG by the 3rd generation, es-
pecially in the case of incomplete acquisition or attrition in the heritage speech
of the 2nd generation, and the phonological outputs display major deviations
compared to homeland MG.

TypE II: Families where only one parent has Greek immigrant background and is
a heritage MG speaker tend to acknowledge the importance of bilingual develop-
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ment and the use of heritage MG alongside dominant Canadian English, as the
former is intrinsically linked to the multicultural identity of the family. This leads
to a more balanced bilingualism and to more homeland-like phonological outputs.
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0 eyKALTIKOG TOVOG 0TV EAANVLKY): ZUVAEDT] JIE TLG IEPLITTWOELG
eAevBepng mowktAiag petadl twv npaypatwoewv [i] ka [j]

HAIAZ MHTTAZ
AptototéAeto Maverotrpo Beooadovikng
inmittas@gmail.com

H KotvAy Néa EM\nvikn (KNE) ouvioTtd pia yAwooa otnyv oroia n 8€on tou Tdvou
Sev eivat TpoPAEPLUN Kat Xapaktnpiletal amo peyain eAeubepia (m.x. Drachman
& Malikouti-Drachman 1999; Revithiadou 1999, 2007). Napd Tnv amouacia TpPo-
BAsPpoTNTAS, OUWG, CUVOSEVETAL ATIO TOV KAVOVA TOU TPLOVAAABLKOU TTapadu-
POU N TNG TPLOLANABIAG, CUUPWVA LLE TOV OTIOIO O TOVOG UTTOPEL VA EVOANACOETAL
eAeUBEPA AVAPEDA OTIC TPELG TEAEUTALES CUNNARES pLag TTpoowdiakr ¢ AEng, dn-
Aadn T Ayouoa, Tnv Tiapaifnyovoa Kal tTnyv porapairyovoa. Mépa, BERata,
aro Tov KUPLo TOvo otnv KNE, ouvavtatal o OPLOMEVES TIEPITITWOELS £vag Seu-
TEPEVWY EYKAITIKOG TOVOC 0T B£0N TNG Ayouoag, OTAV ia TIPOTIApoEUToVN A£EN
akoAouBeital amod éva KAITIKO. EVOEIKTIKOC, HAALOTA, Elval 0 CUVEUACHOG EVOC
OUGLAOTLKOU HE VA KTNTIKO, TL.X. AVIpwWo¢ uou ['‘anBro'pozmu] (Arvaniti 1991).

YtV mapovoa epyaocia e€etaletal n ETIAOYH TOU EYKAITIKOU TOVOU O€ TPOTIAPO-
E0TOVA OUCLOCTIKA ATIO GUGLKOUG OUIANTEG TNG EMNVIKIG, TA 0TI TIEPLEXOUV
£va uPNAG GWVNEVTOELSES /i/, EITE OE TIPODGWVNEVTIKY, EITE O HETAPWVNEVTIKN
B€on. H emthoyn Twv umo e€€taon AEEEwV TAV OTOXEVEVT Kal adopd hwvolo-
VIKa tepIBaMovTa ota otola givat Suvatr TOo0 n dwvnevTikA [il, 660 Kat n nut-
dwVIKN [j] Tpayuatwon tou poavadepOEVTog Tepaxiou (ATooToAotovAoU, 2018).
Y10 AQIOL0 TNG £V AOYw eAeVBepNC evalayn¢, kabopileTal kal n mapouaia 1
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amouacia Tou SeUTEPEVOVTOG TOVOU, TL.X. KOPOISO LOU - kKopoido uou [ko'roi'domul]
- [ko'rojdomul, pétoumok pou - péioumouk pou ['feis'bukmu] - ['fejsbukmul.

Mpoketpévou va diepeuvnBel to tpoavadepBEY patvopevo aglomolrfnkav yAwo-
OlKG Sebopéva armod 20 GuatkoU OUIANTES TNS ENNVIKNAG, NALKIAg 18-30 ETwV. XTO
OUVOAO TWV CUUHETEXOVTWY XOPNYNBNKE EVa EpWTNUATOAOYLO, TO OTIOIO GUUTTAN-
PWOoAV AVWVUHA KAL 0TO 0TIoi0 Toug {NTHONKe va eTiAéyouy KABe Gopd avapeoa
og 500 TUTIOUG, AUTOV TTou Ba NTAV TIPOTIUOTEPO VA TIPAYHLATWOOUV BACEL TNG
YAWOOIKNG Toug SlaioBnong. MAaAoTa, Tépav TG POTIKNGNG TOUG, KaAoUVTay
va a&loAoyroouV TNV amodekTOTNTA KAl TWV 600 TUTIWY UE Baon pia 5-Badun
kAlpaka Likert (1: kaB6Aou, 5: TIOAD).

TENOG, LETA TNV MEEEPYAOIA TWV SEGOUEVWV KATAOKEVAOTNKE I YPAUUATIKN UE
Baon tnv emAoyn Toug yia TN GWVNEVTIKA N TNV NUIDWVIKI TIPAYUATWON TOU
ETHAXOU Tepayiov, /i/, kal kat’ EMEKTACT TNV TTAPOUGCIA 1 ATIOUGIA TOU EYKALTL-
KoV TOVOU. & auTO To TTAaicto aglomotOnke To povtéAo thg AiaBadutouévng Ap-
uovikn¢ Mpauuatikic (AAT, Smolensky & Goldrick, 2016), n omoia Baciletal oTIg
£VVOLEC TOU HOPTIOU TWV ETUHEPOUC TIEPIOPLOUWY, KABWE Kal Tou Badpuou Ttapou-
olag TwWV GWVOAOYIKWY TEUAXIWY EVOS El0AYOUEVOU TUTIOU.
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A Final-Over-Final Constraint effect in Modern Greek compounding

VASILIS MICHOS
Boston University
michos@bu.edu

Introduction A compound is a ‘word-sized unit containing two or more Roots’ [3]
asin [1]. In this paper, | compare and contrast Modern Greek verb-object (VO) com-
pounds [1a] with OV ones [1b], emphasizing on their morphosyntactic structure.

[1] a. kop s o cer is
Jeut PEV epenthetic  vhand er ‘hand-cutter’
b. nix o kop tis
Vnail  epenthetic+cut er ‘nail-cutter’

| argue, pace [6], that the quasi-obligatory overt perfective marking in VO com-
pounds [4] and its lack in OV ones has a syntactic explanation which may (but
need not) be reflected on its morphology. Namely, it is a reflex of a robust syn-
tactic universal constraint known as the Final-Over-Final Constraint (FOFC) [1],
asin [2].

[2] *[BP...[aP ... ayP] B...], where a and B are heads in the same extended pro-
jection

| argue that VO compounds [1a] include a perfective Asp°® to ensure categorial dis-
tinctness between a and f3, so that FOFC is not violated by failing to meet the
rule’s structural description.

Argumentation In the first section, | illustrate asymmetries about the Aspectual
marking between VO and OV synthetic compounds. In the second section, | bring
forth data from Modern Greek dialects, neologisms, and diachronic evidence,
showing that this constraint remains active throughout Modern Greek compound-
ing. In the third section, l introduce FOFC, and reduce the above-mentioned asym-
metries to a syntactic difference. The fourth section comprises a formal fragment,
couched in the theory of Distributed Morphology [2], which best captures and
explains the patterns. Conclusions and implications for the architecture of gram-
mar follow.

Theoretical contribution This paper contributes to the wider debate on com-
pounding as a product of either syntax, morphology, or both. As such, it brings
evidence in support of a syntactic morphology on ‘word’ formation that can probe
into the domain of FOFC’s application [5], couched in a non-lexicalist, syntactic
morphological approach.

Empirical contribution This paper includes an appendix of VO and OV compounds.
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Kopw Adamn, Kopw Kapypid, k6Pw povéda:
n ppaseoloyia oo Aeéiko tne Kowvric NeogAAnvikijg (AKN)
KOL T(POTACGELE YLa THV EMLKALPOTIOLN G TNG

FEQPTIA NIKOAAOY
AptototéAeto Naverotrpo Beooadovikne, University of Pennsylvania
ngeorgia@smg.auth.gr & genik@sas.upenn.edu

TTOX0G £VOG YEVIKOU HOVOYAWOooou AeEIKoU gival va Tieplypapel pe olkovouia,
ETMAPKELD KAL CUCTNUATIKOTNTA TN YAWOOLKI XPr o1, £T0L OTIWG QUTH TIPAYHUOTW-
VETOAL 0TO TIAQUCLO UIAG OUYKEKPLUEVNG OUYXPOVIKAG hAonG atd Toug Guatkoug
OMIANTEG TOU TIEPLYPAPOUEVOU YAWOGLKOU CUCTIATOG (Apresjan 2000, Atkins
2008). H kataypadn TV TAYIWHEVWY EKOPATEWY KAL TWV TIAPOLULWV HLAS YAWO-
oag, SnAadn twv tepaxiwv tng dpacsoAoyiag, aroteAovoe Kt eEakoAoubel va
aroteAsl éva akavOwdeg {NTnua yia tn AeEikoypadia yia TpELS Bactkoug AGyoug
(Xwwtn 2010: 152): (a) yiati n Anppatoypadnor] Toug Sev UImopEl TAvTa va givat
eviaia, (B) ylati n epunveia Toug ouvemaystat eupUTEPN TIPOOBACH 0T CUANOY!L-
KI] YVWON TIOU €Val EYYEYPAUMEVT OTA HEAN TNG YAWOGIKAG KOovoTnTaS (TpauAol
2017: 8 K.£.) Kal (Y) ylati n TEMKN Kataypadr] ToUG, EITE OTN UKPOSOUN EVOC As-
Eikoypadtkol apOpou TE WG AUTOVOUOU AUHUATOS 0T HAKPOSOou TOU AELKOU,
xapaktnpiletat and peyaAitepou Babpol petaBAnToTnTA AOYW TNG ONUACLO-
AOYIKAG TOUG adladAvELag Kal TOU TIPAYUATOAOYIKOU GpOPTIOU TIOU HETAPEPOUV.
Ol 0TOXOL TNG EPYaciag authg eivat: (a) va eEETATEL TO KATA TIOOO CUYKEKPLUEVES
ekPPAoELS TIou Kataypdadovtat oto AKN Oa eixav B£on og pia emikatpotolnpévn
popdn Tou Kat (B) va tpoTeivel TPOTIOUG Slaxeiplong TnG dpaceoloyiag os Eva
YEVIKO LOVOYAWGOO0 AEIKO TNG KOLVNAG, UE BAGN TIG APXES TNG CUYXPOVNG AEEIKO-
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YPADIKAG TIPAKTLIKAG. H amavtnon ota epwthuata ou B€toupe Baoiletal ota
S5£60EVA TIOU TIPOKUTITOLV ATIO EPWTNHATOAOYLA OF TPELG NAIKIAKES OUADES Pu-
OLKWVY OUIANTWYV KAt atto TV a&looinon Twy S1abEotuwy CWHATWY KEIHEVWY YA
TNV Kown veoeMnVikn (ZEK, EQET, cwuata Ketpévwy KET).
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“To ewtepwko opropa otig NaBntkeg dopég ota NE”:
Agutepevovta katnyoprpata wg hanging topics

EYATTEAIA TTEAAAIAOY
AptototéAeto MavernioTrpo Bsooadovikng
evasolpel@lit.auth.gr

Jupdwva pe Tov Collins (2005) ol TPoBETIKEG HPATELG TwV MABNTIKWY SOUWY TN
AyYAIKNG amoteAolV EEwTepika Opiopata Kal tapayovtal oThy idla Béon pe ta
E€wTtepika Oplopata Twv EvepynTikwy Souwyv, evw n 0o otnv omoia epdavido-
VTAL KATA T GWVOAOYIKI TIPAYUATWON TG TIPOTACNS ODEINETAL OE GUYKEKPLUE-
vn petakivnon. E€etalovtag tnv umapxouvoa BiRAoypadia (Angelopoulos k.a.
2020, Alexiadou k.a. 2015) oXeTIKA pe TNV Madntikn dwvn ota NE kat Tig diado-
PEG TIOU TIAPOUGLALEL GUYKPLTIKA Ue TNV MabnTikn dwvr Tng AyyAikng Ba avadep-
BoUpe 0TI EANANVIKEG TIPOBETIKES PPATELS TwV MaABNTIKWY Sopwy, 0TI IBIOTNTES
TOUG aAAA KAl 0TO AV TEALKA amoTteAolV EEwTepikd Opiopata 0w EXEL UTIOCTH-
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pixBel yia yAwooeg 6mwg n AyyAkn. 2to Aaioto auto Ba peAetnBolyv mpoTacelg
onwe n [1].

(1] Ta dakpuyova petapepBnkay edw amod Tn Bpoxr (AyyeEAOTIOUAOS K.a 2020) Kal
Ba SiepeuvnBei av ot TTPOBETIKEG GPATELS (YVWOTES KAl WG TIOLNTIKA ATLA) OTIWG
n ano tn Bpoxn amoteAolv eEWTEPIKA Opilouata -Kal av val- Toloug Bepati-
KOUG POAOUC LKAVOTIOLOUV.

MapdMnAa, sotialovtag oTig MadnTikeég SopES XwpPIg TNV TTapouaia Twy amo-
dpdaoewv (short passives) Ba e€etaoTel n YpARHATIKOTNTA S1AGOPWY CUVTAKTL-
KWV KATaoKeuwv. H avakoivwaon auth Ba emikevtpwbel kupiwg otn diadikacia
VOULUOTIOINGNG SEVTEPEVOVTWY KATNYOPNUATWY TIOU XOUV AVTIKEILEVO avado-
PAG TA 1N EKOWVNUEVA EEWTEPIKA OplopaTA TwWV short passives o€ TTPOTACELG
omwg ot [2a] kat [23]

[2] a. *To tpayoldi dev mpémel va Tpayoudiétal HeBuopEvog.
B. ?MeBuopévog, Sev TpEmel va TpayoudIETal auTtd To Tpayoudt.

Kpivetat, ETOHEVWG, ATIAPAITNTO VA GXOAAOTEL TL CUVETIELEG EXOUV Yia T Bewpia
0l S1aPOPETIKEG KPIOELC YPAUUATIKOTNTAG OTA TIAPATIAVW Ttapadsiyuata.
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To eniBnpa - trjpto) ota NE. Méoo amddoang B-poAwv
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Ytnv mapoloa avakoivwon eEetaletal To emibnua -1ipi(o) otn Néa ENAnVIKN wg
OTOLXEIO TO OTIOIO IKAVOTIOIEL CUYKEKPIUEVOUG BepaTikolg pOAOUG TTIOU TIPOKU-
TITOUV ATIO TN PNUATIKA BAcn Ttou eTUAEYEL TO TTPOG £€€TaON eMiBNUA. ZOUDWVA
ue tnv urtapyouoa BiBAoypadia n diadikacia anddoong twv Ogpatikwy POAwY
ETUTUYXAVETAL Kal Héow NG Mapaywytkng MopdoAoyiag. Eto mAaicto auto, Ba
aoxoAn6olpe e To MiBNua -TrP1(0) KAl TNV IKAVOTIOINGN TWY OEUATIKWY POAWY
Tou Méoou Kal Tou ToTou péow autou. MpwTta amod OAa eivat avaykaio vo mapou-
OlA00UE TO BewPNTIKO LTIORABPO 0TO oTIoi0 BACIOTNKE N TTPOCEYYLION Uag, dn-
Aadn, To Movtélo tng KataokeuaoTikng Mopdohoyiag tng D. Corbin, 0mwg autd
Tmeplypadetal amd tnv Avaotaotadn-Tupewvidn (1992) aMa kat tn Bewpia tng
Oepatikng Aoung. ‘Emetta, 6a avadepoupe t pebodoloyia ou a&lomotroape,
evvowvTtag ta Ae€Ika Kat Ta Zwpata KelLévwy oTa oTtoid avaTpEEAE TIPOKELUE-
VOU VO EKUALEVCOUVE e Oon LeYOAUTEPN AKPIBELD TN ONUACIOAOYIKN 06nyia Tou
emOnUaTog. Adou SLaKPIVOUUE TN SLaXPOVLKN ATIO TN CUYXPOVIKH TIPOCEYYLON
kat eEETACOULE TO eTIONUA 0T BAon Kat Twv SV0 oTtTIKWY Ba TTapadEcou e TIAR-
006 KaTAOKEVAOUEVWY AEEEWY TTOL TTEPLEXOULV TO -TrpI(0), Ba avadepBolue o
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OPIOMEVA ATIO AUTA WOTE VA KATAOTAOOUE 00 TOOO TH ONUACIOAOYLKI] 0dnyia
TOU emIONUATOG, 0O KAl TC UTIOAOLTIA XOPAKTNPLIOTIKA TOU.
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«Apxaia eAAnvukn ouvtagn kat ouyypovn yYAwoooAoyikr) Bewpia:
1 MEPLMTWOT TNE SOTLKIG»

EAENH MAAKOYTZH
Mavermotnueo lwavvivwv
eleni2plak@gmail.com

H aduvapia Twv uadnTwy va KATAKTHooUY Ta LoPHOCUVTAKTIKA GpAIVOUEVA TTIOU
TaPouatalouV TA OXOAIKA EYXELPISIO TWV apXaiwV ENNVIKWY Kal N aTiéXOeld Toug
QTIEVAVTL O€ QUTA Eival KOWVOG TOTIOG Yia TOUG 8186AoKovVTEG (AXANG 2017: 27). 'Exo-
VTAG UTTOYN TO TIAPATIAVW, TNV TIAPOoUCa LETATITUXIAKH £EPEUVA TIPAYUATOTIOL-
OQE 2 TIELPANATIKEG S1daokaAieg oe TéEooepa (4) TUNMaTaA TG I Tupvaciov, Tpo-
KELLEVOU VA SLATIIOTWOOUVUE T €ENG: a) KATA TTOCO ol padntég padaivouv Thv
TIAPASOGLOKY GUVTOKTLKI) 0POAOYIQ TIOU XPNOLUOTIOLEITAL OTO GXOAEIO (UTIOKEL-
LEVO, OVTIKEILEVO, ETILPPNUATIKOG TIPOGSI0PIoUOG K.T.A.); B) KATA TTOGO PtopolV
VO KATAVONGoUV Kal Vo ehapUOGoUV TOUG OpoUS TG oUyXpovng clvtagng (ou-
UTIANpW A, TIPOGAPTNHA) YIA VO AVAAUGOUY GUVTAKTIKA TIPOTACELS; O UTTopou-
O€ 1 AVTIKATAOTAON TNG TTaPadooLaknAG 0poAOYiag Le T oUYXPOVN GUVTAKTIKN
Bewpia va Bonbnoet otnv amhomoinon ths VANG; H 8idaokaAia tng cbvtagng Te-
PLOPIOTNKE OTIG CUVTAKTIKEG XPNOELG TG SOTIKAG TTTWONG. TA ATIOTEAEGUATA TNG
gpeuvag £del&av peyain aduvapia tTwy pabntwv va xpnotuomotcouvy opd tnv
mapadootakn opoAoyia, kaBwg LOA To 5,56% ATAVTNCAV GWOTA O€ TIEPLOGO-
TEPEG ATIO TIG UIOEG EPpWTNOELS. YUNAOTEPN aMG e€icou XapnAn nTav n emidoon
TwV padntwyv otav toug {NTHONKE va XAPAKTNPIOOUV TIG CUVTAKTIKEG AEITOUPYIES
TNG SOTLKAG LE OPOUS TNG CUYXPOVNG YAWCGCOAOYIAG: TO 24,07% KATADEPE Va aTa-
VTIOEL OWOTA TIEPLOCOTEPES ATIO TIG UIOEG EQWTNOELG. MBavh attia TnG XapunAng
emidoong Ntav mbavov n cuvroun dtdpkela TnG SidackaAiag (ot 6pot «GUUTIAN-
PWUA», «TIPOCAPTNUA» S16AXONKaV o LOAIG 1 wPa). AUTO, OUWS SeV LOXUEL Kal
yla ThV TTapadoolakr] CUVTAKTIKN opoAoyia, Thv omoia ol pabntég didaxdnkav
nén amo thv A’ Mupvaciov.
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Napetupoloyia kat «yAwoatka Aadn»:
pwa duadikacia (amo)Aoylomoinong

EvAOKIA PEBIOH
Maverothpeo Matpwv
rvgrace95@gmail.com

H mtapolUoa HEAETN EVTAOOETAL OTO TIAALOL0 TNG SISAKTOPIKAG MOV EPEUVAS OTNV
ottoia e€eTalw T AsyOpEVaA «yAWOOIKA AABN» péoa armd Ti¢ S10pOWTIKES TIPAKTL-
KEG TIOU ETTIXELPOUV Ol OUIANTES Kat Ot OMIANTPLEG TNG ENNVIKNAG OE HEoA HalIKNG
KOUATOUPOG. ZTOXOG OV £ival Slepeuvriow TN AeEIKOAOYIKN «UOTN» TWV CTOIKEIWY
IOV ATIOKALVOUV aTIO TN VOPHA, TOUG YAWCGLKOUG LNXAVIOHOUG TIOU TIUPOS0TOUV
TNV antokAon (ZuSATTOUAOG 2004, 2020), AANA KAt TIG KOWVWVIKEG KAl YAWOOIKEG
TIPAKTIKEG TTOU (ava)Ttapdayovtal og péoa Hadlkrg KouAtoupag Kat oxetidovTal ue
Tov «kaBappd» TN YAwooag. To UALKO VI TH OUYKEKPLUEVT TIAPOUGTIAGTH TO AVTAW
Ao TNV TNAEOTITIKY EKTIOUTTH) «KAAO MEGNUEPAKL» TTIOU TIPOBAMOTAV 0TO KAVAAL
YKAI Katd Ta €T 2019 - 2023 HE KEVTPLKO TIAPOUCIOOTH Kat UTIELBUVO TTPOoYPa-
patog tov Niko Moutowvd. EI8IKOTEPQ, £VAG ONUAVTIKOG AplOpOG YAWCOIKWY TU-
TIWV TIOU TIPOBANOVTAL OTNV EKTIOUTIN WG ECHAAUEVOL UTIOPOVV VA EPUNVEUTOVV
ue Baon To unxaviopo g mapetupoloyiag, kabwg Stopbuwvovtat yiati ouvdéouy
£0POAPEVA AEEIKEG LOVADES E ANNEG, UE OUVETTELA TN UETAROAY 0TN Hopdn Kat/r
0Tn onuagcia toug. O HNXaviouog auTog daivetal va dnUIoupyel AOyLIOTEPOUG OXN-
UATIOROUG WE ATOTEAEOHA UTIEPSIOPOWONG N AdyLlag TTapEUBacnG O TIO OIKEIOUG
TOTouG (Béguelin 2002) eite umopei va £xel «AOyLa eKKivnon aAA AATKOTEPO avTi-
kplopa» (GALaToupag 2017). ANWOTE, OTIwG uTtooTNPI{oLV oL AvaoTactadn- Tu-
UEWVION & DAGToupac (2004, 2019) N AdIKOTNTA Kat n AoyLOTNTa cuvOEovTal PE
S1ad1kaoieg OTIWE AUTH TNG TIAPETUHOAOYIAG TIPOKAAWVTAS AVTIOTOLXO LETAROAEG
UE TEPaxXIAakO N A€AoyIkO avTiktutio. AkoAouBwvTag, Aotmoyv, TNV avaAuon Tou
dAaToupa (2017) £0Tialw 0TO GAVOUEVO TNG TIAPETUHOAOYIOS WG OCUVELSNTAG
(«TrakTIKY) TIAPETUMOAOYiaY) 1] 1N cuveldnTrg Stadikaociag, avixvelovTag TTaPaA-
AnAd TN CUCTNUATIKOTNTA, THV TIOPAYWYIKOTNTA KAl TN AEITOUPYIKOTNTA TOU
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daVopEVOUL 0 YAWOOIKOUG TUTIOUG TIou TtpoRAANovVTaL Kat 510p0wvovTal WS «YAwo-
OLKA AGON» armod Toug i81oug Toug OIANTES KAt TIS OUAATPLES (PAdToUpag 2017).
TENOG, MEAETW TNV AVAYKN (aTtO)A0YIOTIOINONG TWV «AavOAoUEVWVY» TUTIWY £ O-
00V QUTO aTIO TN pia avadelkvUEL TRV TIOPETULOAOYIA WG VEOAOYLOYOVO Sladika-
ola KOl UNXAVIOUO ONUACIOAOYIKG AAAAYNG KAl atd TNV AAAN KATASELIKVUEL TOV
SlaxwPIoUO TWV OUIANTWY/TPLWY OE LOPDWHEVOUG/EG 1 N LOPPWUEVOUG/EC i-
VOVTOG 0TO GOIVOUEVO AUTO KOWVWVIOYAWOOOAOYIKEG TIPOEKTACELG.

Evdeiktikn BIRAoypadia

AvaoTaoladN-ZuUEWVION, A. & A. DALATOUPAG. 2004. To AOYLO Kat TO AdTKO TNV ENNVIKA
yAwooa: Oplopog kat Ta&vopnon. Mpaktikd 6ou Aie9vouc Suvedpiov EMnVikH¢ MAwooo-
Aoyiac, Mavemothiuto Kpntne.

Béguelin, M.-J. 2002. Etymologie ‘populaire’, jeux de langage et construction du savoir lexi-
cal. Semen 15, 155-172

Zu60ToUAOG, I |. 2004. Tt eivatl TEAKA Ta YAWOOIKA AAON; 510 MeAETeS yia TV EAAnVIkD yAwo-
oa. MpakTika Tn¢ 24n¢ Etnotag Suvavrnang tou Touéa Mwaooloyiac Tou Turjuaro¢ di-
AoAoyiac tng diAocopiki¢ ZxoAng Tou AptaToteAsiou Mavemotnuiov Osooatovikng, 9-11
Maiou 2003 (00. 519-530). OEG0ANOVIKN.

Zud0oToUVAQG, I I. 2020. Mia dlelodUTIKA HATIA 0TA YAWOGIKA AdBn. 210 Tottoavoldn-Mah-
SN (emp), To Ad9o¢ kat n Suvautkh Tou aTn yAwooa kat aThv emkovwvia. (00. 199-238).
ABnva: Gutenberg.

dAdToupag, A. & A. AvaoTtaotadn-upewvidn (mup.). 2019. To Adyio eminedo otn olyxpovn
véa eMnvikn: Oswpia, 10Topia, papuoyn. Ald Tov oiko oTo omiTI kat TavamaAv. ABAva:
Matdkng. (GUANOYIKOG TOMOG).

dAlaToupag, A. 2017. «IMapetupoloyia kat popdoAoyia: MUBOG Kal TTPAYUATIKOTNTAY. [Awo-
goloyia 25. Abrva: Turpa ®iAoAoyiag EKIMA, 33-49.

AvaAuon g tomkig yYAwooag tng Osompwriag
péoa amnd To pubiotopnpa «Oupavag an’ aAAoug Tmoug»
Tou L. Anuntpiou

ANAZTAZIA TEOYKAAA
EAAnvLKo Avolyto Mavematmipo
tsoukala.anast8@gmail.com

AVTIKEILEVO LEAETNG OTNV TTAPOVOA EpyATia £ival N YAWOGLKH TIOIKIAOTNTA KAl O
SLaAEKTIKOG AOY0G 0T AoyoTexvia. H Aoyotexvia amoTteAei tnyn LEAETNG TNG YAWO-
oag kKabwg ocupdwva pe tov Todorov kat Tov Jakobson (6mw¢ avagpépstal otn
MTakaytavvn, X.X.) N Aoyotexvia givatl n téxvn Twv AEEEWY, N PNUATIKA TEXVN N
TEXVN TNGS YAWooaG. Epeuveg Trou Ba £8tvav Epdaon ota amoteAéopata thG oly-
XPOVNG KELLEVOYAWOTOAOYIaG Kat upoAoyiag arouatdlouvy (XapaAapumakng, 1999).
H UEAETN TwV AOYOTEXVIKWVY £PYWYV TIOU Eival YPAUUEVA OE SIAAEKTO N TIEPIAAU-
Bavouv 181wpaTiko AeEAOYL0 amoTEAOUV TINY AVTANGCNG TWV SIAAEKTIKWY 1810~
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HOPPLIV EVOG TOTIOU (XAPAAAUTIAKNG, 1979). MOAOVOTL N avAyKn LEAETNG TWV
SIOAEKTIKWY OTOIKEIWY Elval LEYAAN, TTOPATNPEITAL OTL Ol EPEVVESG OTH YAWOOA
TWV VEOEANVWY AOYOTEXVWV EIVAL TIEPIOPIOUEVES LLE ATIOTEAECUA TEAIKA VA LNV
UTIAPXEL LA OAOKANPWHEVN ELKOVA QUTWY TWV IOIWUATIKWY OTOIXKEIWY TIOU XP1-
olporolovvTat.

Eotialovtag oto pubiotdépnua tou I. Anuntpiov, «Oupavog ar’ GANOUS TOTIOUG»
(2021) kat eAéyxovTag TN XPNon TN TOIKIALAG TNG HTIEIPOU TIpAyUATOTIOLEITAL
T(POOTIABELR EPUNVEIAG TOU TPOTIOU TIOU XPNOILOTIOLEITAL N TIOIKIALQ ATIO TO CUY-
ypadEa. To 0ToIKElO TTOU eVOLaDEPEL TO YAWOOOAOYO Eival 0 TPOTIOE LE TOV OTIOI0
Bplokel TIg avaloyieg avapeoa BOPELO KOWVWVIKO/DUOIKO TiEpIBANOV Kal T YAWO-
oa. H xprion Aé€swv Ttou oxeTidovTtal e TO aypOoTIKO TTEPIBAMOV aAAA Kal TO KOl
VWVIKO UTIOBaOPO TwV AOYOTEXVIKWY XOPAKTNPWY EKPPAlOLV TNV KATAYWYN Kal
T0 dnuwdn oArtioud TnG TepLoxns. Ta Oépata Tou cuyypadéa oto pubioTopnua
otnpilovtal oTov KABNUEPIVO aywva Twv GTWXWY avOpwiwy Kal O€ I0TOPIKA N
KOLVWVIKA YEYOVOTA TIOU ETTNPEACAY TIG {WEG TOUG. H YAWOO TTOU XPNOLUOTIOLEL-
Tal elvatl auTr IOV HIALETOL 0TO TOTIO TN KEVIPLKNAG NPwidag kat apnynTpLag Kat
péoa amo TI§ AEEelg davepwveTal n vooTaAyia, n dTwyxELa, o TTOVog, 0 Budg. Té-
Aog, e€etadovtatl ot Adyol Ttou o 15106 0 cuyypadEag eMEAEEE T XPNON TNG TOTTL-
KNG TIOLKIAIQG OTO £pY0 TOU, KABWG KAl N 0TACH TWV AVAYVWOTWY ATTEVAVTL OE
auTh TV emioyn.

TNV TApoVUoa AVAKOIVWGT, XPNOLUOTIOLWVTAS CUYKEKPLUEVA ATTOOTIACUATA ATIO
TO £pYO TOU cuUyYpadEa Ba TTPOOTIAOCOUNE VA TIAPOUGLACOUUE AKPIBWS TOV
TPOTIO e TOV OTI0(0 0 X. AnunTpiou, emevdliovTag KATd BACH OTA TIOAITIOULKA X0l
POKTNPLOTIKA TOU TOTIOU, KATAPEPVEL VA TIEPACEL OTOV AVAYVWOTH TA XAPAKT-
PLOTIKA TOU VOTIOU NTIEIPWTIKOU 1LWUATOG.

Evdeiktikn BIRAoypadia

AnunTtpiou, 2. (2021). Oupavdg am’ aMoug Tomouc. ABrjva: Ekdoaoelg Matdkn.

Mmakayt@vvn, E. (X.X.). ZNUEIWOCELS yia To BEpa «yAwaooa Kat Aoyotexviar. [1UAn yia thv eA-
Anvikn yAwooa. AlaB€otpo oto: Keipevo 1: TNUEIWOELS Yia To Bpa “yAwaoa Kat Aoyo-
Texvia” (greek-language.gr)

XapaAaumakng, X. (1979). AlahektoAoyia kat Aoyotexvia. ISLwuaTika oTotxeia og Opakes
AOYOTEXVES, Opakikd Xpovikd, 35, 98-107.

XapaAaumakng, X. (1999). NeoeMnvikog Adyog. MeAETeC yia Tn yAwaoa T Aoyotexvia kai To
U@oc (3n ékdoan). ABrva: K. TolBepwng.

INZ = 67


http://ins.web.auth.gr
https://www.lit.auth.gr/amgl44/index_gr.html
https://www.greek-language.gr/greekLang/studies/discourse/2_2_5/01.html
https://www.greek-language.gr/greekLang/studies/discourse/2_2_5/01.html

44n ETHXIA XYNANTHZH

«H dLéaokaAia TG ypappatikig (Twv yvwoewv yia t y\wooa
guputepa) 0To YAWooLKO pabnpa:
LOXUOUOEC TAOELG KAL IPOOTITLKEG aAAayng»

INANNA XATZHKYPIAKOY
AptototéAeto MaveroTrpio Osooalovikng
hatzikiriakou.ioanna@gmail.com

Tig TeEAeUTAiEG SEKAETIES, OTO SIEOVEG ETIIOTNUOVIKO OKNVLKO, avadlovTal «aly-
XPOVEG» VONUATOSO0TNTELS TNG YPAUUATLKAG TTOU TIPOXWPOUVV TIERQ ATIO TNV ATIO-
TAQCIWUEVN €0TIAON & AEEIAOYIKES, LOPDOAOYIKEG 1] CUVTAKTIKES TITUXESG TNG
(T1.X. AELITOUPYIKI], PNTOPLKN, KELLEVOKEVTPIKI], KPLTIKI], TIOAUGNUELWTIKA TIPOCEY-
yton). Ta VEQ ETILOTNUOVIKA TTopadeiyaTa TPOPOSOTOUV KAl VEEG TIALSAYWYIKES
TIPOTACELG, Ol OTIOIEG CUXVA ATIOTUTIWVOVTAL OE Mpoypdupata Emoudwy, oe Tti-
ONUES 0dNnYieg yia ta oxoAeia KTA. MapAdMnAa, ot AlyooTEG EPEVVES TTIOU ahOPOUV
TO 610 TAUTA TNG EKTTALSEVTIKAG TIPAENG SEiXVOULV TIOLKIAEG SUGKOAIES WG TIPOG TV
£DAPUOYN LLAG «OVAVEWTIKIG KOUATOUPAG» 0TN S18A0KAAIR TNG YPAUUATIKAG,
TWV YVWOEWYV yla Th YAwooa eupltepa (ede€ng I'T), oto oxoAeio. H kupiapxn
gpeuvnTikn BiBAoypadia StaBadlet TV TTPAYUATIKOTNTA QUTH péoa amo SirmoAa
avTIOEcEWV (TI.X. YAWOGOOAOYIKN N TTalSaywyLKn, TlEpLypadIki 1] pUOULOTIKN TTpo-
OEyyLon), Kal GwTiCel TIOIKIAEG ULKPO-TITUXES TNG S1daokaAiag (Tt.x. To €idog Tng
Tadaywytkng LETayAwaooag, Tn cuuBoAn Twv [T oTnyv mapaywyn ypantold Ad-
YOU, TNV TIOIOTNTA TWV YAWGGIKWY aVTAANAYwY oTnV Tagn).

Yrootnpiloupe OTL Ot EV AOYW EPEVVNTIKES TIPOCEYYIOELG SV avadelkvUouy Th
OULVOETOTNTA TNG EKTIALSEVTIKNG TIPAYHUATIKOTNTAG, OTIOU KOIVWVIKEG KATOOKEVEC,
N LlOTOPI0 TOU GXOAIKOU Bea ol SlamAEKoVTAL LE EVPUTEPEG AMAYES (KOLVWVIKEG,
TIOAITIKEG, OLKOVOULKEG, TEXVOAOYIKEG) KAl LUE TNV KIVNTIKOTNTA TWV TIALSAYWY LKWV
TPWTAYWVIOTWYV. H S1kn pag ueAétn dtadopomoleital Bewpntikd Kat pebodoAo-
YIKQ, KaBwG EeKIva pe TNV tapadoxr] OTL TIOIKIAG GUYKEIHEVA ETIIOPOUV GTNV Ka-
TOOKEUN TOU YAWOOIKOU HabnpaTtog, Ta otoia optoBeTolv Kal TI§ SuvaTtoTnNTES
SIOAKTIKAG TIPAYUATWONG TWV T 08 HIKPO-£TTIMESO0. H LEAETN TNG LETAYAWOCAS
0TO YAWOOIKO ABN U KATOVOEITAL 08 OTEVH OUVOEDT L€ TO OAOV TNG EKTIASEVONG,
Kal oXeTi(ETal TOOO [E TO TIEPLEXOUEVO TNG SL18ATKAAIAG TOU YAWGGIKOU padnpa-
TOG 000 Kal HE TO £160¢ TNG YAWGCGIKNG SIETIOpacNC, TO €160¢ TNG EUTTAOKNG OTN
pabnolakn epmelpia n oroia eKBANEL G€ GUYKEKPLUEVOU TUTIOU EYYPAUUATOGUVN.

EldikoTepa, alomolwvTag Bactkols a&oveg amo TNV POTACK TIOU ETIXELPEL va
Katavonaoel Tov Beopo TG ekmaidevong cuoTnUKA (BA. Koutooyldvvng K.A. 2015),
£0TIAlOVE OF £EL TIEPIMTWOELG EKTIALSEVTIKWY MUUVaAGiov Kal TIg cuvnBelg S1daKTI-
KEG TIPOKTIKES TOUG 0TO YAWOGIKO HABnUa. ATtO ThV avaAUGT TIPOKUTITOUV KEVTPO-
LOAEG Kat GUYOKEVTPES TAOELG 0Th S1daoKkaAia Twv ' ol 0TIoleg ATOTUTIWVOVTAL
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O€ KEIUEVIKEG SOUEG KAl SIBAKTIKA OXIATA LE CUYKEKPLUEVN BISAKTIKN 1&eoAoyia.
EVTOG auTtwV TwV SISAKTIKWY TEPIBAMOVTWY avVaSEIKVUOULLE TA TIOLKIAA VIt
TIOU OUVETIISPOUV OTO Tt Kat WG oupPBaivel otn SidaokaAia Twv M. NApaTa mou
oxetifovrtat pe ek6oXES ot Sidaokalia TnG YAwooag (f HelEelg autwy), ue Oewpieg
yla T pabnon, e TOTUKES IBLAITEPOTNTES OTO TIWG KATAVOEITAL TO KEIUEVO (0 0X0-
AKOG YPAUUATIONOG EV YEVEL), N TIALSAYWYLK XPNON TWV YNOLOKWY TEXVOAOYIWY
1 AN wV SLlapecoAaBNTIKWY pEowY. PwTI(OUUE TOV KPIOIHO POAO TNE LOTOPLKIG
EUTIELPIAC TWV EKTIAUSEVTIKWY MG KAl TNG KIVNTIKOTNTOC TIOU ETIOEIKVUOULV. TE-
Aog, urtooTnPIfoupE OTL N AVASELEN TWV CUYKELUEVWY TIOU daiveTal va emdpouv
OTNV TIOAVETITIES EKTTASEVTIKA TIPAYUATIKOTNTA TIOL adopad Ti§ [T propei va
0dnynoet og TPOTACELS AMAYNG HE LEYOAUTEPN ETIIYVWON TOU IGXUOVTOG.

AvaAuon 800 TnAcoMTIKWY dLapnpicewv:
M wWOooLKI Kat OTITLKY] TTPOGEYYLOT)

XPONOMOYAOY AHMHTPA
EBviko kat Kamodiatplakd Mavermotnpio ABnvwv
dimitrachronop@gmail.com

H mtapoloa €101ynon ATIOCKOTIEL GTO VA TIAPOUCLACEL TA ATIOTEAEGATA THG AVA-
Auong dVo Sladnuicewy Tou idlov TPoidVTOoG, TIou SlevepynBnkayv o€ dUo dlado-
PETIKEG XWPES. H avaAuon Baciletal otnv Kpitikn AvaAuon Aoyou, Kal el8IKOTE-
pa xpnotpomolndnke wg pebodoloyia n Bewpia TNG TUCTNUIKAG AEITOUPYIKNG
Mpappatikng tou Halliday kat n Mpappatiki Oswpia Tou OTITIKOU IXeSIA0HOU TWV
Kress kal van Leeuwen. Kupiapxog 0KOTIOG eival va avadelxBolv ol KOVWVIKEG
TIPOKTIKES TOU (SladnuioTikol) Adyou aAAd KAl THG EIKOVAS Ol 0Ttoleg eTtnpealouvV
TNV OKEDN KAl TIG TIPAEEIS KUPLAPXOUUEVWY KOIVWVIKWY OHadwy. ETixelpeital,
Aotmov, va avadelyBel o TPOTIOG TTOU GUVEEETAL N YAWOOA, N KOVWVIA Kal N 16€0-
Aoyia, evw TaUToXPOVWG va avaAuBolv Ta e181KA TIPOCAVATOAIGUEVA UnVUUATA
Tou powBoulvTal. Eival eupéwg dladedopévo 0TI GTNV GNUEPLV ETIOXN TOU Ka-
TAVAAWTIOHOU oL Slapnuioelg Kavouv «TAUoN yKepAAoU» 0ToUG ThAEDEATES,
XPNOLUOTIOIWVTAG YAWGCGIKOUG KAl OTITIKOUG UNXaviopous. Me Baon auto, ava-
AbovTal Kal cuykpivovtal §Vo dladnUioelg TG Idlag ETaLPELAg TTOU TIAPEXEL TTPOT-
ovta GppovTidag HaAAlwY OTO VPV KOLVO. ZUYKEKPLUEVA, Ol Sladpnuioelg TIpoEp-
XovTal amo Tnv EAAGda kat tnv lomavia. H Stadrnuton tng Pantene otnv ENada,
Eekivnoe pia ekotparteia pe TitAo «Hair has no gender» (= Ta paAALa dev Exouv
®UN0), LUE TIPWTAYWVIOTEG TIEVTE queer LEAN TNG EMNVIKNAG LGBTQ+ KovotNnTag.
H 8elTepn dladnuion Pantene tng lomaviag, mpowbel Ta TpolovTa LAWY TTIOU
OMOL TTPETTEL VA XPNOLUOTIOOUV TO KAAOKAIPL KAl LECW QUTWY KATAyyENOVTAL Ol
avaodaAeleg mou alobaveTatl kabe avOpwog. MNa avto To AGYo TTPWTAYWVIGTOUY
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TEOOEPIC YUVAIKEG KABWE KAL £VAC AVTPAS LE KUUATIOTA KAPE HAAALA. 'OAoL avr)-
KOUV O S1aDOPETIKEG NAIKIOKEG OUASES KAl £XOLV SLadOPETIKOUG TUTIOUG CWUA-
10¢. Kabiotatat pavepd 6Tt kat ot 500 PETADEPOUY SIAPOPETIKA UNVUUATO OTOV
TAPAAATITH. MEOW TNG TTAPATIAVW TIPOCEYYICTC SIEPELVIVTAL Ol YAWOOLKES KAl
OTITIKEC ETUAOYEG TIOU TTPOOTIA00VV Va amoppodprioouy aAA Kat va adopotwbolv
OTNV ONUEPLV KOWVWVia.

Evdeiktikn BLRAoypadia:

Padro Abril, Neyla Garciela. Andlisis critico del discurso: Conceptualizacién y desarrollo.
NUm. 19, Colombia, Cuadernos de Lingiiistica Hispanica, enero-junio 2012, pp. 41-62

Van Dijk, Teun A. El andlisis critico del discurso. Barcelona, Anthropos, septiembre-octubre
1999, pp.23-36

Van Leeuwen, T. Semiotics and iconography. ¥to T. Van Leeuwen & C. Jewitt (emup.), The
Handbook of Visual Analysis. London: Sage Publications, p.92-118, 2001.

Aoulképn, T. Kowvwviodoyia tng Stapnuiong. ABAva, Ekdooeig Mamnalrong, 2003.

Matoayyolpas, H. KEILEVOKEVTPIKY TIPOTEYYIoN TOU YpamToU Adyou: AQoU oképTovTal yiati
dev ypagpouy;. Abriva, Ekdoaoelg Mpnyodpng, 2001.

TTapou, Avaotaoia. H kpiTiki avaAuon tou Adyou Twv mepiBarovTikwy Ketuévwy: Mpog uia
KPITIKY YAwoatkn emiyvwon. Mivakateg MnAiov, 12 keipeva yia v NMwocoAoyia: Mpa-
KTIKA TwWV ETRoLWV Zuvavtnoswy tou Topéa MAwacoloyiag, 2011.

TTAuoU, Avaotacia. H KpITIkH avaAuan Adyou: MEASTWVTAG ToV I6£0A0YIKG pGAO TNG YAWooAg.
ABrva, 310 M. TewpyaAidou. M. Zndlavou & B. Todkwva (eTtiy.), AvdAuon Adyou: Osw-
pia katl epapuoyEg, oeA. 149-187, 2014.

dpaykoudakn, A. MAwaoa kat iSeoAoyia: Kovwvikn mpooéyyian tng EMnvikii¢ Mwaoag. ABn-
va, Ek6ooelg Oduooéag, 1987.

Ot Sapnpiosg:

= https://www.youtube.com/watch?v=Xr-415_cuR4
= https://www.facebook.com/watch/?v=652966072502868
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